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Ágrip 

Í þessari rannsókn er sjónum beint að íslenskukennurum sem málfyrir-

myndum. Með málfyrirmynd er ekki einungis átt við kennara sem vandar 

mál sitt, heldur kennara sem notar fjölbreyttar leiðir til að glæða áhuga 

nemenda á tungumálinu. Því þarf að leita lengra en til málnotkunar 

kennaranna sjálfra til að varpa ljósi á þá sem málfyrirmyndir. Sett var fram 

rannsóknarspurningin: Hvernig geta kennsluhættir og viðhorf íslensku-

kennara á unglingastigi varpað ljósi á þá sem málfyrirmyndir?  

Í fræðilega hluta verkefnisins er fjallað um ýmislegt er við kemur 

tungumálum í eðli sínu og málnotkun barna, unglinga og kennara. Meðal 

annars er fjallað um máltöku og málþroska, orðaforða, málbreytingar, áhrif 

ensku á íslenskt mál og áherslur í aðalnámskrá. Einnig er fjallað um rann-

sóknir á áhrifum kennara og kennsluaðferða á orðaforða og málfærni 

nemenda. Í síðari hluta verkefnisins er fjallað um rannsóknina sjálfa, sem er 

eigindleg rannsókn sem framkvæmd var í sex grunnskólum. Tekin voru 

einstaklingsviðtöl við sjö starfandi íslenskukennara á unglingastigi með það 

að markmiði að varpa ljósi á störf þeirra, mati þeirra á málfærni unglinga og 

viðhorf kennara gagnvart tungumálinu.  

Niðurstöður rannsóknarinnar sýna að flestir viðmælendur hafa litlar 

áhyggjur af málfari unglinga almennt, en finnst minnkandi lestur hafa skilað 

sér í minni orðaforða og lítilli þekkingu á málsháttum og orðatiltækjum. Þeir 

leggja mesta áherslu á lestur í kennslu til að sporna við þessum áhrifum. 

Viðmælendum er annt um tungumálið og finnst mikilvægt að vera góðar 

fyrirmyndir þrátt fyrir að þeir velji ólíkar leiðir til að efla málvitund og 

málfærni nemenda sinna. Í umræðukafla er fjallað um niðurstöður í 

tengslum við fræðilega hluta verksins og settar eru fram umræður um 

hlutverk íslenskukennara. 
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Abstract 

The teacher as a language role model. 

Teaching approaches and perspectives of Icelandic teachers in the 

adolescent level. 

 

This research focuses on Icelandic teachers as language role models. A 

language role model not only uses proper language but finds ways to spark 

language interest among students. Therefore, it is necessary to look to 

other aspects than the teachers language use to establish them as language 

role models. The reasearch question was: How can teaching approaches 

and perspectives of Icelandic teachers establish them as language role 

models? 

The theoretical chapter addresses the nature of languages and the 

language use of children, adolescents and teachers. Among subjects are 

language acquisition and language development, vocabulary, language 

changes, english influence on the Icelandic language and the emphasis of 

the curriculum. In addition, researches on the influence teachers and their 

teaching approaches can have on students vocabulary and language skills 

are also discussed. The second part of the thesis focuses on the research, 

which is a qualitative research that was conducted in six schools. Seven 

Icelandic teachers of adolescents were interviewed to establish their role, 

their estimation of students language skills, and their perspective towards 

Icelandic. 

The results show that most of the participants are not concerned about 

the language use of adolescents. However, they find that reduced reading 

has led to lower vocabulary and descreasing understanding of proverbs and 

idioms. Therefore, they emphasize on reading in the classroom. The 

participants care about the Icelandic language and find it important to be 

good role models. However, they choose different methods to increase 

their students‘ language awareness and language skills. The discussion 

chapter connects the results to the theoretical chapter, and the role of 

Icelandic teachers is discussed. 
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1 Inngangur 

Erfitt er að hugsa sér samfélag án nokkurs tungumáls. Öll samskipti fara 

fram með einhvers konar tungumáli, hvort sem það er mælt mál, ritað mál, 

táknmál eða annars konar mál. Hverju máli fylgja reglur og venjur um 

notkun þess sem ætlast er til að farið sé eftir. Íslenska hefur ákveðna 

sérstöðu sem námsgrein innan grunnskólans eins og bent er á í aðal-

námskrá grunnskóla. Allt nám fer fram á íslensku og hún er móðurmál 

flestra nemenda. Því gegnir skólinn stóru hlutverki í máluppeldi þeirra. 

Íslenskukennsla á meðal annars að ýta undir sköpun í töluðu og rituðu máli 

og efla færni í málnotkun. Eitt af meginmarkmiðum íslenskukennslu er að 

við lok grunnskóla eigi nemandi „að geta gert sér grein fyrir stöðu sinni og 

ábyrgð sem málnotanda. Hann á að átta sig á því að þegar skóla sleppir er 

það á hans ábyrgð að rækta og nýta málið sem tæki til náms, samskipta og 

þátttöku í lýðræðissamfélagi“ (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 

2013:97). Ljóst er að ef þetta markmið á að nást er ábyrgð kennara mikil og 

kennslan þarf að vera mjög góð og markviss alla skólagöngu nemandans. 

Ekki er hægt að reiða sig eingöngu á námsbækur í kennslu heldur þarf 

kennarinn að vera meðvitaður um hlutverk sitt og ábyrgð. Honum ber að 

efla þekkingu og færni nemenda en einnig er æskilegt að hann sé ákveðin 

fyrirmynd nemenda. Á máltökuskeiði læra börn tungumálið í gegnum sam-

skipti við umönnunaraðila (Menyuk og Brisk, 2005:1) og því er hlutverk 

kennara sem málfyrirmynd þekkt á leikskólastigi og yngsta stigi grunnskóla. 

Þó má ekki gleyma því að málfærni heldur áfram að þróast eftir að máltöku 

lýkur og því er ekki síður mikilvægt að kennarar á eldri stigum grunnskóla 

séu meðvitaðir um hlutverk sitt sem málfyrirmyndir. Íslenskukennarar á 

unglingastigi eru málfyrirmyndir nemenda sinna og þeim ber að efla færni 

nemenda sinna í íslensku máli. Þetta er krefjandi hlutverk á tímum þar sem 

afþreying á ensku verður sífellt vinsælli og aðgengilegri og frístundalestur 

unglinga fer minnkandi, með þeim afleiðingum að lesskilningi þeirra hrakar 

(Almar M. Halldórsson, Ragnar F. Ólafsson og Júlíus K. Björnsson, 2013:22). 

Kennarar verða því að leita leiða til að efla áhuga, færni og þekkingu 

nemenda.  

Í þessari rannsókn er sjónum beint að sjö íslenskukennurum á 

unglingastigi með það að markmiði að kynnast starfsháttum þeirra betur. 

Rannsóknarspurningin sem höfð var að leiðarljósi er eftirfarandi: Hvernig 
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geta kennsluhættir og viðhorf íslenskukennara á unglingastigi varpað ljósi á 

þá sem málfyrirmyndir?  

Verkið skiptist í fræðihluta, umfjöllun um rannsókn, niðurstöður 

rannsóknarinnar og umræðukafla. Í fræðihluta er fjallað um ýmsa þætti 

tungumáls og íslenskukennslu í grunnskóla. Einnig er fjallað um hvernig 

kennsluhættir og viðhorf kennara geta haft áhrif á nemendur. Í rannsóknar-

kaflanum er fjallað um einkenni eigindlegra rannsókna og rannsóknina 

sjálfa. Fjallað er um niðurstöður í niðurstöðukafla, en helstu niðurstöður eru 

þær að íslenskukennarar fara fjölbreyttar leiðir til að efla áhuga nemenda á 

tungumálinu. Í umræðukafla eru fræðin og niðurstöður sett í samhengi.  
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2 Fræðilegur bakgrunnur 

2.1 Þróun máls unglinga 

Í þessum kafla verður fjallað um þróun málfærni sem á sér stað á 

unglingsárunum. Byrjað verður á því að fjalla um grundvöll þessarar 

þróunar, máltökuna sjálfa. Því næst er fjallað um þróun orðaforða og leiðir 

til að auka hann markvisst. Þá er fjallað um orðatiltæki og málshætti en þau 

eru liður í málfærni einstaklingsins og geta reynst nemendum á 

unglingsaldri hindrun í lesskilningi og málnotkun. Að lokum er fjallað um 

stöðu læsis á meðal íslenskra unglinga. 

2.1.1 Máltaka og málfærni 

Flestir læra móðurmál sitt án mikillar fyrirhafnar og leiða því sjaldan hugann 

að því hvers vegna þeir geta tjáð sig og átt samskipti. Samkvæmt 

kenningunni um næmiskeið í máltöku (e. critical period hypothesis) á 

manneskjan auðveldast með að tileinka sér tungumál á aldrinum tveggja til 

tólf ára. Strax við fimm ára aldur hefur barn tileinkað sér alla 

grundvallarþætti í notkun móðurmálsins og er altalandi í þeim skilningi að 

það getur myndað flóknar setningar og tekið þátt í samræðum. Næstu árin 

heldur orðaforðinn áfram að aukast og barnið öðlast meiri færni í málfræði-

legum atriðum (Nippold, 2007:4). Það að raða orðum í rétta röð og mynda 

setningar er háð ýmsum fastmótuðum reglum í tungumálinu, en þessar 

reglur eru ómeðvitaðar og flestir eiga erfitt með að lýsa þeim. Þessar reglur 

lærast um leið og tungumálið lærist við máltöku, þær eru byggðar á 

tilfinningu og er fyrirbærið jafnan kallað máltilfinning. Slík máltilfinning er 

óháð lestri og börn hafa hana á valdi sínu strax á fyrstu árum máltöku 

(Höskuldur Þráinsson, 2000: 131-132). Í raun má skipta tungumáli í tvo 

hluta, málfræði og orðaforða. Um fimm ára aldur hefur barnið að mestu 

náð tökum á málfræðihluta tungumálsins. Það kann að beygja algeng orð, 

þekkir merkingu þeirra og getur raðað þeim á réttan hátt í setningar. 

Málfræði er reglukerfi tungumálsins og við fimm ára aldur hafa börn náð að 

tileinka sér það að langmestu leyti (Sigurður Konráðsson, 2000:154).  

Máltaka er háð því að barnið hafi heyrt tungumálið talað í kringum sig og 

við sig frá fæðingu, eða í tilfelli heyrnarlausra barna, að átt séu samskipti við 

þau með táknmáli eins snemma og hægt er. Þessi tenging barns við tungu-

málið í gegnum aðra nefnist ílag (e. input). Fyrstu árin eyðir barnið tíma 
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sínum að mestu á heimili sínu eða í umsjá annarra, til dæmis hjá 

dagforeldrum, á ungbarnaleikskólum og leikskólum. Barnið lærir málið í 

gegnum samskipti sín við þessa aðila og félagslegar aðstæður og menning 

geta einnig haft áhrif á málþroska þess, sérstaklega varðandi orðaforða og 

málsnið, þ.e. hvað er við hæfi að segja við tilteknar aðstæður (Menyuk og 

Brisk, 2005:1). Málfræðingar telja að tungumálið sé þó ekki einungis 

félagslega lært heldur hafi börn meðfæddan málhæfileika. Þessi meðfæddi 

hæfileiki dugi ekki einn og sér til þess að læra tungumál heldur sé það 

einmitt samspil meðfædda hæfileikans og félagslegra samskipta sem verði 

til þess að börn læri tungumál. Kenning Chomsky um meðfæddan 

málhæfileika gerir ráð fyrir að þau málfræðiatriði sem algild eru í öllum 

tungumálum séu meðfædd (Sigríður Sigurjónsdóttir, 2013:107-108). Til eru 

dæmi um börn sem af ýmsum ástæðum áttu ekki samskipti við annað fólk á 

næmiskeiðinu og náðu aldrei góðri færni í notkun tungumáls. Frægasta 

dæmið er líklega unglingsstúlkan Genie. Hún var á fjórtánda ári þegar hún 

fannst árið 1970 eftir að hafa verið læst í litlu herbergi frá átján mánaða 

aldri. Hún hafði því ekki alist upp við mannleg samskipti nema að örlitlu 

leyti. Þegar Genie fannst kunni hún ekki tala og skildi ekkert tungumál. Með 

mikilli þjálfun náði hún miklum orðaforða en hún náði aldrei tökum á 

málfræðilegum atriðum. Hún gat aldrei myndað flóknari setningar en þær 

sem tveggja ára börn geta myndað, en náði að mynda setningar á borð við 

„Genie fullur magi“. Fleiri dæmi hafa sýnt fram á það sama, þeir sem ekki 

heyra tungumál og eiga samskipti á næmiskeiði geta lært orð en munu 

aldrei ná mikilli málfræðilegri færni (Fromkin, Rodman og Hyams, 2011:22-

24).  

Á fyrstu árum ævinnar skiptir magn og gæði ílags miklu máli enda leggur 

það grunninn að málþroska og málfærni einstaklings. Málfærnin heldur 

áfram að þróast allt hans æviskeið en eftir að næmiskeiði lýkur verður 

þróunin mun hægari og stöðugri. Hún er engu að síður mikilvæg, ekki síst í 

nútímasamfélagi sem gerir kröfur um góða málfærni í námi, starfi og 

félagslegum aðstæðum. Forsenda þess að unglingar nái góðri málfærni er 

traust undirstaða síðan á næmiskeiði. Allt sem þeir læra byggist á fyrri 

þekkingu þeirra og reynslu af tungumálinu (Nippold, 2007:11).  Af þessum 

sökum getur verið mikill einstaklingsmunur á málfærni nemenda á 

unglingsaldri, vegna þess að þeir hafa fengið mismunandi ílag í bernsku 

(Menyuk og Brisk, 2005:1). Eftir því sem börn eldast fer ílagið smám saman 

úr því að vera eingöngu úr töluðu máli yfir í að vera einnig úr ritmáli. Þegar 

nemendur eru komnir á unglingsaldur er lestur orðinn mikill hluti af náminu 

og hann á stóran þátt í að auka orðaforða og málfærni nemenda (Nippold, 

2007:12). Einstaklingsmunur í orðaforða og málfærni stafar einnig af 
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mismunandi áhugamálum, því hvert viðfangsefni hefur sérstakan orðaforða. 

Sem dæmi má nefna að orðin blöndungur, spindilkúla og hjöruliðskross geta 

verið hluti af orðaforða þess sem hefur áhuga á bílum á meðan tökuorð eins 

og tríóla, fermata og synkópa eru hluti af orðaforða þeirra sem hafa mikinn 

áhuga á tónlist. Því fjölbreyttara efni sem nemendur lesa, því fjölbreyttari 

verður orðaforðinn. 

2.1.2 Orðaforði 

Eins og fjallað var um í kafla 2.1.1 má skipta tungumálinu í málfræði og 

orðaforða. Málfræðin er eins og áður var lýst nokkuð fastmótað kerfi sem 

lærist að miklu leyti sjálfkrafa og fylgir eins konar innsæi eða tilfinningu 

málnotandans. Orðaforði er hins vegar mun menningartengdari en mál-

fræði og er safn orða sem málnotandi hefur á valdi sínu. Orðaforði vex og 

breytist alla ævi málnotandans og honum má skipta í virkan og óvirkan 

orðaforða. Virkur orðaforði samanstendur af þeim orðum sem málnotandi 

notar umhugsunarlaust í daglegu tali en þau orð sem málnotandinn skilur 

og þekkir þrátt fyrir að hann noti þau sjaldan eða aldrei sjálfur tilheyra 

óvirkum orðaforða. Óvirki orðaforðinn er mun stærri en virki orðaforðinn, 

bæði hjá börnum og fullorðnum (Sigurður Konráðsson, 2000:153-154). 

Annað hugtak sem tengt er orðaforðanum er orðasafn, en það vísar til allra 

þeirra orða sem málnotandi býr yfir ásamt öllum nauðsynlegum upp-

lýsingum um þau. Slíkar upplýsingar geta til dæmis varðað hvaða orðflokki 

orðin tilheyra, hvernig þau beygjast, hvernig þau eru borin fram, hvað þau 

merkja og fleira. Í hvert skipti sem málnotandi lærir nýtt orð bætist það í 

orðasafn hans ásamt þeim upplýsingum sem því fylgja. Þessar upplýsingar 

fylgja sjálfkrafa með orðinu og málnotandinn þarf ekki að þekkja málfræði-

hugtök til að skilja þær, heldur er þessi kunnátta ómeðvituð (Höskuldur 

Þráinsson, 2009:29).  

Lestur á stóran þátt í að auka orðaforða og hægt er að notast við 

mismunandi aðferðir til að efla orðaforðann í gegnum lestur eða talað mál. 

Þrjár helstu leiðir til að læra ný orð eftir að næmiskeiði lýkur eru bein 

kennsla (e. direct instruction), að læra út frá samhengi (e. contextual 

abstraction) og orðhlutafræðileg greining (e. morphological analysis) 

(Nippold, 2007:29). Bein kennsla felur í sér að sá sem þekkir merkingu orðs 

útskýrir merkingu þess fyrir öðrum. Sá sem útskýrir getur til dæmis verið 

kennari, foreldri eða félagi. Sem dæmi má nefna að náttúrufræðikennari 

gæti þurft að útskýra fyrir nemendum sínum hvað orðið stoðkerfi þýðir áður 

en þeir læra um stoðkerfi mannslíkamans. Það að fletta upp merkingu orðs í 

orðabók eða á orðalista fellur einnig undir beina kennslu. Þó verður að hafa 
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í huga að það getur valdið ruglingi hjá nemendum að fletta upp í orðabók ef 

orðið hefur fleiri en eina merkingu. Dæmi um slíkt orð er blað, sem getur átt 

við um dagblað, hnífsblað, laufblað, blaðsíðu og fleira. Ein leið til að nýta 

orðabækur í kennslu er að skrá niður orð sem nemendur þekkja ekki 

(Menyuk og Brisk, 2005:181). Þessi orð gætu til dæmis komið úr tilteknum 

texta sem er til umfjöllunar. Því næst er orðunum flett upp í orðabók og 

merking þeirra rædd. Að lokum eiga nemendur að mynda setningar sem 

innihalda orðin sem voru til umfjöllunar. Þessi aðferð getur einnig nýst í 

tengslum við að læra orð út frá samhengi og í orðhlutafræðilegri greiningu.  

 Að læra út frá samhengi vísar til þess þegar fólk heyrir eða les orð sem 

það þekkir ekki en getur ráðið merkingu þeirra út frá samhenginu. Með því 

að hlusta á fyrirlestra, fréttir og umræður og lesa bækur, tímarit og dagblöð 

skapast fjölmörg tækifæri til þess að auka orðaforða. Til þess að hægt sé að 

læra ný orð á þennan hátt er mikilvægt að samhengið sé skýrt. Því skiptir 

magn og gæði texta sem nemendur lesa miklu máli, og einnig gæði þess 

máls sem þeir heyra. Einnig skiptir máli að nemendur kunni að nýta sér 

vísbendingar til að ráða í merkingu orða út frá samhengi. Það er hlutverk 

kennara að þjálfa nemendur í að sjá vísbendingarnar og nýta sér þær. Með 

þessari aðferð geta nemendur aukið orðaforða sinn markvisst á meðan þeir 

lesa og því þurfa kennarar að hvetja nemendur til að lesa fjölbreytta texta 

(Nippold, 2007:30-32). Eftir því sem nemendur lesa meira og því 

fjölbreyttari sem textarnir verða, aukast líkurnar á því að nemendur rekist á 

sjaldgæf orð sem þeir þekkja ekki. Þessi orð er hægt að nota til að greina á 

orðhlutafræðilegan hátt með það að markmiði að finna merkinguna 

(Menyuk og Brisk, 2005: 181). Orðhlutafræðileg greining snýst um að finna 

merkingu orðs út frá orðhlutum þess. Með því að skoða orðið má sjá hverju 

það tengist og hvers konar orð það er. Þessi aðferð er oft notuð samhliða 

aðferðinni að læra út frá samhengi (Nippold, 2007: 32-33). Sem dæmi má 

nefna að nemandi sem rekst á orðið launþegi og hefur aldrei heyrt það áður 

getur nýtt sér orðhlutana til að hjálpa sér að finna merkinguna. Orðið laun 

er algengt og hann veit hvað það þýðir og getur þar af leiðandi séð að orðið 

launþegi er samsett úr tveimur orðum. Orðið minnir hann á önnur orð sem 

hann þekkir, farþegi og ellilífeyrisþegi. Ef hann veltir fyrir sér merkingu 

orðsins farþegi áttar hann sig á því að farþegi er sá sem fær far eða, með 

öðrum orðum, þiggur far. Þannig hlýtur þegi að vera dregið af orðinu að 

þiggja, sá sem þiggur eitthvað. Því er launþegi sá sem þiggur laun, eða 

einfaldlega sá sem fær laun.  

Að læra út frá samhengi og orðhlutafræðileg greining eru ferli sem oft 

eru notuð ómeðvitað, en misjafnt er hversu mikla færni nemendur hafa til 

að nýta sér þessi ferli. Því er gagnlegt að kennarar leiðbeini nemendum 
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sínum og kynni þessar aðferðir fyrir þeim. Þannig má auka sjálfstæði 

nemenda í lestri og fá þá til að auka orðaforða sinn markvisst. Í gegnum 

tíðina hafa heyrst áhyggjuraddir þess efnis að orðaforði barna og unglinga 

fari minnkandi. Að mati Sigurðar Konráðssonar (2000:151; 2012) eru slíkar 

áhyggjur óþarfar. Bendir hann á að í marga áratugi hafi menn velt vöngum 

yfir slíku en þó sé orðaforðinn ekki hruninn enn. Skýringuna á því að börn og 

unglingar skilji ekki orð sem eldra fólki finnist bera augljósa merkingu megi 

frekar rekja til breytinga á samfélagsháttum. Ýmis orð falli úr notkun, sér í 

lagi nafnorð, lýsingarorð og sagnorð, en ekki megi gleyma því að önnur orð 

komi í staðinn. Merking orða breytist einnig í tímans rás og gömul orð fá 

nýtt hlutverk. Því er ekki endilega rétt að orðaforði minnki heldur breytist 

hann með hverri kynslóð.  

2.1.3 Orðatiltæki og málshættir 

Tungumálið hefur þann eiginleika að hægt að er að segja eitt og annað án 

þess að segja það hreint út og þannig má gefa ýmislegt í skyn. Með þessu 

má til dæmis veita áminningar, varúðarorð, hvatningarorð, hrós og komast 

hjá því að segja eitthvað sem ekki hæfir stað og stund. Þetta er meðal 

annars gert með föstum einingum í málinu sem nefnast orðatiltæki og 

málshættir. Það að geta nýtt sér orðatiltæki og málshætti krefst ákveðinnar 

málfærni sem liggur misjafnlega vel fyrir fólki. 

Orðatiltæki eiga það sameiginlegt að þau eru fastmótuð og því alltaf 

notuð sem ein heild í málinu. Þau geta ekki staðið ein og sér heldur verða 

þau að standa í samhengi (Jón G. Friðjónsson, 2006:x). Orðatiltæki er víða 

að finna í textum og töluðu máli og að skilja þau er mikilvægur þáttur í 

þróun tungumáls hjá einstaklingum. Þau geta verið hindrun þegar kemur að 

lesskilningi barna og unglinga og því er mikilvægt að nemendur kynnist 

orðatiltækjum og merkingu þeirra að mati Nippold (2007:184-199), en hún 

hefur tekið saman niðurstöður nokkurra rannsókna sem sýna að skilningur á 

orðatiltækjum eykst eftir því sem börn eldast. Unglingar hafa þó ekki náð 

fullum skilningi á algengum orðatiltækjum þar sem þessi hæfni er enn að 

þróast á unglingsárunum. Börn og unglingar eiga erfiðara með að ráða í 

orðatiltæki ef samhengið fylgir ekki með. Gagnsæi orðatiltækja skiptir 

einnig máli, eins og Jón G. Friðjónsson (2006:xi) bendir á. Ef bókstafleg 

merking og táknræn merking tengjast er auðveldara að finna út táknræna 

merkingu orðatiltækis heldur en ef bókstafleg merking og táknræn merking 

tengjast lítið eða ekkert. Orðatiltæki teljast gagnsæ ef hægt er að ráða í 

merkingu þeirra út frá orðabókarskýringum einstakra liða. Þetta á við um 

orðatiltæki á borð við að vera allt í öllu og að gera einhverjum lífið leitt. 
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Ógagnsæ orðatiltæki eru þess eðlis að ekki er hægt að ráða í merkingu 

þeirra út frá orðabókarskýringum einstakra liða. Þetta á til dæmis við um 

orðatiltækið að leggjast undir feld, sem merkir ekki bókstaflega að leggjast 

undir feld heldur að íhuga eitthvað vandlega eða hugsa djúpt. Samkvæmt 

þeim rannsóknum sem Nippold (2007:184-199) fjallar um er töluvert 

erfiðara fyrir unglinga að skilja ógagnsæ orðatiltæki heldur en gagnsæ. 

Rannsóknir hafa einnig sýnt að því betri hlustunar- og lesskilning sem 

nemendur hafa, því auðveldara eiga þeir með að átta sig á merkingu 

orðatiltækja sem þeir þekkja ekki. Þessar niðurstöður gefa vísbendingar um 

þær breytingar sem verða á heilastarfsemi barna eftir því sem þau eldast, 

hlutbundin og bókstafleg túlkun fer minnkandi og óhlutbundin túlkun eykst. 

Í kafla 2.1.1 var fjallað um máltilfinningu sem er óháð lestri en einnig er til 

annars konar máltilfinning sem felst í því að hafa tilfinningu fyrir 

blæbrigðum í merkingu orða og setninga, gera sér grein fyrir merkingu 

sjaldgæfra orða og geta beitt föstum orðatiltækjum. Þessi máltilfinning 

byggir á miklum lestri og er liður í því að búa yfir góðri málfærni (Höskuldur 

Þráinsson, 2000:142). 

Lestur gegnir veigamiklu hlutverki í því að skilningur á orðatiltækjum 

aukist, en einnig er mikilvægt að heyra orðatiltæki notuð í daglegu máli í 

samhengi. Því hlýtur að vera heppilegt að kennsla orðatiltækja fari þannig 

fram að orðatiltæki séu sýnd í samhengi í texta eða töluðu máli og svo 

útskýrð, heldur en að þeim sé varpað fram án samhengis. Hið sama á við um 

málshætti, en Nippold (2007:209) bendir á að þar sem þeir eru oft settir 

fram við ákveðin tilefni í rituðu eða töluðu máli sé yfirleitt auðvelt að skilja 

þá. Hins vegar sé mun erfiðara að átta sig á merkingu þeirra þegar þeir 

standa einir og án samhengis. Málshættir eru þó þess eðlis að þeir eru 

sjálfstæðir og geta í raun staðið einir og sér (Jón G. Friðjónsson, 2014:1). 

Menyuk og Brisk (2005:182) leggja til að þegar myndmál, orðatiltæki og 

málshættir koma upp í texta eða öðru sem notað er í kennslu fái nemendur 

tækifæri til að skoða þessi atriði nánar og ræða merkingu þeirra. Einnig sé 

gagnlegt að finna uppruna orðatiltækja og málshátta því það hjálpi nem-

endum að skilja og muna merkingu þeirra. Að lokum sé gott að fá 

nemendur til að skrifa stuttar sögur sem innihalda það myndmál, 

orðatiltæki eða málshætti sem fjallað var um.  

Íslensk orðatiltæki og málshættir vísa gjarnan til gamalla atvinnuhátta, 

fornsagna og kristindóms, en einnig til mannkosta, andstæðna og verald-

legra eigna. Mörg þeirra geta verið torskilin yngri kynslóðum nútímans sem 

þekkja ekki þá atvinnuhætti eða annað sem vísað er til og eiga því erfitt með 

að átta sig á merkingunni. Að mati Jóns G. Friðjónssonar (2014:vii) má líta á 

málshætti sem fjársjóð sem færist á milli kynslóða og reynist þeim gott 
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veganesti. Mörgum þykir vænt um málshættina og því er sjálfsagt að varð-

veita þá sem og upplýsingar um merkingu og uppruna þeirra. Kennarar geta 

brúað bilið og hjálpað nemendum að skilja með því að útskýra hvaðan 

merkingin kemur og hvers vegna þessi orðatiltæki og málshættir eru notuð.  

2.1.4 Íslenskir unglingar 

Í köflunum hér á undan hefur verið fjallað um hvernig lestur getur aukið 

orðaforða og skilning nemenda á orðatiltækjum og málsháttum. Hann er 

mikilvægur liður í því að auka málfærni og því er æskilegt að börn og 

unglingar lesi reglulega til að auka þessa færni. Íslenskar rannsóknir sýna þó 

að unglingar hérlendis lesa ekki nægilega mikið. 

Í skýrslunni Ungt fólk 2014 (Hrefna Pálsdóttir, Jón Sigfússon, Ingibjörg 

Eva Þórisdóttir, Margrét Lilja Guðmundsdóttir, Álfgeir Logi Kristjánsson og 

Inga Dóra Sigfúsdóttir, 2014) eru birtar niðurstöður umfangsmikillar 

könnunar á ýmsum þáttum í lífi unglinga í 8., 9. og 10. bekk. Í skýrslunni eru 

niðurstöður frá árinu 2014 bornar saman við niðurstöður frá 2000, 2006, 

2009 og 2012. Séu niðurstöður um lestur unglinga skoðaðar kemur í ljós að 

hlutfall nemenda í 9. og 10. bekk, sem vörðu fjórum klukkustundum eða 

meira á viku í að lesa bækur aðrar en skólabækur, hefur haldist nokkuð 

stöðugt frá aldamótum og var 14% árið 2014. Í 8. bekk var hlutfallið 11%, en 

það hefur minnkað töluvert frá aldamótum þegar það mældist 22%. Lestur 

á öðru efni (teiknimyndasögum, dagblöðum og tímaritum) er lítill og aðeins 

1-2% nemenda í 8.-10. bekk vörðu fjórum klukkustundum eða meira á viku í 

lestur þess árið 2014. Um aldamót mældist hlutfallið 4-9% hjá 9. og 10. bekk 

og 4-6% hjá 8. bekk. Lestur á netinu er einnig lítill. Aðeins 2% nemenda í 9. 

og 10. bekk vörðu fjórum klukkustundum eða meira á viku í að lesa blöð á 

netinu og 8% nemenda í sömu bekkjum vörðu fjórum klukkustundum eða 

meira á viku í lestur annars efnis á netinu árið 2014. Þó vörðu 60% nemenda 

að minnsta kosti hálftíma á dag í að lesa fréttir, texta og skoða myndir á 

netinu (Hrefna Pálsdóttir o.fl., 2014:16-20).  

Hlutfall nemenda í 9. og 10. bekk sem aldrei lásu bækur aðar en 

skólabækur var 27% árið 2014, en hlutfallið var 37% um aldamótin hjá sama 

hópi og því hefur bóklestur aukist hjá þessum aldurshópi. 25% nemenda í 8. 

bekk lásu aldrei bækur aðrar en skólabækur árið 2014 og var það svipað 

hlutfall og um aldamótin. Hlutfall nemenda sem aldrei les annað efni 

(teiknimyndasögur, dagblöð og tímarit) hefur hins vegar aukist töluvert frá 

aldamótum og var 64-80% hjá 9. og 10. bekk árið 2014 og 66-71% hjá 8. 

bekk (Hrefna Pálsdóttir o.fl., 2014:17-18). Niðurstöður PISA-

rannsóknarinnar árið 2012, sem lögð var fyrir nemendur í 10. bekk, sýna að 
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lesskilningi íslenskra unglinga hefur hrakað frá árinu 2009. Drengir standa 

töluvert verr að vígi í þessum efnum en stúlkur (Almar M. Halldórsson, 

Ragnar F. Ólafsson og Júlíus K. Björnsson, 2013). Af þessu að dæma hefur 

lítill frístundalestur unglinga áhrif á lesskilning. Þrátt fyrir kynjamuninn í les-

skilningi unglinga er ekki kynjamunur á því hvort nemendum finnist 

lesblinda, lítill leshraði eða aðrir lestrarörðugleikar hamla sér í námi. Alls 

telja 20,4% drengja og 20,1% stúlkna eitthvað af þessu þrennu hamla sér 

mikið eða mjög mikið í námi (Hrefna Pálsdóttir o.fl., 2014:19) og því hlýtur 

skýringin á kynjamuni í lesskilningi að liggja annars staðar. Hér gætu áhuga-

mál haft áhrif, þ.e. að drengir sæki fremur í afþreyingu sem ekki krefst 

lestrar. Íslenskir unglingar nýta netið töluvert til afþreyingar. Um 90% 

unglinga nota samskiptamiðla í að minnsta kosti hálftíma á dag og um 40% 

spila tölvuleiki á netinu í að minnsta kosti hálftíma daglega. Um 90% verja 

að minnsta kosti hálftíma á dag í áhorf á kvikmyndir og sjónarpsþætti, 

annaðhvort í tölvum eða sjónvarpi (Hrefna Pálsdóttir o.fl., 2014:20).  

2.2 Íslenskt mál og grunnskólinn 

Hér verður fjallað um stefnur og strauma varðandi skilgreiningar á góðu 

máli og vondu, en einnig viðhorf til leiðréttinga á máli. Fjallað er stuttlega 

um helstu málbreytingar sem vart hefur orðið við á undanförnum árum og 

áhrif ensku á íslenskt mál. Fjallað er um íslenska málstefnu, Íslensku til alls, 

og helstu áherslur í íslenskukennslu eins og þær birtast í aðalnámskrá 

grunnskóla. 

2.2.1 Gott mál og vont 

Tungumálið er í eðli sínu félagslegt fyrirbæri og gerir fólki kleift að eiga 

samskipti sín á milli og tjá skoðanir sínar og vilja. Málnotkun á sér stað við 

fjölbreytilegar aðstæður, hvort sem hún er á formi ritmáls eða talmáls. Í 

hvert skipti sem málið er notað hafa málnotendur marga kosti í fram-

setningu á tungumálinu. Þá skipta aðstæður jafnan miklu máli. Málnotendur 

þurfa að velja sér viðeigandi málsnið, því næst orð, orðalag og framsetningu 

sem hæfir viðkomandi málsniði. Einnig verður að taka mið af þeim reglum 

eða venjum sem fylgja hverju tungumáli. Í köflum 2.1.1 og 2.1.4 var fjallað 

um tvær gerðir máltilfinningar, skilgreindar af Höskuldi Þráinssyni. Hann 

skilgreinir eina máltilfinningu til viðbótar (2000:135-136) en sú máltilfinning 

er háð lestri og snýst um það að geta gert sér grein fyrir hvað er við hæfi í 

rituðu máli af ýmsu tagi. Þessi máltilfinning næst aðeins með mikilli þjálfun, 

bæði lestrarþjálfun þar sem fjölbreyttir textar eru lesnir og ritunarþjálfun 
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þar sem margs konar textar eru skrifaðir. Hún snýst um það að geta fundið 

viðeigandi málsnið hverju sinni sem er að miklu leyti háð smekk.  

Þegar farið er út fyrir málfræðireglur eða tilteknar venjur er stundum 

talað um rétt mál og rangt. Í þeim skilningi er rétt mál það sem fylgir 

málvenju og rangt mál það sem brýtur í bága við málvenju (Guðmundur B. 

Kristmundsson, Baldur Jónsson, Höskuldur Þráinsson og Indriði Gíslason, 

1988:29,32-33). Slíkt orðalag er þó ekki alltaf við hæfi eins og Ari Páll 

Kristinsson (1998:26) bendir á. Að hans mati er heppilegra að tala um gott 

mál og vont. Hann segir þetta ekki síst eiga við þegar fólk gerir athuga-

semdir við málfar annarra vegna þess að sú leið sem valin er í málnotkun 

þykir óviðeigandi. Slíkt sé oft smekksatriði vegna þess að málnotendur hafi 

marga möguleika á að nota málið og það sé misjafnt hvað fólki finnist 

viðeigandi við tilteknar aðstæður. Eins sé færni fólks í því að beita málinu 

einstaklingsbundin og einnig sú færni að átta sig a mismunandi málsniðum 

og velja viðeigandi málsnið. Því er ekki beinlínis um rangt mál að ræða 

þegar fólk velur málsnið sem ekki hæfir tilefninu, heldur ætti frekar að tala 

um vont mál, óviðeigandi eða óæskilegt málfar.  

Málvitund einstaklinga mótast af miklu leyti af uppeldinu, eins og fjallað 

var um í kafla 2.1.1. Kristján Árnason (2001:5) bendir á að málið verði hluti 

af sjálfsmynd einstaklingsins og því verði að sýna nærgætni þegar á að 

dæma um málfar einstaklings eða segja honum til. Finnst honum að 

stundum vanti tillitssemi í þessum efnum. Börn standi í þeirri trú að það mál 

sem þau heyri talað í kringum sig sé góð íslenska þó að hinir fullorðnu geri 

sér grein fyrir því að ekki er allt gott mál. Þrátt fyrir að sýna þurfi nærgætni 

áréttar hann þó að leiðréttingar geti verið nauðsynlegar til að viðhalda þeim 

málstaðli sem ríkir og formgerð hans. Því megi tillitssemin ekki verða of 

mikil í þeim skilningi að ekki er hægt að samþykkja allar undantekningar frá 

ríkjandi málstaðli. Baldur Ragnarsson (1977:23-24) hefur bent á að leið-

réttingar á málfari barna geti beinlínis orkað sem árás á líf og hætti 

fjölskyldu þeirra sem og stöðu þeirra í samfélaginu vegna þess hve stóran 

þátt nánasta umhverfi á í máluppeldi barnsins. Því verði kennarar að meta 

það hvenær sé rétt að leiðrétta og hvenær megi slaka á kröfunum um rétt 

málfar. Ef leiðréttingar séu ónærgætnar geti þær snúist upp í andhverfu 

sína þannig að börn snúist til varnar. Slíkt sé ekki vænlegt til árangurs því 

það geri þau neikvæð gagnvart tungumálinu, auki vanmáttarkennd þeirra 

og dragi jafnvel úr tjáningargetu þeirra.  

Höskuldur Þráinsson (2014) telur að leiðréttingar skili oft litlum eða 

engum árangri. Í raun sé tilgangslaust að gera athugasemdir við einstök 

atriði sem styðjist við almenna reglu í máli málnotandans. Undantekningar 
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frá reglum geti verið erfitt að læra því oft séu til almennar reglur um hóp 

orða, til dæmis reglur um fallstjórn sagna af tilteknum merkingarflokki. 

Hann bendir á að leiðréttingar geti einnig haft skaðleg áhrif í sumum 

tilvikum. Það geti verið erfitt fyrir fólk að nota málið á þann hátt að það 

stríði gegn máltilfinningu þess. Slíkt geti valdið óöryggi sem leiðir til þess að 

fólk segi eitthvað sem því hefði undir eðlilegum kringumstæðum aldrei 

dottið í hug að segja. Nefnir hann dæmi úr kennslustund þar sem rætt var 

um þágufallshneigð. Einn nemandi var mjög meðvitaður um eigin þágu-

fallshneigð og sagði eitthvað á þá leið: Ég hætti til að vera þágufallssjúkur. 

Nemandinn reyndi að vanda sig svo mikið að hann notaði nefnifallsfrumlag í 

stað þágufallsfrumlags eins og ef um persónulega sögn væri að ræða. 

Höskuldur bendir einnig á að þeir sem ekki eru vanir að nota frumlag í 

þolfalli með sögnum eins og langa og vanta geti vanið sig á að nota það, en 

oftast nái þeir bara að temja sér notkun þolfalls þegar frumlagið er í fyrstu 

persónu, eintölu. Í slíkum tilfellum mætti heyra setningar á borð við: Mig 

vantar ekkert en honum vantar allt. Þar með er komin óregla á málkerfi 

málnotandans. Hanna Óladóttir (2010:2) telur mikilvægt að efla áhuga 

grunnskólanema á tungumálinu á jákvæðan og uppbyggilegan hátt. Hætt sé 

við ofvöndun ef reynt er að þvinga fólk til að tala öðruvísi en því er eiginlegt. 

Slíkt getur leitt til þess að fólk veigri sér við að tala við ákveðnar aðstæður 

og vandi sig svo mikið að segja ekki eitthvað sem ekki er viðurkennt að það 

býr til nýtt málafbrigði, eins og í dæminu hér að framan. Hanna telur að það 

að fordæma ákveðin málafbrigði ýti undir neikvæð viðhorf til tungumálsins, 

en það sé þvert á þá stefnu sem ríkja eigi í grunnskólum.  

Fjölbreytileiki nemenda er mikill og þegar komið er á unglingsaldur getur 

verið mikill munur á getu þeirra. Bilið breikkar eftir því sem nemendur 

eldast því reynslan, til dæmis skólagangan, hefur sett mark sitt á hvern 

einstakling og það hefur áhrif á nám þeirra og samskipti (Menyuk og Brisk, 

2005:164). Samkvæmt 2. grein í lögum um grunnskóla (nr. 91/2008) ber 

grunnskólanum að efla færni nemenda í íslensku máli. Það þýðir að efla 

verður færni allra nemenda óháð getu þeirra og því verða kennarar að vera 

meðvitaðir um einstaklingsmun nemenda. Hlutverk þeirra er að nýta sér 

það sem nemendur hafa lært áður til að byggja ofan á þekkingu þeirra og 

undirbúa þá fyrir það sem koma skal (Menyuk og Brisk, 2005:179). Ef 

leiðrétta á nemendur verður að taka tillit til að þeir geta haft ólíkan 

bakgrunn og hafa misjafnlega mikinn skilning á reglum og venjum tungu-

málsins. Í þessu samhengi er gagnlegt að kennarar geti útskýrt hvers vegna 

eitthvað telst gott mál en annað ekki. Ef leiðrétting er sett fram án útskýr-

ingar sér málnotandinn ef til vill ekki ástæðu til að breyta máli sínu, þar sem 

hann fylgir eigin máltilfinningu og því sem hann hefur lært í uppvextinum. Í 
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rannsókn sem gerð var í fjórum grunnskólum hérlendis (Hanna Óladóttir, 

2010:10-11) er sagt frá atviki þegar kennari fjallaði um persónulegar og 

ópersónulegar sagnir í kennslustund í 9. bekk. Þegar kom að sögnunum 

hlakka og kvíða kom upp vandamál sem kennarinn hafði reyndar séð fyrir, 

nokkrir nemendur samþykktu ekki að þetta væru persónulegar sagnir, enda 

stríddi það gegn máltilfinningu þeirra. Kennarinn lenti í vandræðum með að 

útskýra hvers vegna þessar sagnir væru ekki ópersónulegar, sagði að það 

væri einfaldlega rangt og bað nemendur um að læra þær utanbókar því 

þetta skipti máli í ritgerðum og kæmi á prófum. Í þessu tilviki hefði verið 

heppilegra að ræða um málbreytingar almennt og þá breytingu sem hefur 

átt sér stað hjá sumum málnotendum, svokallaða þágufallshneigð eða þágu-

fallssýki eins og hún er einnig kölluð. Auk þess hefði verið hægt að ræða um 

málvenjur. Líklega hafa margir kennarar lent í svipuðum aðstæðum. Ef rökin 

vantar getur verið erfitt að sannfæra nemendur um að temja sér málnotkun 

sem stríðir gegn máltilfinningu þeirra. Í álitsgerð nefndar á vegum 

menntamálaráðherra sem starfaði á árunum 1985-1986 (Guðmundur B. 

Kristmundsson o.fl., 1988:36) var lagt til að fjallað væri um málbreytingar 

sem væru í uppsiglingu og útskýrt hvers vegna þær væru óæskilegar. Þó 

væri mikilvægt að hafa í huga að tungumálið tæki alltaf einhverjum 

breytingum og stundum væri beinlínis stuðlað að því, sérstaklega í sam-

bandi við orðaforða.  

Ekki má gleyma því að kennarar eru fjölbreyttur hópur málnotenda sem 

hlotið hafa mismunandi máluppeldi. Auk þess er aldursbil kennara breitt og 

málnotkun getur einnig farið eftir því. Því geta kennarar verið í þeirri stöðu 

að kenna nemendum málnotkun sem jafnvel stríðir gegn þeirra eigin 

máltilfinningu. Þá er hætt við að erfiðara sé að finna rök fyrir leiðréttingum, 

enda hefur kennarinn þá jafnvel sjálfur þurft að læra viðkomandi atriði 

utanbókar. Þetta bendir Höskuldur Þráinsson (2014:166) á og telur að 

meirihluti verðandi kennara hafi til dæmis ekki tilfinningu fyrir því að 

þágufall á frumlagi vissra sagna sé óeðlileg fallnotkun. Þeir þurfi því að læra 

það á fullorðinsárum til að miðla þessum atriðum til nemenda sinna. Hann 

birtir í grein sinni sláandi dæmi um verkefni nemenda þar sem leiðréttingar 

kennara á slíkum atriðum voru oft rangar og voru þar af leiðandi til þess 

fallnar að rugla nemendur enn frekar í ríminu. 

2.2.2 Málbreytingar  

Tungumál eru lifandi í þeim skilningi að þau þróast og taka breytingum með 

tíð og tíma. Íslenska hefur tekið tiltölulega litlum breytingum í tímans rás ef 

miðað er við önnur tungumál. Flestar breytingar sem hafa átt sér stað snúa 
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að hljóðkerfi málsins og eru sumar þeirra hliðstæðar breytingum á öðrum 

norrænum málum. Beygingarkerfi og setningagerð íslensku hafa breyst lítið. 

Minniháttar breytingar hafa orðið á beygingu einstakra orða og beygingar-

flokka og setningagerð hefur breyst að einhverju leyti síðan fornbókmennt-

irnar voru skrifaðar. Einnig hefur orðaforði málsins stækkað, ekki síst í kjöl-

far byltingar á tækni og lifnaðarháttum Íslendinga á 20. öldinni (Sigríður 

Sigurjónsdóttir og Maling, J., 2001:31). Þegar fjallað er um breytingar á 

tungumálinu er stundum talað um formstjórn íslenskunnar (Kristján 

Árnason, 2001:3-4). Formstjórn snýst um það að meta hvernig bregðast eigi 

við breytingum á tungumálinu. Annað hugtak þessu tengt er formvandi, en 

hann snýst um það að greina á milli hvað sé gott mál og hvað sé vont mál. 

Það hefur þó ekki þótt mjög vandasamt að greina þar á milli í gegnum 

tíðina. Í kafla 2.2.1 var vitnað í álitsgerð nefndar á vegum mennta-

málaráðherra (Guðmundur B. Kristmundsson o.fl., 1988) en í henni er einnig 

fjallað um mikilvægi þess að halda málkerfi íslenskunnar óbreyttu, til dæmis 

svo að þjóðin geti lesið og skilið fornbókmenntirnar. Því er varað sérstaklega 

við málbreytingum sem raskað geti málkerfi íslenskunnar, þ.e. beyginga-

kerfinu, hljóðkerfinu og grundvallarreglum um orðaröð og setningaskipan. 

Aðrar breytingar eru taldar léttvægari og því þurfi ekki að hafa jafn miklar 

áhyggjur af þeim. Kjartan G. Ottósson (1990:143) bendir á að málbreytingar 

taki meira en mannsaldur að ná fótfestu. Þeir sem vanir séu ákveðinni 

málnotkun frá unga aldri eigi erfitt með að venja sig á aðra málnotkun eftir 

unglingsaldurinn. Jafnvel þó að fólk viðurkenni að því finnist rangt að tala á 

ákveðinn hátt haldi það jafnvel áfram að tala þannig ef það hefur vanist því 

frá barnæsku. Sem dæmi nefnir hann að hafi fólk alist upp við að nota orðið 

fortó í uppvextinum eigi það erfitt með að venja sig á að nota orðið 

gangstétt um sama hlut síðar á ævinni. Að sama skapi sé málbreyting ekki 

talin varanleg fyrr en með þeirri kynslóð sem venst henni frá máltöku.  

 Nokkrar rannsóknir hafa verið gerðar á íslenskum málbreytingum. 

Sigríður Sigurjónsdóttir og Joan Maling (2001) rannsökuðu tíðni hinnar nýju 

þolmyndar í máli unglinga með því að leggja fyrir þá könnun þar sem þeir 

áttu að svara því hvort þeir samþykktu þær setningar sem lagðar voru fram 

eða ekki. Sem dæmi um hina nýju þolmynd má nefna setningar á borð við: 

Það var hrint mér, það var lamið hana, það var sagt mér. Rannsóknin leiddi 

í ljós að hin nýja þolmynd var nokkuð útbreidd á meðal unglinga en eldri 

þátttakendur í rannsókninni samþykktu mun sjaldnar setningar á borð við 

þessar. Einnig voru tengsl á milli skólagöngu foreldra og mats unglinga á 

nýju þolmyndinni. Því hærra menntunarstig sem foreldrar höfðu, því minni 

líkur voru á því að börn þeirra samþykktu hina nýju setninagerð. Niður-
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stöður rannsóknarinnar sýndu að hér var um málbreytingu að ræða en ekki 

tískufyrirbrigði í máli barna og unglinga.  

Niðurstöður doktorsrannsóknar sem gerð var á íslensku nútímamáli 

(Finnur Friðriksson, 2009:28-32) gefa vísbendingar um að ýmsar breytingar 

á íslensku máli séu ekki jafn langt komnar og margir halda. Í rannsókninni 

var tíðni málbreytinga skoðuð með því að hljóðrita hversdagsleg samtöl 

Íslendinga. Fimm tegundir málbreytinga voru rannsakaðar en þær eru 

þágufallshneigð, eignarfallsflótti, óstöðugleiki í notkun þolfalls og þágufalls, 

hin nýja þolmynd og útvíkkað dvalarhorf sem einnig er kallað útvíkkað 

framvinduhorf. Þátttakendur rannsóknarinnar skiptust í þrjá aldurshópa, 

unglinga (17-20 ára), fullorðna/miðaldra og eldri borgara (65 ára og eldri). 

Niðurstöður sýndu að notkun þessara málbreytinga var í flestum tilfellum 

lítil og hún dreifðist nokkuð jafnt milli aldurshópa. Niðurstöðurnar gefa því 

ekki vísbendingar um að notkun þessara atriða fari vaxandi. Einnig voru 

tekin viðtöl við þátttakendur til að varpa ljósi á viðhorf þátttakenda til 

þessara málbreytinga. Í ljós kom að í flestum tilfellum voru tengsl á milli 

notkunar og viðhorfs þátttakenda, þ.e. að þeir sem til dæmis voru 

neikvæðir í garð þágufallshneigðar voru ólíklegri til að sýna dæmi um hana í 

máli sínu. Flestir þátttakenda voru neikvæðir gagnvart þeim breytingum 

sem til rannsóknar voru þegar þeir voru spurðir um álit sitt og voru sumir 

harðorðir í garð þeirra. 

Umfangsmikil rannsókn á tilbrigðum í íslenskri setningagerð (Höskuldur 

Þráinsson, Ásgrímur Angantýsson og Einar Freyr Sigurðsson, 2013) var gerð 

meðal nemenda í 9. bekk, fólks á aldrinum 20-25 ára, 40-45 ára og 65-70 

ára. Þátttakendur voru alls 2.241 talsins. Rannsóknin fór þannig fram að 

skrifleg könnun var lögð fyrir þátttakendur þar sem 15 tilbrigði í íslenskri 

setningagerð komu fyrir. Hlutverk þátttakenda var að merkja við hvort þeir 

samþykktu viðkomandi setningar eða ekki. Einnig var hægt að merkja við að 

setningin væri vafasöm að þeirra mati. Í niðurstöðum kom meðal annars 

fram að setningagerðir sem vinsælastar voru hjá yngstu þátttakendum, og 

því líklega nýjastar, voru meðal annars hin nýja þolmynd og útvíkkun 

framvinduhorfs (Höskuldur Þráinsson, Ásta Svavarsdóttir, Eiríkur Rögn-

valdsson, Jóhannes Gísli Jónsson, Sigríður Sigurjónsdóttir og Þórunn 

Blöndal, 2013). Þágufallshneigð var samþykkt af töluverðum fjölda 

þátttakenda úr öllum aldurshópum og gefur það vísbendingar um að sú 

breyting sé lengra komin. 

Af þessum rannsóknum er ljóst að þau tilbrigði í íslenskri setningagerð 

sem sjónum var beint að eru að öllum líkindum komin til að vera, hvort sem 

þau eru í sókn eða ekki. Ef yngri málnotendur samþykkja tilbrigðin þýðir það 
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að þau eru hluti af máltilfinningu þeirra. Því er ekki ólíklegt að þessi tilbrigði 

muni einnig verða notuð af afkomendum þessarar kynslóðar. Þetta gæti 

verið mikilvægt fyrir kennara að hafa í huga eins og bent var á í kafla 2.2.1. 

2.2.3 Enska sem áhrifavaldur 

Á undanförnum áratugum hefur enskan haft sífellt meiri áhrif á orðaforða 

og málnotkun Íslendinga, en einnig hefur þetta verið áberandi hjá 

nágrannaþjóðum okkar. Þetta má rekja til þeirra samfélagsbreytinga sem 

urðu á síðari hluta 19. aldar og á 20. öld, þegar tengsl við útlönd jukust á 

ýmsum sviðum. Staða íslenskrar tungu tók einnig breytingum á þessum 

tíma, hún varð táknræn fyrir sjálfstæðisbaráttu Íslendinga og því þótti 

mikilvægt að varðveita hana (Ásta Svavarsdóttir og Veturliði Óskarsson, 

2009:28-29). Nú á dögum er hnattvæðing mikil, ekki síst í gegnum netið og 

aðra fjölmiðla. Mikill hluti afþreyingarefnis er á ensku, til dæmis tónlist, 

sjónvarpsþættir, kvikmyndir, ýmis smáforrit og tölvuleikir.  

Ensk áhrif finnast í talmáli og ritmáli en áhrifin eru alla jafna meira 

áberandi í talmáli, og eru erlend orð í talmáli jafnan kölluð slettur. Í mörg ár 

hafa Íslendingar til dæmis notað orðin OK (ókei) og joke (djók, djóka) það 

mikið að yngstu málnotendur telja oft að þessi orð séu íslensk. Auk þess 

heyrast enskuslettur í auglýsingum, bæði í sjónvarpi og útvarpi. Verslanir 

auglýsa Tax-free daga og stundum sjást fyrirmælin líkaðu við okkur á 

Facebook (e. like us on Facebook) en hingað til hefur ekki verið venjan að 

nota sögnina líka á þennan hátt. Afgreiðslufólk verslana segir í auknum 

mæli eigðu góðan dag, sem er bein þýðing á ensku kveðjunni have a nice 

day. Þrátt fyrir að margir haldi því fram að áhrif enskunnar á íslenskt mál 

séu gríðarleg hafa athuganir sýnt að svo er ekki og áhrifin eru meiri í öðrum 

Norðurlandamálum. Rannsóknir benda hins vegar til að áhrifin fari vaxandi 

(Ásta Svavardóttir og Veturliði Óskarsson, 2009:31). 

Upp úr síðustu aldamótum skrifaði Kristján Árnason (2001) grein þar sem 

hann vakti m.a. athygli á umdæmisvanda íslenskunnar, sem hann taldi að 

yrði einn helsti vandi íslenskunnar á þessari öld. Með umdæmisvanda á 

hann við stöðu íslenskunnar gagnvart öðrum tungumálum, helst ensku. Í 

greininni nefnir hann sérstakega háskóla, atvinnulíf og tækni í þessu 

samhengi og bendir á vaxandi enskunotkun á þessum sviðum. Segir hann 

nauðsynlegt að stjórnvöld og aðrir leiti leiða til að sporna gegn þessari 

þróun því íslenskan sé í hættu ef hún er ekki nothæf á öllum sviðum 

mannlífsins. Á þeim árum sem liðin eru síðan greinin var skrifuð hefur það 

sýnt sig að íslenskan á í nokkrum umdæmisvanda á sumum sviðum. Má þar 

sérstaklega nefna svið tækninnar, sem hefur þróast hratt á undanförnum 
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árum. Þrátt fyrir að gott starf hafi verið unnið í nýyrðasmíð er misjafnt 

hversu vel íslensku orðin falla í kramið hjá hinum almenna málnotanda, auk 

þess sem hröð þróun tækninýjunga krefst stöðugrar vinnu á þessu sviði. 

Netnotkun hefur aukist í áranna rás og spilar nú stórt hlutverk í daglegu lífi 

flestra Íslendinga á sviðum upplýsingaöflunar, afþreyingar, vinnu eða náms. 

Vanessa Isenmann (2014:74-88) bendir á að þar sem umhverfi á samfélags-

miðlum sé oft á ensku geti það haft áhrif á málnotkun innan þeirra. Hún 

gerði könnun á málnotkun innan lokaðs hóps á Facebook. Meðlimir voru 24 

talsins og á aldrinum 21-31 árs. Í ljós kom að beinar enskuslettur voru taldar 

hafa svipaða tíðni og í óformlegu talmáli, en þar sem verið var að skoða 

ritmál gafst tækifæri til að skoða hvernig þessar slettur voru aðlagaðar að 

ritmálinu. Í sumum tilvikum voru orðin stafsett eins og í ensku, en í öðrum 

tilfellum voru orðin aðlöguð að íslenskri stafsetningu. Sem dæmi um orð 

sem höfðu fengið íslenska stafsetningu má nefna orðin næs (e. nice) og sjitt 

(e. shit). Í öðrum tilfellum voru orð stafsett á enskan máta en fengu 

íslenskar beygingarendingar. Þetta voru helst orð sem tengdust tölvum eða 

netinu, eins og like-a og browserinn. Einnig var dæmi um samsett orð sem 

var skrifað með enskri stafsetningu að hluta og íslenskri stafsetningu að 

hluta, en það var orðið facereip (e. facerape).  

Erfitt er að sporna við þeirri þróun sem hér á sér stað en kennarar geta 

vakið athygli á því hvernig málið breytist á þennan hátt með því að benda á 

þau áhrif sem enskan hefur á tungumálið. Þegar kennarar verða varir við 

enskuslettur eða áhrif ensku á setningagerð geta þeir rætt við nemendur 

um hvers vegna þessi áhrif komi fram og hvort til séu aðrar leiðir til að segja 

hlutina. 

2.2.4 Aðalnámskrá grunnskóla 2013 

Í aðalnámskrá grunnskóla (2013) er námsgreininni íslensku skipt í fjóra 

meginþætti. Fyrir hvern þátt eru sett fram hæfniviðmið sem nemendur eiga 

að hafa náð við lok 4., 7. og 10. bekkjar. Þannig er hægt að sjá hvaða færni á 

að kenna á hverju aldursskeiði. Hæfniviðmið við lok 10. bekkjar eiga því að 

gefa mynd af því hvar áherslurnar eiga að liggja í kennslu á unglingastigi. 

Í námskránni er vakin athygli á því að grunnskólanum ber að taka þátt í 

máluppeldi nemenda í samstarfi við heimilin. Því hefur námsgreinin íslenska 

ákveðna sérstöðu sem námsgrein. Samstaða og samstarf um máluppeldi 

þarf að vera innan skóla og því er mikilvægt að grunnskólar marki sér 

málstefnu á grundvelli aðalnámskrár og íslenskrar málstefnu (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið, 2013:97). 
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2.2.4.1 Talað mál, hlustun og áhorf 

Helsta markmið með meginþættinum töluðu máli, hlustun og áhorfi er að 

efla færni nemenda í töluðu máli. Með því eru þeir færir um að taka þátt í 

samfélagsumræðunni og eru því virkir þátttakendur í lýðræðissamfélagi. 

Einnig kemur færni í töluðu máli sér vel í tungumálanámi og námi almennt. 

Færni í hlustun og áhorfi er einnig gagnleg í öllu námi (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2013:98). Við lok 10. bekkjar eiga nemendur að 

hafa öðlast færni í framsögn. Þeir eiga að geta flutt mál sitt á skýran og 

áheyrilegan hátt en einnig eiga þeir að gera sér grein fyrir eðli góðrar 

framsagnar. Þá eiga þeir að geta tjáð skoðanir sínar og rökstutt þær. 

Nemendur eiga að geta nýtt sér fjölmiðla til að afla sér upplýsinga og einnig 

eiga þeir að nýta sér áhorf og hlustun til upplýsingaöflunar. Þeir eiga 

jafnframt að geta lagt mat sitt á þær upplýsingar sem þeir afla sér með 

þessum hætti. Einnig eiga nemendur að öðlast færni í samskipum þar sem 

þeir sýna tillitssemi, kurteisi og gæta að máli sínu (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2013:101). Ef þessi hæfniviðmið eiga að nást 

verða kennarar að gefa nemendum sínum tækifæri til að vera með 

framsögn reglulega svo þeir nái að þjálfa þau atriði sem þarf til að ná að 

flytja mál sitt skýrt og áheyrilega. Einnig er æskilegt að kennarar hafi 

umræður í kennslustundum til að æfa samskipti, tjáningu á skoðunum og 

rökstuðning. Kennarar geta til dæmis nýtt fjölmiðla til að fá nemendur til að 

afla sér upplýsinga, taka afstöðu og ræða skoðanir sínar eða kynna þær á 

formlegan hátt með framsögn. 

2.2.4.2 Lestur og bókmenntir 

Annar meginþátturinn er lestur og bókmenntir. Vakin er athygli á því að 

texti er orðinn fjölbreyttari en áður og hluti af þeim texta sem nemendur 

lesa er ekki ritstýrður. Því þarf að kenna nemendum að lesa með gagn-

rýnum huga. Lestrarkennsla á að vera með þeim hætti að nemendur verði 

sjálfstæðari eftir því sem líður á námið þannig að þeir geti valið sér lesefni 

eftir áhuga og tilgangi. Minnt er á mikilvægi lestrarfærni enda er hún 

undirstaða alls náms. Bókmenntir eru veigamikill hluti af menningararfi 

þjóðarinnar og því eiga nemendur að kynnast alls kyns bókmenntum. 

Bókmenntirnar má einnig nýta til þess að kenna ýmsa þætti, til dæmis 

umburðarlyndi (Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2013:98-99). Við lok 

10. bekkjar eiga nemendur að hafa öðlast víðtæka lestrarfærni. Þeir eiga 

meðal annars að geta lesið texta af öryggi og notað mismunandi aðferðir við 

lesturinn. Þeir eiga að þekkja íslenskar og erlendar bókmenntir, grunn-

hugtök í bókmenntafræði og bragfræði. Þá eiga þeir einnig að gera sér grein 

fyrir gildi lestrar og bókmennta og eiga að geta valið sér bókmenntir eftir 



 

29 

áhuga (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:102-103). Skólinn 

hefur það hlutverk að gera nemendur að sjálfstæðum, áhugasömum 

lesendum sem gera sér grein fyrir því hversu nytsamleg góð lestrarfærni er. 

Því er ljóst að leggja verður mikla áherslu á lestur í gegnum allt námið og 

leiðbeina verður nemendum um hvernig þeir finna lesefni við sitt hæfi. 

2.2.4.3 Ritun 

Góð færni í ritun gerir fólki kleift að koma frá sér efni á skýran hátt og kröfur 

samfélagsins hafa aukist hvað það varðar. Þjálfun í ritun greinist í tvo þætti, 

annars vegar textinn, skipulag hans og innihald og hins vegar tæknileg atriði 

á borð við stafsetningu, uppsetningu og frágang. Þessa þætti verður að 

þjálfa vel svo að nemendur öðlist góða ritunarfærni. Einnig verða nemendur 

að læra að taka gagnrýni á eigin texta og laga eftir því sem við á (Mennta- 

og menningarmálaráðuneytið, 2013:99). Við lok 10. bekkjar eiga nemendur 

meðal annars að geta samið texta frá eigin brjósti, tjáð hugmyndir sínar og 

skoðanir og sagt frá þeim á skipulagðan hátt. Þeir eiga að geta skrifað 

mismunandi textategundir og þar með beitt ríkulegu tungutaki, valið 

orðaforða og málsnið við hæfi. Þá skulu þeir einnig gera sér grein fyrir því að 

rétt stafsetning er virðing við tungumálið, textann og lesandann (Mennta- 

og menningarmálaráðuneytið, 2013:103). Hér er um göfug markmið að 

ræða og ljóst að kennarar verða að leggja mikla áherslu á að fjalla um 

málnotkun í tengslum við ritun. 

2.2.4.4 Málfræði 

Málfræðikennsla miðar að því að gera nemendur viðræðuhæfa um tungu-

málið og notkun þess en einnig á hún að gera þá að betri málnotendum og 

auka áhuga þeirra á móðurmálinu. Lögð er áhersla á að málfræði eigi ekki 

að vera sérstök eining í kennslunni heldur eigi hún að vera samofin allri 

íslenskukennslu. Því verði að grípa þau færi sem gefist á því að fjalla um 

málfræði í tengslum við talað mál, málnotkun, bókmenntir og texta 

nemenda (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:100). Við lok 10. 

bekkjar eiga nemendur til að mynda að gera sér grein fyrir gildi góðrar 

málfærni og málnotkunar og ábyrgð sinni á að bæta mál sitt. Jafnframt eiga 

þeir að geta valið viðeigandi málsnið, beitt helstu málfræðihugtökum og 

þekkt beygingarleg og merkingarleg einkenni orðflokka. Nemendur eiga að 

gera sér grein fyrir mikilvægi þess að efla orðaforða sinn og þurfa þeir að 

geta flett upp í orðabókum og handbókum og nýtt sér málfræðilegar upp-

lýsingar sem þar er að finna. Einnig eiga nemendur að geta notað algeng 

orðtök, málshætti og fleyg orð og gera sér grein fyrir gildi lestrar í því skyni 

(Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:104-105). Aðalnámskráin 
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gerir miklar kröfur til nemenda um málfærni við lok 10. bekkjar en minna er 

fjallað um einstök málfræðiatriði. Litið er á tungumálið og notkun þess sem 

heild og að málnotandinn beri ábyrgð á málnotkun sinni. 

2.2.5 Íslenska til alls 

Eins og fjallað var um í kafla 2.2.4 er mælst til þess að grunnskólar marki sér 

málstefnu sem byggir meðal annars á íslenskri málstefnu. Með íslenskri 

málstefnu er átt við þá málstefnu sem samþykkt var á Alþingi 12. mars 

2009. Árið 2008 gaf Íslensk málnefnd út rit með tillögum að íslenskri 

málstefnu og voru þessar tillögur samþykktar sem málstefna Íslands. Með 

þessu eignuðust Íslendingar opinbera málstefnu í fyrsta sinn (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið, 2009). Eitt af markmiðum málstefnunnar er að 

tryggja að íslenskan verði notuð á öllum sviðum íslensks samfélags. 

Málstefnan nær meðal annars til skólakerfisins, fjölmiðla, vísinda, lista, 

atvinnulífsins og tölvuheimsins. 

Höfundar málstefnunnar færa rök fyrir því að kynslóðabil hafi aukist eftir 

að foreldrar urðu flestir útivinnandi. Þannig hafi samskipti milli barna og 

fullorðinna minnkað vegna þess að börn eyði stórum hluta dagsins með 

jafnöldrum sínum í skóla og frístundastarfi. Meginþorri afþreyingar sé auk 

þess á ensku og því sé hlutverk leik-, grunn- og framhaldsskóla í að skila 

menningararfinum og tungumálinu til nýrra kynslóða orðið enn veigameira. 

Það þykir skjóta skökku við að á undanförnum árum hafi dregið úr 

móðurmálskennslu í skólum þegar þörfin er svo mikil (Menntamála-

ráðuneytið, 2008:23). Afþreying barna og unglinga er að miklu leyti bundin 

við samfélagsmiðla, smáforrit, tölvuleiki, sjónvarpsefni og tónlist. Mikill hluti 

þessa efnis er á ensku og krefst þar að auki lítils lestrar. Því hlýtur að vera 

mikilvægt að hvetja nemendur á öllum skólastigum til lestrar á íslensku. 

Í málstefnunni er fjallað um að á Norðurlöndunum sé lögð töluvert meiri 

áhersla á móðurmálskennslu í skólum en hérlendis. Málnefndin leggur því til 

að íslenskukennsla í grunnskólum verði efld en í málstefnunni er bent á að 

kennarar grunnskólans hljóti ekki viðunandi menntun í íslensku í kennara-

námi nema þeir velji íslensku sem kjörsvið. Minnir málnefndin á að allir 

kennarar grunnskólans séu málfarsfyrirmyndir barna á máltökuskeiði og því 

sé mikilvægt að þeir hafi góðan grunn í íslensku. Ekki geti hver sem er kennt 

íslensku sem námsgrein því mikilvægt sé að þeir sem kenni íslensku séu 

sérfræðingar á sínu sviði og geti miðlað af þekkingu og áhuga. Bent er á að 

hlutverk íslenskukennara sé orðið margþættara en áður því þeir þurfi einnig 

að kenna íslensku sem annað mál og kenna nemendum sem eiga íslenska 

foreldra en hafa alist upp erlendis (Menntamálaráðuneytið, 2008:26-27).  
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Eins og áður sagði er þessi málstefna sú fyrsta sem Íslendingar eignast og 

mikilvægt er að þeir sem hafa áhuga á að efla íslenska tungu kynni sér hana 

og vinni eftir henni. Málstefnan á því fullt erindi inn í grunnskólana, enda 

eiga þeir að marka sér eigin málstefnu byggða á henni og efla færni 

nemenda í íslensku tungumáli. Með málstefnu verður málræktarstarf 

grunnskólans hnitmiðaðra og ætla má að með því að hafa málstefnu innan 

skóla skapist meiri samfella í þessum efnum á milli skólastiga. 

2.3 Áhrif kennara á málfar nemenda 

Í þessum kafla verður fjallað um þau áhrif sem kennarar geta haft á málfar 

nemenda sinna með málnotkun, kennsluháttum og viðhorfum. Sagt er frá 

erlendum rannsóknum sem gerðar hafa verið á þessum áhrifum. 

2.3.1 Orðaforði og færni í málnotkun 

Ýmsar rannsóknir hafa verið gerðar á áhrifum fullorðinna á orðaforða ungra 

barna, en minna hefur verið rannsakað hvaða áhrif málfar kennara hefur á 

orðaforða og málnotkun eldri barna og unglinga. Gámez og Lesaux (2012) 

rannsökuðu áhrif kennara á orðaforða nemenda í 6. bekk. Þátttakendur í 

rannsókninni voru 22 enskukennarar og 782 nemendur, þar af voru 247 

nemendur með ensku sem móðurmál og 568 nemendur með ensku sem 

annað mál. Í byrjun rannsóknarinnar voru nemendur látnir taka orðaforða-

próf sem var notað til að meta stöðu þeirra í byrjun skólaársins. Vettvangs-

athuganir voru gerðar sex sinnum á önn hjá hverjum kennara og auk þess 

voru 53 kennslustundir teknar upp. Í lok skólaársins tóku nemendur tvö 

orðaforðapróf sem borin voru saman við fyrra prófið. Myndböndin og gögn 

úr vettvangsathugunum voru notuð til að greina málnotkun kennaranna. 

Mælt var hversu mikið hver kennari talaði, þ.e. bæði hversu mörg orð hann 

notaði og hversu margar setningar hann sagði. Einnig voru skilgreind orð 

sem eru sjaldgæf eða sjaldan notuð og mælt hversu oft kennari sagði slík 

orð. Loks voru setningar hvers kennara skráðar niður og þær flokkaðar eftir 

því hversu setningafræðilega flóknar þær voru.  

Helstu niðurstöður rannsóknarinnar voru þær að málnotkun kennara 

hvað orðnotkun varðar hafði jákvæð áhrif á orðaforða nemenda, hvort sem 

enska var móðurmál þeirra eða annað mál (Gámez og Lesaux, 2012). Flókin 

setningauppbygging hafði einnig jákvæð áhrif á orðaforða þeirra sem höfðu 

ensku að móðurmáli en hafði lítil áhrif á orðaforða þeirra sem höfðu annað 

móðurmál en ensku. Hún hafði þó ekki neikvæð áhrif á orðaforða þeirra. 

Rannsóknin leiddi einnig í ljós að það skipti ekki máli hversu mikið kennarar 

töluðu í kennslustundum, en það var nokkuð breytilegt, heldur voru það 
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gæði málsins sem höfðu áhrif á orðaforða nemenda. Þessar niðurstöður 

benda til þess að hjá eldri börnum og unglingum séu gæði ílags mikilvægari 

heldur en magn þess. Því er mikilvægt að kennarar hafi í huga að málfar 

þeirra getur haft áhrif á orðaforða nemenda jafnvel þótt þeir séu komnir af 

næmiskeiði. 

Ekki er nóg að kennarar hugsi um eigið málfar í kennslu, heldur geta 

kennsluhættir og viðhorf kennara haft áhrif á orðaforða nemenda og 

orðnotkun þeirra. Í rannsókn Gritter, Beers og Knaus (2013) var fylgst með 

Malcom, bandarískum sögukennara í menntaskóla. Gerðar voru vettvangs-

athuganir í kennslustundum eina önn þar sem athugað var hvernig kennslu-

aðferðir hans bættu orðaforða nemenda og málnotkun þeirra. Í vorpróf-

unum í sögu var lögð töluverð áhersla á ritun og því fannst Malcom 

mikilvægt að nemendur þjálfuðust í þeim efnum. Hann var þó sjaldnast með 

beina kennslu í ritun, heldur notaði hann ýmsar aðferðir til að fá nemendur 

til að hugsa um efnið á heildstæðan hátt. Í kennslustundum notaði hann 

opnar spurningar og umræður til að fá nemendur til að tengja betur við 

efnið og hugsa um það frá ólíkum sjónarhornum. Hann hvatti nemendur til 

að lesa kennslubækur með gagnrýnum huga og lagði ríka áherslu á að nem-

endur hugsuðu vandlega um það sem þeir skrifuðu. Með því fékk hann þá til 

að einbeita sér betur að því að fjalla um það sem beðið var um í ritunar-

verkefnum. Ef þess þurfti útskýrði Malcom uppruna orða til að nemendur 

áttuðu sig betur á því hvað þau þýddu og hvaðan þau voru sprottin.  

Í rannsókninni var auk þess fylgst sérstaklega með einum nemanda, hinni 

16 ára Taylor, til að varpa ljósi á hvaða áhrif kennsluaðferðirnar sem 

Malcom notaði höfðu á ritunarfærni nemenda (Gritter, Beers og Knaus, 

2013). Í upphafi skólaársins átti Taylor í töluverðum erfiðleikum með að 

skrifa ritgerðir. Hún átti erfitt með að skrifa á hnitmiðaðan hátt, málsgreinar 

voru ekki röklegar og málfarið ekki nógu gott. Hún reyndi að nota orð sem 

hæfðu í söguritgerð en oft voru þau úr samhengi við annað og því urðu 

málsgreinar óhnitmiðaðar og illskiljanlegar. Ritgerðir sem hún skrifaði á einu 

skólaári voru skoðaðar og greindar ásamt þeim ábendingum sem Malcom 

hafði skrifað þegar hann fór yfir þær. Ritgerðirnar urðu hnitmiðaðri eftir því 

sem á leið og sýndu skilning hennar á efninu betur en áður. Einnig varð 

málfarið mun betra. Í ritgerðunum í lok skólaársins sást að Taylor hafði tekið 

miklum framförum um veturinn. Hún hafði fylgt þeim ráðum sem Malcom 

hafði gefið henni auk þess sem umræður í kennslustundum höfðu einnig 

haft sýnileg áhrif. Af þessu að dæma er vald kennarans mikið því hann getur 

haft mikil áhrif á árangur nemenda með kennsluaðferðum og viðhorfum. Því 

er áríðandi að kennari sé meðvitaður um að velja þær aðferðir sem hann 

telur að geti gagnast nemendum mest og þannig stuðlað að betri náms-
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árangri. Í rannsókninni var bent á nemendur Malcoms hefðu getað náð enn 

betri árangri ef hann hefði verið meðvitaðari um aðferðir sínar. 

Málfar kennara og kennsluaðferðir geta haft áhrif á málfar nemenda en 

einnig eru vísbendingar um að orðaforði kennara geti haft áhrif á hvaða 

námsefni þeir leggja fyrir nemendur sína. Rannsókn sem gerð var á 

bandarískum kennaranemum á fyrsta ári sýndi að orðaforði þeirra hafði 

áhrif á hvaða bækur þeir völdu að lesa fyrir nemendur í 1. og 2. bekk 

(Corrigan, 2011). Kennaranemarnir fengu þau fyrirmæli að velja bækur til að 

lesa fyrir nemendur. Þeir höfðu frjálst val en áttu að velja bækur sem 

nemendur á þessum aldri gætu ekki lesið án hjálpar. Kennaranemarnir voru 

látnir taka orðaforðapróf tveimur vikum áður en rannsóknin hófst. Á 

upptökum af upplestri þeirra og tali honum tengdum kom í ljós að þeir 

nemar sem höfðu meiri orðaforða völdu bækur með ríkari orðaforða og 

flóknari setningagerð en þeir nemar sem höfðu minni orðaforða. Einnig var 

munur á málfari þeirra sem höfðu meiri orðaforða, þeir notuðu jafnan 

fjölbreyttari orð og flóknari setningagerð. Hafa skal í huga að rannsóknin var 

einungis gerð á kennaranemum á fyrstu önn, sem ekki höfðu fengið fræðslu 

um máltöku og orðaforða barna í kennaranámi. Niðurstöður rannsókn-

arinnar eru þó taldar gefa tilefni til frekari rannsókna á þessum efnum. Hér 

hlýtur menntun kennara að skipta máli og mikilvægt er að allir kennarar hafi 

góðan grunn í því tungumáli sem þeir kenna á. 

Kennarar eru fyrirmyndir nemenda sinna og verða að gera sér grein fyrir 

þeim áhrifum sem þeir geta haft á nemendur sína. Íslenskri stúlku var 

brugðið þegar hún hitti kennarann sinn í fyrsta skipti, sex ára gömul. 

Kennarinn heilsaði henni og sagði sagði „Jæja, hlakkar þér ekki til að byrja í 

skólanum?“ Stúlkunni hafði verið kennt að svona mætti ekki taka til orða og 

undraðist því málnotkun kennarans (Harpa Rún Kristjánsdóttir 2009:26). Í 

þessu tilviki vissi nemandinn betur en kennarinn, en börn treysta því að það 

sem kennarar segja sé rétt og til þess að þeir geti treyst því verða kennarar 

að vera meðvitaðir um hlutverk sitt og ábyrgð gagnvart nemendum.  

2.3.2 Lesið fyrir nemendur 

Mikið er lesið fyrir yngri börn, sérstaklega áður en þau læra að lesa og á 

meðan þau ná upp færni til að lesa flóknari texta. Þegar lesið er fyrir eldri 

börn og unglinga eru ástæðurnar aðrar, enda flestir orðnir færir um að lesa 

flókna texta. Í könnun sem gerð var í Texas kom í ljós að af 141 kennara í 6.-

8. bekk lásu 85,8% reglulega upphátt fyrir nemendur sína, þar af 96,15% 

enskukennara (Albright og Ariail, 2005:584-590). Helstu ástæður þess að 

kennarar lásu upphátt fyrir nemendur sínar voru þær að þeir vildu gefa 
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nemendum sínum fordæmi um góðan upplestur. Einnig var algengt að 

kennurum fyndist upplestur gera textann aðgengilegri fyrir nemendur og að 

hægt væri að auka lesskilning nemenda með þessum hætti. Sem dæmi um 

aðrar ástæður sem gefnar voru má nefna að kennurum fannst aðferðin 

hjálpa til við bekkjarstjórnun, með þessu móti væri auðveldara að leggja 

áherslu á aðalatriði og hægt væri að auka orðaforða nemenda. Athygli vakti 

að þrátt fyrir að lestur fyrir nemendur og lestur almennt geti vakið áhuga á 

bókmenntum og gefið þeim tækifæri á að tengja þær við eigin reynslu 

nefndi enginn kennari það sem ástæðu þess að lesið væri fyrir nemendur. 

Auk þess nefndi aðeins einn kennari af heildarfjöldanum að það að lesa 

upphátt gæti hjálpað nemendum að líta texta gagnrýnum augum. Rann-

sóknin leiddi því í ljós að þrátt fyrir að kennarar væru duglegir að lesa fyrir 

nemendur sína var helsti hvati þeirra að komast yfir kennsluefnið frekar en 

að leyfa nemendum að njóta þess að hlusta á bókmenntir. Þetta sýndi sig 

einnig í því efni sem var lesið, en nærri helmingur þess efnis sem var lesinn 

upphátt í enskutímum var úr kennslubókum. Einnig fór mikið fyrir skáld-

sögum en lítið var lesið af öðru efni, til dæmis ljóðum, ævisögum og 

frásögnum af sönnum atburðum. Í kennslu skapast fjölmörg tækifæri til að 

lesa upphátt fyrir nemendur og kennarar þurfa að vera meðvitaðir um að 

velja fjölbreytilegt efni til að auka áhuga nemenda á lestri og bókmenntum. 

Margir nemendur kjósa að láta lesa upphátt fyrir sig í skólanum (Ivey og 

Broaddus, 2001:359-361). Í viðamikilli rannsókn meðal 7. bekkinga nefndu 

þeir ýmsa kosti við að láta lesa fyrir sig. Þeir gátu einbeitt sér að efninu í 

stað þess að einbeita sér að lestrinum sjálfum, þeir áttu auðveldara með að 

skilja orð sem þeir þekktu ekki og það var auðveldara að fá útskýringar hjá 

kennara. Þannig átti lestur kennaranna þátt í að auka skilning nemenda. 

Einnig fannst nemendum gott að hlusta á kennara lesa, sérstaklega ef lesið 

var með blæbrigðum og rödd jafnvel breytt eftir persónum. Það fannst 

þeim auka áhuga þeirra á bókmenntum. Af þessu að dæma er ekki síður 

þörf á að kennarar á mið- og unglingastigi grunnskóla lesi fyrir nemendur 

sína heldur en kennarar á yngsta stigi, þó tilgangurinn geti verið annar. 

Íslenskukennarar hafa ótal valkosti þegar kemur að því að velja 

bókmenntir til að nota í kennslu. Í aðalnámskrá 2013 eru ekki gerðar 

ítarlegar kröfur um hvers konar bókmenntir á að lesa en við lok grunnskóla 

eiga nemendur meðal annars að geta greint á milli ólíkra textategunda og 

gera sér grein fyrir gildi bókmennta, þeir eiga að geta lesið, túlkað og fjallað 

um fjölbreyttar bókmenntir, bæði íslenskar og erlendar, auk þess sem þeir 

eiga að geta lesið ljóð frá ýmsum tímum (Mennta- og menningarmála-

ráðuneytið, 2013:102). Í aðalnámskrá 1999 eru ítarleg fyrirmæli um hvernig 

bókmenntir nemendur eiga að hafa lesið eða hlýtt á við lok 10. bekkjar, en 
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þar eru nefndar Íslendingasögur, Íslendingaþættir, þjóðsögur, ævintýri, ljóð, 

goðsögur, smásögur, leikrit, skopsögur og dægurlagatextar (Menntamála-

ráðuneytið, 1999:64). Í námskránni 2007 eru svipuð fyrirmæli um lesefni en 

bætt er við að nemendur eigi að hafa lesið úr verkum nokkurra höfuðskálda 

(Menntamálaráðuneytið, 2007:18). Töluvert er til af hlustunarefni úr 

íslenskum bókmenntum, ljóðum, leikritum og smásögum sem hægt er að 

nálgast sem hljóðbækur eða á vef Námsgagnastofnunnar. Ingvar Sigur-

geirsson (2013:85-86) telur að þetta efni sé oft vannýtt í tengslum við 

bókmenntir og meira mætti nýta hlustunarefni til tilbreytingar fyrir 

nemendur. Hann segir mikilvægt að kennarar undirbúi sig með því að kynna 

sér efnið vel áður en þeir láta nemendur hlusta og undirbúi nemendur 

einnig undir að hlusta. 

Leiða má líkur að því að þrátt fyrir að í aðalnámskrá 2013 séu ekki settar 

fram sérstakar leiðbeiningar um val á lesefni séu víða í grunnskólum lesnir 

fjölbreyttir textar, enda skapast gjarnan hefðir í vali á bókmenntum og 

ólíklegt að þær hafi tekið miklum breytingum á þeim tveimur árum síðan 

nýjasta námskráin var gefin út.  

2.3.3 Umræður í kennslu 

Eins og fjallað var um í kafla 2.2.5.1 skiptir máli að nemendur fái tækifæri til 

að tjá skoðanir sínar og rökstyðja þær. Slíkt er hentugt að gera með 

umræðum. Umræður geta einnig haft jákvæð áhrif á lesskilning séu þær 

notaðar á réttan hátt. Murpy, Wilkinson, Soter, Hennessey og Alexander 

(2009) skoðuðu gögn úr 42 rannsóknum á umræðum í kennslu sem gerðar 

voru á árunum 1964-2002. Í rannsóknunum voru níu mismunandi aðferðir 

notaðar til að reyna að auka lesskilning nemenda í gegnum umræður. Eftir 

yfirferð gagnanna kom í ljós að margar aðferðanna leiddu til betri 

lesskilnings nemenda en fremur fáar miðuðu að því að auka gagnrýna 

hugsun, rökræður og ágreining um texta. Flestar aðferðirnar áttu það 

sameiginlegt að kennarar töluðu minna og nemendur meira en það eitt og 

sér leiddi ekki endilega af sér meiri lesskilning. Annað sem kom í ljós var að 

því minni sem nemendahópurinn var, því meiri árangur náðist. Rannsak-

endur benda á að annmarkar séu á rannsókninni vegna þess að þær 

rannsóknir sem voru skoðaðar, voru misjafnlega ítarlegar og sjónum var 

ekki alltaf beint að því sama í þeim. Þá var misjafnt hvaða rannsóknar-

aðferðir voru notaðar og allt gæti þetta haft áhrif á niðurstöðurnar. 

Goldman (2012:98) bendir einnig á að gagnagreining Murphy o.fl. hafi þann 

ókost að í sumum tilvikum hafi viðkomandi rannsókn aðeins verið fram-

kvæmd einu sinni og því erfitt að meta nákvæmlega hvaða áhrif hún hafði. 
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Að þessu sögðu benda Murpy o.fl. (2009) og Goldman (2012) á að það vanti 

betri rannsóknir á áhrifum umræðna í kennslu.  

Hlutverk kennarans í umræðum skiptir miklu máli að mati Goldman 

(2012:99). Hann þarf að skapa góðan anda í kennslustofunni þannig að 

nemendur séu óhræddir við að tjá sig. Einnig þarf að leggja áherslu á að 

nemendur hlusti hver á annan og geti litið til ólíkra sjónarhorna. Þetta leggja 

Murpy o.fl. (2009:761) einnig áherslu á. Þau telja það skipta miklu máli að 

velja aðferð í samræmi við markmiðin hverju sinni. Ef auka á lesskilning 

nemenda verður að velja aðferð sem eykur lesskilning. Þau árétta að ekki sé 

nóg að láta nemendur tala saman til að markmiðin náist, en það að skapa 

umræður sé rétta leiðin í átt að markmiðinu, enda eigi umræður að vera 

leið að markmiðinu, ekki markmiðið sjálft. Ingvar Sigurgeirsson (1999:71-72) 

hefur bent á að umræðu- og spurnaraðferðir byggi á því að kennarinn beiti 

kennslutækni með markvissum hætti með það að markmiði að skapa 

umræður. Umræðurnar séu fyrst og fremst til þess að efla skilning nemenda 

á tilteknu viðfangsefni og þjálfa þá í að setja fram rök, ólíkar hugmyndir og 

draga ályktanir. Hlutverk kennarans er að virkja sem flesta nemendur í 

umræðunum með því að spyrja markvissra spurninga. 

Nippold (2007:305-336) fjallar um þrjár gerðir samskipta sem þróast 

töluvert á unglingsaldri. Fyrsta gerðin snýst um að sannfæra aðra um ágæti 

eigin skoðana (e. persuasion). Það að reyna að hafa áhrif á skoðanir annarra 

krefst fjölbreytilegrar tungumálafærni auk félagslegrar og vitsmunarlegrar 

færni. Sá sem reynir að sannfæra aðra þarf að hafa góðan skilning á 

umhverfinu og laga mál sitt að aðstæðunum. Rannsóknir sýna að yngri börn 

nefna frekar rök sem taka mið af aðstæðum og löngunum þeirra sjálfra á 

meðan unglingar taka frekar mið af aðstæðum þess sem rætt er við 

(Nippold, 2007:306-316). Hægt er að vinna með þessa gerð samskipta með 

því að setja upp réttarhöld í kennslu. Þá taka nemendur sér hlutverk og 

koma sjónarmiðum á framfæri í samræmi við hlutverkin. Líkt er eftir 

réttarhöldum sem nemendur þekkja m.a. úr sjónvarpsþáttum og 

kvikmyndum. Í slíkum verkefnum felst víðtæk þjálfun í málnotkun, til dæmis 

varðandi það að velja viðeigandi málsnið og að segja frá á röklegan hátt.  

 Önnur gerð samskipta er samningaviðræður (e. negotiation), en hún 

snýst um að leysa ágreining á farsælan hátt þannig að lausnin taki mið af 

skoðunum og þörfum allra sem að ágreiningnum koma. Rannsóknir á 

þessari gerð samskipta hafa leitt í ljós að yngri börn reyna oft að leysa 

ágreining á neikvæðan hátt með eigin hagsmuni að leiðarljósi. Unglingar 

sýna aftur á móti meiri viðleitni til að leysa ágreining í samvinnu við aðra, 

taka frekar mið af aðstæðum hvers og eins og hafa hag allra aðila í huga 
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(Nippold, 2007: 316-321). Þessa tegund samskipta reynir einkum á í hópa-

verkefnum af ýmsu tagi, þar sem nemendur þurfa að koma sér saman um 

hvernig leysa eigi verkefni. Einnig er þessi tegund samskipta notuð á 

bekkjarfundum, í nemendaráðum og öðrum félagsstörfum nemenda. Þriðja 

gerð samskipta snýst um að miðla upplýsingum til annarra (e. explanation). 

Upplýsingar geta verið af ýmsum toga, allt frá einföldum leiðbeiningum til 

umfjöllunar um sögulega atburði. Rannsóknir sýna að eftir því sem börn 

eldast geta þau gefið betri upplýsingar og dregið út þau atriði sem helst 

skipta máli (Nippold, 2007:321-325). Þessi tegund samskipta er nokkuð 

algeng í skólastarfi á formi framsagnar nemenda, þar sem þeir þjálfast í að 

flytja mál sitt fyrir aðra og velja úr aðalatriði til að segja frá. Einnig reynir á 

þessa gerð samskipta í hópaverkefnum þar sem nemendur þurfa að útskýra 

hver fyrir öðrum. 

2.4 Samantekt 

Í 2. kafla hefur verið fjallað um ýmislegt er við kemur tungumálinu og hér 

verða dregin út helstu atriðin úr þeirri umfjöllun. Fyrst var fjallað um 

máltökuna, en mikilvægt er að gera sér grein fyrir því að sú þekking og færni 

sem börn öðlast á máltökuskeiði leggur grunninn að þeirri þekkingu og 

færni sem heldur áfram að aukast eftir að næmiskeiði lýkur. Þrátt fyrir að 

meginhluti tungumálsins, þ.e. málfræðihluti þess, lærist á næmiskeiði 

heldur einstaklingur áfram að efla málfærni sína og auka orðaforðann alla 

ævi. Lestur á stóran þátt í að auka orðaforða og þekkingu á orðatiltækjum 

og málsháttum. Við kennslu unglinga er mikilvægt að hafa í huga að þeir 

hafa ekki enn öðlast sama þroska og fullorðnir þegar kemur að því að skilja 

slíkar máleiningar og því geta þeir þurft á aðstoð að halda við að átta sig á 

merkingu þeirra. Í ljósi þess að lestur eflir orðaforða og skilning á 

orðatiltækjum og málsháttum er athyglisvert að íslenskir unglingar lesa 

fremur lítið utan skóla og í flestum tilvikum fer hlutfall nemenda sem les að 

einhverju marki minnkandi. Einnig hefur lesskilningi unglinga farið hrakandi, 

sérstaklega hjá drengjum. 

Nemendur eru fjölbreyttur hópur einstaklinga og kennarar verða að taka 

tillit til þess. Ekki má ganga of hart fram í leiðréttingum á málfari nemenda 

þar sem þeir geta tekið þeim sem árás á sig og fjölskyldu sína. Að auki geta 

leiðréttingar valdið ruglingi og beinlínis skaðað málfærni nemenda. Hafa 

verður í huga að ýmsar málbreytingar eru um garð gengnar þrátt fyrir að 

ekki séu allir sammála um að þær séu viðurkennd málnotkun. Taka verður 

tillit til þess að fólk elst upp við mismunandi tilbrigði af málnotkun og 

setningagerðum, og þeir sem alast upp við að tala á tiltekinn hátt eiga erfitt 
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með að breyta því síðar meir. Einnig er persónubundið hvernig málnotkun 

einstaklinga litast af ensku, en ljóst er að ensk áhrif eru nokkuð áberandi í 

íslensku máli, ekki síst vegna örrar tækniþróunar. Samkvæmt aðalnámskrá 

grunnskóla er mikilvægt að efla alhliða færni nemenda í íslensku og þar 

skiptir lestur miklu máli. Málfræðin á nú að vera samofin öllu námi í íslensku 

í stað þess að vera sérstök eining. Íslenskukennarar bera mikla ábyrgð þar 

sem íslenska er undirstöðugrein alls annars náms, en eins og bent er á í 

Íslensku til alls er mikilvægt að þeir sem annist íslenskukennslu hafi góða 

þekkingu á sínu sviði.  

Íslenskukennarar geta haft töluverð áhrif á málnotkun og málfærni 

nemenda sinna miðað við þær rannsóknir sem fjallað er um í 2. kafla. 

Fjölbreytt og vönduð málnotkun kennara getur aukið orðaforða nemenda, 

en einnig geta kennsluhættir þeirra haft áhrif á málfærni þeirra. Þá eru 

vísbendingar um að orðaforði kennara geti stýrt vali þeirra á námsefni. Þeir 

kennarar sem lesa fyrir nemendur sína gera það helst til að komast yfir 

ákveðið kennsluefni en telja einnig að lesturinn geri textann aðgengilegri 

fyrir nemendur. Nemendum finnst gott að láta lesa fyrir sig og finnst það 

auka skilning sinn og áhuga á bókmenntum. Umræður geta einnig aukið 

lesskilning en ekki nema þær séu notaðar á markvissan hátt. Umræður geta 

þó aukið málþroska nemenda, því á unglingsárum þróast þrjár gerðir 

samskipta töluvert og því er æskilegt að nemendur hljóti þjálfun í þeim.  
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3 Rannsóknin 

Í þessum kafla verður sagt frá skipulagi og framkvæmd rannsóknarinnar. 

Fjallað er um aðferðafræðina sem notuð var og eðli einstaklingsviðtala. Þá 

er sagt frá hvernig vali á viðmælendum var háttað. Næst er sagt frá 

rannsókninni sjálfri, þ.e. hvernig gögnum var aflað og hvernig þau voru 

skráð og flokkuð. Að lokum er fjallað um siðferðileg atriði er tengjast 

rannsókn sem þessari og einnig trúverðugleika rannsóknar af þessari gerð 

og stærðargráðu. 

3.1 Eigindleg aðferðafræði  

Í þessari rannsókn var ákveðið að notast við eigindlega aðferðafræði. 

Eigindleg aðferðafræði snýst um að safna gögnum, til dæmis með viðtölum 

eða vettvangsathugunum, flokka þau og túlka. Í eigindlegum rannsóknum er 

sjónum oft beint að ákveðnum hópi fólks og sá hópur er rannsakaður í 

sínum náttúrulegu aðstæðum. Þannig fara viðtöl eða vettvangsathuganir oft 

fram á vinnustöðum eða heimilum þátttakenda.  

Markmiðið með eigindlegum rannsóknum er ekki að setja fram tilgátu og 

prófa hana líkt og í megindlegum rannsóknum, heldur er hlutverk rannsak-

andans að lýsa, skilja og túlka það sem hann beinir sjónum sínum að. Hlutur 

rannsakandans er mjög mikill í slíkum rannsóknum þar sem hann velur 

hvaða gögn hann notar og túlkar eftir sínu höfði. Eigindlegur rannsakandi 

getur þar af leiðandi aldrei verið alveg hlutlaus og það er gott að hafa það í 

huga við framkvæmd og lestur slíkra rannsókna. Rannsakandi leitast við að 

nálgast viðfangsefnið á heildstæðan hátt í stað þess að kanna einstakar 

breytur og hann nálgast viðfangsefnið með aðleiðslu, þ.e. frá hinu sérstaka 

til hins almenna, þannig að eitt leiðir að öðru. Lögð er áhersla á að skoða fá 

tilvik og fara á dýptina í stað þess að skoða mörg tilvik á yfirborðinu. Mikill 

sveigjanleiki einkennir eigindlegar rannsóknir þar sem hægt er að fram-

kvæma þær á ýmsa vegu. Að sama skapi eru margar leiðir til þess að setja 

niðurstöðurnar fram. Það er því engin ein leið rétt þegar slíkar rannsóknir 

eru gerðar. Eigindlegar rannsóknir eru ekki línulegar, þar sem ekki er 

nauðsynlegt að fylgja sérstakri röð í gagnaöflun og túlkun (Lichtman, 2013: 

17-24).  

Ákveðið var að velja eigindlega aðferðafræði í þessa rannsókn þar sem 

ætlunin var að afla upplýsinga um viðhorf og kennsluhætti íslenskukennara. 
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Tilgangur rannsóknarinnar var ekki að afla upplýsinga um stétt íslensku-

kennara í heild, heldur að fá dæmi um hvaða leiðir kennarar nota til þess að 

efla málfærni nemenda sinna og vera málfyrirmyndir þeirra. 

3.2 Einstaklingsviðtöl 

Viðtöl eru ein helsta uppspretta gagna í eigindlegum rannsóknum, enda 

geta viðtöl veitt miklar upplýsingar um skoðanir og reynslu fólks. Viðtölin 

eru oft afslöppuð og á samtalsformi, en rannsakandi getur beint sam-

ræðunum í ákveðinn farveg og stjórnað umræðuefninu. Því er oft litið á 

einstaklingsviðtöl sem samtöl sem hafa ákveðinn tilgang. Til eru nokkrar 

gerðir einstaklingsviðtala, en munurinn á þeim felst í því að hve miklu leyti 

viðtalið er skipulagt fyrir fram. Viðtölin geta verið vel skipulögð og alveg 

stöðluð en einnig geta þau verið frjáls, óundirbúin samtöl (Lichtman, 

2013:189).  

Ákveðið var að nota einstaklingsviðtöl sem gagnasöfnunaraðferð í 

rannsókninni vegna þess að það þótti henta best til að fá innsýn í störf 

íslenskukennara og þar með svör við rannsóknarspurningunni. Viðtölin voru 

hálf-stöðluð, sem þýðir að sömu grunnspurningar voru lagðar fyrir alla 

viðmælendur. Kostur hálf-staðlaðra viðtala er sá að með því að hafa 

fyrirfram ákveðnar spurningar er hægt að safna gögnum um sömu 

viðfangsefni frá öllum viðmælendum og minni hætta er á að það gleymist 

að bera upp ákveðnar spurningar. Þegar framkvæma á rannsókn byggða á 

einstaklingsviðtölum eru ýmis atriði sem hafa þarf í huga. Ákveða þarf 

hverjir viðmælendur eiga að vera og hvernig á að nálgast þá. Viðmælendur 

eru valdir eftir markmiði rannsóknarinnar hverju sinni og því þarf að ákveða 

hver skilyrðin eru til að viðmælandi henti rannsókninni. Einnig þarf að 

ákveða hvernig á að finna viðmælendur til þátttöku. Til dæmis er hægt er að 

nýta sér tengsl til að finna viðmælendur og einnig geta viðmælendur vísað á 

aðra sem hafa áhuga á þátttöku. Þá þarf að huga að fjölda viðmælenda og 

staðsetningu viðtala (Lichman, 2013:191-194).  

3.3 Undirbúningur 

Áður en hafist var handa við gagnaöflun var búinn til hugtakalisti með hug-

tökum tengdum rannsóknarspurningunni. Úr þessum hugtakalista voru 

búnar til spurningar sem hafa átti til grundvallar í viðtölunum. Ákveðið var 

að notast við 10 grunnspurningar og spyrja svo nánar út frá þeim eftir því 

sem við átti. Spurningarnar voru aðeins notaðar sem viðmið en að öðru leyti 

stjórnaðist viðtalið nokkuð af svörum viðmælenda. Þannig voru spurning-

arnar ekki bornar upp í sérstakri röð heldur var þeim komið að eftir því sem 
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hentaði. Flestar grunnspurningarnar voru opnar, þ.e. ekki var hægt að svara 

þeim játandi eða neitandi, en gagnspurningar voru notaðar til að fá nánari 

skýringar. Reynt var eftir fremsta megni að spyrja ekki lokaðra spurninga en 

stundum reyndist það nauðsynlegt til að tryggja að það sem viðmælandi 

sagði skildist rétt.  

Í upphafi var ákveðið að fjalla ekki sérstaklega um nemendur með 

íslensku sem annað mál þar sem máltaka og málfærni er að nokkru leyti 

frábrugðin hjá þessum hópi. Þó voru nemendur ekki sérstaklega skilgreindir 

í rannsókninni sjálfri, þ.e. viðmælendum var ekki sagt að verið væri að fjalla 

um nemendur með íslensku sem móðurmál og hugtakið móðurmálskennsla 

var aldrei notað í samtölum við viðmælendur. Alltaf var talað um nemendur, 

nemendur á unglingastigi, íslensku, kennslu og íslenskukennslu án þess að 

það væri skilgreint frekar.  

3.4 Val á viðmælendum 

Tilgangurinn með þessari rannsókn var að kynnast viðhorfum og 

kennsluháttum íslenskukennara á unglingastigi. Viðmælendur þurftu því að 

vera starfandi íslenskukennarar á unglingastigi og með kennaramenntun 

með áherslu á íslensku, en að öðru leyti voru ekki gerðar sérstakar kröfur 

um aldur eða starfsreynslu þeirra. 

Ákveðið var að viðmælendur yrðu sjö talsins, en sá fjöldi var talinn 

heppilegur fyrir rannsókn af þessari stærðargráðu. Í eigindlegum rann-

sóknum fer fjöldi viðmælenda eftir aðstæðum hverju sinni en fer þó 

sjaldnast yfir tíu manns (Lichtman, 2013:193).  Rannsakandi nýtti sér tengsl í 

grunnskólum til að fá viðmælendur í rannsóknina en einnig voru send bréf 

til skólastjóra í nokkrum grunnskólum og þeir beðnir um að kanna áhuga á 

þátttöku meðal íslenskukennara skólans. Ákveðið var að senda ekki 

ítrekunarbréf ef svar barst ekki, heldur var litið svo á að ef svar bærist ekki 

væri áhugi ekki fyrir hendi. Skólastjórar voru þó beðnir um að láta vita ef 

svo væri. Nokkrar neitanir bárust og í fáeinum tilfellum barst aldrei svar. Því 

þurfti að hafa samband við nokkra grunnskóla áður en nægur fjöldi 

viðmælenda náðist. Í einum grunnskólanum voru tekin viðtöl við tvo 

kennara. Ákveðið var að það væri í lagi þar sem sjónir beindust að miklu 

leyti að viðhorfum og kennsluháttum kennarana, en það eru þættir sem eru 

misjafnir eftir persónuleika hvers kennara. Þessi tengsl voru þó höfð í huga 

við yfirferð gagnanna.  
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3.5 Gagnaöflun  

Viðtölin voru tekin á tímabilinu 6. nóvember 2014 til 27. janúar 2015. Haft 

var samband við viðmælendur og þeir beðnir um að meta hvaða staður og 

stund hentaði þeim best. Allir viðmælendur kusu að viðtalið færi fram í 

skólunum sem þeir starfa við, en viðtölin fóru ýmist fram í kennslustofum, 

skrifstofum eða fundarherbergjum. Viðmælendur voru því á heimavelli 

enda var lögð áhersla á að þeim liði vel á meðan viðtölunum stæði. Viðtölin 

voru um 30-50 mínútna löng, en viðmælendur höfðu verið beðnir um að 

gera ráð fyrir 60 mínútum. Var það gert til þess að þeir lentu ekki í 

tímaþröng en slíkt hefði mögulega haft áhrif á svör þeirra og framgang 

viðtalanna.  

3.6 Skráning og úrvinnsla gagna 

Hljóðupptaka var tekin af hverju viðtali með leyfi viðmælenda og voru 

viðtölin afrituð að þeim loknum. Einnig voru skráðar vettvangsnótur eftir að 

viðtölunum lauk. Hlustað var á hverja upptöku tvisvar. Í fyrra skiptið var 

viðtalið skráð orðrétt eftir upptökunni og í seinna skiptið var hlustað aftur 

og textinn lesinn samtímis. Þannig var hægt að leiðrétta ef villur höfðu orðið 

í skráningu. Við skráningu í tölvu fengu viðmælendur dulefni og ef upp-

lýsingar komu fram í viðtölunum sem gáfu sterka vísbendingu um hverjir 

viðmælendur væru var þeim breytt eða eytt samstundis. Eftir að viðtölin 

höfðu verið skrifuð upp var upptökunum eytt. Þetta var gert til þess að 

halda trúnað við viðmælendur í rannsókninni.  

Eftir að viðtölin voru skráð var hvert þeirra lesið vandlega. Síðan var 

hvert viðtal lesið vandlega aftur og skráðar athugasemdir við viðfangsefni 

sem tengdust grunnspurningunum. Eftir að það hafði verið gert voru 

viðtölin lesin í þriðja sinn og þá voru skráðar athugasemdir sem hægt var að 

flokka sem þemu í svörum viðmælenda. Með þessu fengust ýmis gögn um 

viðhorf og kennsluhætti viðmælenda. 

3.7 Siðferðileg atriði 

Mikilvægt er að tryggja að öll siðferðileg atriði séu í lagi í rannsóknum sem 

þessum. Þegar óskað var eftir þátttöku viðmælenda var tekið fram að þeim 

yrði tyggð nafnleynd og að nafn skóla kæmi hvergi fram. Þetta var ítrekað í 

upphafi viðtalanna og einnig var viðmælendum tjáð að ef eitthvað kæmi 

fram í viðtölunum sem auðveldlega mætti þekkja þá af væri þeim upp-

lýsingum breytt eða eytt. Beðið var um samþykki þeirra fyrir því að viðtölin 

væru tekin upp en jafnframt voru viðmælendur upplýstir um það að þeir 
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gætu beðið um að upptakan yrði stöðvuð hvenær sem þeir vildu á meðan 

viðtölum stæði. Einnig var þeim tilkynnt að upptöku yrði eytt um leið og 

búið væri að skrá viðtalið. Þá var útskýrt að við skráningu yrði nöfnum og 

öðrum rekjanlegum upplýsingum breytt jafn óðum. Viðmælendum var sagt 

að þeir þyrftu ekki að svara einstökum spurningum ef þeir kærðu sig ekki 

um það og mættu hætta við þátttöku ef þeir óskuðu þess. Ekki kom til þess 

að viðmælendur neituðu að svara spurningum eða óskuðu eftir því að 

hætta þátttöku en rannsakanda þótti mikilvægt að viðmælendur væru ekki 

undir neinni pressu og tækju þátt í verkefninu af heilum hug. 

Af virðingu við viðmælendur var þess gætt sérstaklega að upptökur 

kæmust aldrei í annarra hendur. Einnig var þess vandlega gætt að ekki væri 

hægt að rekja svör til viðmælenda. Þrátt fyrir að ekki hafi verið fjallað um 

viðkvæmar persónuupplýsingar í rannsókninni samkvæmt skilgreiningu 

Persónuverndar á slíkum upplýsingum var engu að síður ákveðið að tilkynna 

rannsóknina til Persónuverndar af virðingu við viðmælendur.  

3.8 Trúverðugleiki 

Ekki er hægt að alhæfa nokkuð um stétt íslenskukennara út frá niðurstöðum 

rannsóknarinnar enda var það ekki markmið verkefnisins, auk þess sem það 

er ekki tilgangur eigindlegra rannsókna. Hins vegar gefa niðurstöðurnar 

innsýn í störf viðmælenda og varpa ljósi á viðhorf og kennsluhætti þeirra. 

Þær gefa því vísbendingar um þann anda sem ríkir meðal starfandi íslensku-

kennara. 

Reynt var eftir fremsta megni að hafa ekki áhrif á svör viðmælenda. Þeir 

voru ekki spurðir leiðandi spurninga nema ef þeir voru gagnspurðir í þeim 

tilgangi að fyrirbyggja misskilning. Við úrvinnslu gagnanna var farið eftir 

svörum viðmælenda en ekki var reynt að varpa ljósi á það sem þeir hefðu 

mögulega verið að hugsa eða meina með tilteknu svari. Eins og fram kom í 

kafla 3.3 voru tveir viðmælenda starfandi við sama skóla þegar rannsóknin 

var gerð. Eins og áður kom fram hafði rannsakandi þessi tengsl í huga við 

yfirferð gagnanna en eftir að hafa skoðað gögnin vandlega var ákveðið að 

gefa ekki upp hvaða viðmælendur það voru, enda voru svör þeirra að mestu 

leyti ólík og þótti það því ekki hafa áhrif á niðurstöður rannsóknarinnar að 

neinu marki. 
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4 Niðurstöður 

Í þessum kafla verður fjallað um niðurstöður rannsóknarinnar. Fyrst eru 

viðmælendur kynntir og stuttlega sagt frá bakgrunni þeirra. Því næst er 

fjallað um svör viðmælenda við þeim spurningum sem bornar voru upp og 

voru meginviðfangsefni rannsóknarinnar, en einnig þemu sem komu fram í 

svörum viðmælenda. 

4.1  Viðmælendur 

Viðmælendur eru sjö starfandi íslenskukennarar úr sex grunnskólum í 

fjórum sveitarfélögunum. Allir kennararnir hafa lokið kennaraprófi eða 

kennsluréttindanámi og þeir hafa allir lokið námi í íslensku á háskólastigi, 

ýmist sem kjörsviði í kennaranáminu eða sem námsleið í öðru háskólanámi. 

Fimm grunnskólanna sem kennararnir starfa við eru á höfuðborgarsvæðinu 

og einn á landsbyggðinni. Viðmælendur eru fimm konur og tveir karlar. 

Nokkur breidd er á starfsaldri kennaranna, eða frá 8 árum upp í 33 ár. 

Aldursbilið er rúmur aldarfjórðungur milli yngsta og elsta viðmælenda, eða 

frá miðjum fertugsaldri upp í rúmlega sextugt.  

4.1.1  Fjóla 

Fjóla er á miðjum fimmtugsaldri og kennir við grunnskóla á höfuðborgar-

svæðinu. Hún er með B.A.-próf í íslensku, fór síðan í M.Paed.-nám í íslensku 

og lauk kennsluréttindanámi samhliða því. Hún hefur kennt í 8 ár og kennir 

íslensku í 8., 9. og 10. bekk. Skólinn sem Fjóla kennir við er nýlegur og Fjóla 

hefur að miklu leyti mótað íslenskukennsluna í unglingadeild ásamt öðrum 

íslenskukennara. Kennslurými Fjólu er óvenju stórt, en kennslurými eru 

nokkuð opin í þessum skóla. Í einu horninu er lítið herbergi þar sem 

kennslugögn eru geymd, en einnig eru skápar í rýminu sjálfu fyrir bækur 

nemenda. Á veggjum hanga verk nemenda og þar er einnig spjald með 

leiðbeiningum um orðflokkagreiningu. Íslenskan er alltaf kennd í þessu rými 

og því er hægt að geyma öll kennslugögn þar. Viðtalið við Fjólu fór fram á 

skrifstofunni hennar, en kennslurýmið hennar var í notkun á meðan 

viðtalinu stóð.  
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4.1.2 Jónas 

Jónas er tæplega sextugur og hefur kennt í rúm 30 ár. Hann kennir íslensku í 

8., 9. og 10. bekk við grunnskóla á höfuðborgarsvæðinu. Hann fékk áhuga á 

kennslu þegar hann var í háskólanámi og fór að kenna að námi loknu. Hann 

skráði sig því í nám við Kennaraháskólann, lauk þaðan prófi og hefur kennt 

síðan. Viðtalið við Jónas fór fram í kennslustofu hans. Kennslustofan er lítil 

og notaleg og í henni er kennd íslenska og stærðfræði. Í hillu við töfluna eru 

kennslugögn í íslensku og Jónas er með nokkrar orðabækur tiltækar fyrir 

nemendur.  

4.1.3 Kristján 

Kristján er liðlega fertugur og kennir íslensku í 9. og 10. bekk við grunnskóla 

á landsbyggðinni. Hann lauk kennaraprófi fyrir um áratug og hefur kennt 

síðan. Áður en hann fór í kennaranám hafði hann starfað við ýmislegt en var 

alltaf ákveðinn í að gerast kennari. 

Viðtalið við Kristján fór fram í viðtalsherbergi á skrifstofu skólans. Hann 

hefur ekki sína eigin kennslustofu heldur á hver bekkur sína kennslustofu og 

kennarar flakka á milli eins og tíðkast á yngri stigum grunnskóla. Í einni af 

kennslustofunum mátti sjá ýmis verkefni sem nemendur höfðu unnið í 

íslensku á önninni, þar á meðal sverðið Grásíðu sem nemandi hafði smíðað 

frá grunni. Af verkum nemenda að dæma leggur Kristján mikla áherslu á 

sköpun í kennslu sinni. 

4.1.4 Sigurbjörg 

Sigurbjörg er rúmlega fertug og kennir í unglingadeild við grunnskóla á 

höfuðborgarsvæðinu. Hún er með BA-gráðu í almennri bókmenntafræði og 

kennsluréttindi á grunn- og framhaldsskólastigi. Hún hefur starfað við 

kennslu í tæpan áratug, bæði sem leiðbeinandi og síðar sem kennari. Henni 

fannst henta sér best að kenna unglingum, bæði vegna menntunar sinnar 

en einnig fann hún að það átti vel við hana.  

Viðtalið við Sigurbjörgu fór fram í kennslustofunni hennar. Stofan er 

björt og rúmgóð og það er þægilegt andrúmsloft. Á veggjunum hanga 

myndir og veggspjöld og gefur það stofunni persónulegan blæ.  

4.1.5 Laufey 

Laufey er á miðjum fertugsaldri og kennir við grunnskóla á höfuðborgar-

svæðinu. Hún kennir íslensku í 8., 9. og 10. bekk og hefur kennt við sama 

skólann síðan hún lauk kennaranámi fyrir um áratug. Viðtalið við Laufeyju 
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fór fram í litlu kennslurými sem ætlað er smærri hópum eða einstaklingum. 

Þar var gott næði til að spjalla.  

Að stúdentsprófi loknu velti Laufey fyrir sér hvort hún ætti að skrá sig í 

háskólanám í íslensku eða í kennaranám. Hún kemur úr mikilli kennara-

fjölskyldu þannig að henni fannst liggja beinast við að fara í kennaranám. 

Henni finnst gott að kenna á unglingastigi því þar finnst henni menntunin 

nýtast henni best.  

4.1.6 Valdís 

Valdís er rúmlega fimmtug og kennir íslensku í 8., 9. og 10. bekk við 

grunnskóla á höfuðborgarsvæðinu. Hún er með kennarapróf og hefur kennt 

í um 15 ár. Einnig lauk hún MBA-námi fyrir nokkrum árum. Viðtalið við 

Valdísi fór fram í skólastofunni hennar að lokinni kennslustund. Í stofunni er 

bókahilla með bókum úr einkasafni Valdísar og á veggjunum hanga myndir 

og veggspjöld. Kennslustofan er persónuleg og hlýleg.  

Valdís var mjög ung þegar hún ákvað að verða kennari, en fyrirmyndin 

hennar var kennslukona sem hún dáðist að sem barn. Auk þess voru 

kennarar í fjölskyldunni, en Valdís segir einnig að fólkið í kringum hana segi 

að hún hafi alltaf verið kennari, vegna þess að hún þarf að hafa mörg orð 

um hlutina og útskýra þá.   

4.1.7 Ingibjörg 

Ingibjörg kennir við grunnskóla á höfuðborgarsvæðinu. Hún er rúmlega 

sextug og hefur kennt í rúma þrjá áratugi. Hún kennir íslensku í 9. og 10. 

bekk ásamt því að vera fagstjóri í íslensku. Ingibjörg ákvað ung að verða 

kennari og á þeim tíma var hægt að hefja nám við Kennaraskólann strax 

eftir að námi í gagnfræðaskóla lauk. Hún sótti því um en ákvað að fara 

frekar í menntaskóla með vinkonum sínum. Áhuginn var þó alltaf til staðar 

og um áratug síðar hóf hún kennaranám og lauk því. Hún hefur kennt 

íslensku síðan hún hóf störf en samhliða íslenskunni hefur hún kennt ýmsar 

valgreinar. 

4.2 Skipulag kennslu og kennsluhættir 

Viðmælendur voru beðnir um að segja frá því hvernig skiptingin væri á milli 

hinna fjögurra meginþátta íslenskunnar sem skilgreindir eru í aðalnámskrá. 

Var þetta gert til að fá heildarmynd af skipulagi kennslunnar hjá þeim og 

varpa ljósi á hvað þeir leggja mesta áherslu á.  
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Allir viðmælendur leggja mikla áherslu á lestur, og nokkrir þeirra hafa 

verið með sérstakt lestrarátak til að auka áhuga nemenda á lestri. Jónas 

áætlar að tveir þriðju hlutar kennslutímans fari í málfræði, bókmenntir og 

lestur en þriðjungur kennslutímans í ritun, hlustun, áhorf og framsögn. 

Hann nefnir að sérstök áhersla sé á lestur á öllum skólastigum og að 

nemendur lesi því mikið í skólanum. Ingibjörg segir að skipulag kennslunnar 

sé svolítið frjálst, það geti verið misjafnt eftir árgöngum. Hún áætlar að 

skiptingin sé nokkuð jöfn milli málfræði og lestrar og bókmennta, en svo 

fléttist aðrir þættir þar inn. Stundum kennir hún í námskeiðum, nefnir hún 

dæmi um að hún sé að kenna Gísla sögu um þessar mundir og þá sé hún 

kennd í öllum íslenskutímum þar til hún klárast. Sérstakt lestrarátak er í 

skólanum þannig að allir nemendur skólans fá eina kennslustund á viku í 

yndislestur auk þess sem allir eiga að lesa eitthvað á hverjum degi. 

Kristján skipuleggur íslenskukennsluna að mestu leyti í kringum bók-

menntir. Kennslunni er skipt upp í lotur og stýrist hver lota af einni bók. 

Málfræði, ritun og framsögn tengjast þannig hverri bók og hver nemandi les 

að jafnaði 6-7 bækur á einu skólaári. Einnig hefur hann sérstakar málfræði-

lotur tvisvar á önn. Hann leggur mikla áherslu á ritun og í því skyni nefnir 

hann að til að ná fram gæðunum þurfi fyrst að fá fram magn. Fyrstu árin í 

kennslu hafi hann rekið sig á að oft var erfitt að fá unglingsstráka til að 

skrifa. 

Og þá var þetta semsagt, þetta var algjörlega lært, af því að þá 

var alltaf verið að, alltaf búið að skrifa með rauðu eða ég veit 

ekki hvernig, búið að hamra á því við þessa drengi, og það er 

mín tilfinning, að alltaf hafi verið að biðja um gæði, gæði, gæði. 

Og gæðin komu bara ekki og ef þeir voru alltaf skammaðir fyrir 

það að skrifa ekki í nógu miklum gæðum, þá drógu þeir sig 

alltaf lengra og lengra inn í skelina og það var lausnin sem þeir 

fundu út úr vandanum. Það var að skrifa bara ekki neitt. Og það 

sem þeir skrifuðu yrði þá gæði en þegar maður snýr þessu við 

og fær magn og fer síðan að vinna með magnið og fá gæði 

síðan út úr því, það er allavega, hefur reynst mér miklu, og eins 

og ég talaði um hérna áðan, reynst mér miklu betri leið til að fá 

nemendur til þess að skrifa 500 orð á viku. Og fara þá að vinna 

með hvernig við setjum upp texta. Ég get ekkert sagt nemenda 

hvernig á að setja upp texta ef hann er bara búinn að skrifa í 

þrjár línur. En ég get sagt honum það ef hann er búinn að skrifa 

heila blaðsíðu. 
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Kristjáni finnst mikilvægt að íslenska sem námsgrein einkennist ekki um of 

af formfestu, því það sé ekki vænlegt til árangurs þegar kemur að því að 

vekja áhuga nemenda á tungumálinu. Hann finnur fyrir miklum mun eftir að 

hann fór að skipuleggja kennsluna á þennan hátt að því leyti að nemendur 

eru jákvæðari, íslenskan er ekki lengur erfiðasta eða leiðinlegasta fagið eins 

og hann segir. Bendir hann á að það sé þess virði þó að svona skipulag sé 

ekki til þess fallið að einfalda líf kennarans. 

Fjóla leggur mesta áherslu á lestur og málfræðin er kennd samhliða 

honum jafnt yfir önnina. Ritunin er tekin í skorpum eins og hún orðar það, 

þá er meiri áhersla á ritun í ákveðinn tíma. Einnig eru nemendur mjög 

reglulega með framsögn. Fjólu finnst mikilvægt að reyna að glæða áhuga 

nemenda á tungumálinu og hefur sýnt þættina Orðbragð í kennslu í þeim 

tilgangi. Henni finnst það þó krefjandi verkefni og nefnir að tímaskortur 

komi oft í veg fyrir að kennarar geti útfært skemmtilegar hugmyndir. 

Svo er nefnilega málið að svo eigum við að vera í þessu 

málfræðistagli sem þeim finnst náttúrulega ógeðslega þungt og 

leiðinlegt og svona flókið bara. Og það gerir þau auðvitað 

neikvæðari gagnvart tungumálinu, þannig að þetta er svona 

auðvitað spurning. 

Fjóla bendir á að í nýrri að í aðalnámskrá 2013 sé ekki jafn mikið lagt upp úr 

málfræði en hins vegar vanti upplýsingar um hvað eigi að kenna og hvað 

þurfi ekki að kenna. Henni finnst erfitt að geta ekki tekið ákveðna þætti út 

því ennþá er prófað úr öllum þáttunum á samræmdum prófum. Þessi 

gagnrýni kom einnig upp í viðtölunum við Laufeyju og Valdísi. 

Í skólanum sem Sigurbjörg starfar við er unnið að því að búa til nýja 

skólanámskrá með hliðsjón af nýrri aðalnámskrá. Hún tekur dæmi um 

hvernig hún byggir lokapróf á vorin upp. Þá er lesskilningur 35% prófsins, 

málfræði 35%, stafsetning er 15% og ritun 15%. Hún segist alltaf hafa lagt 

mikla áherslu á málfræði. Fyrir nokkrum árum var Orð af orði innleitt í 

skólann sem Sigurbjörg kennir við og segir hún það hafa reynst vel. Hún 

segist alltaf vera að reyna að fá nemendur til að lesa og skrifa meira.  

Laufey reynir að draga úr vægi málfræði í kennslu og hefur í staðinn 

aukið vægi ritunar. Ritunarverkefnin eru fjölbreytt, bæði undirbúin og 

óundirbúin. Einnig hefur hún bætt við bókmenntaritgerð úr Englum 

alheimsins. Undanfarið hefur hún einnig aukið vægi framsagnar. Henni 

finnst áríðandi að íslenskukennarar gæti þess að hafa fjölbreytileika í huga í 

kennslu. Hún hefur lagt ríka áherslu á að skapa jákvætt viðhorf gagnvart 
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tungumálinu. Það gerir hún með því að bjóða upp á fjölbreytt verkefni þar 

sem styrkleikar nemenda fá að njóta sín. Nefnir hún sem dæmi að 

nemendur sem hafi áhuga á tölvum og klippivinnu blómstri í stuttmynda-

verkefnum sem hún leggur fyrir úr fornsögunum. Hún minnir þó á að það sé 

líka mikilvægt að sinna þeim nemendum sem heldur kjósi hefðbundna 

kennsluhætti og því noti hún líka vinnubækur og hafi stöðluð próf. 

En svo er maður líka sem betur fer með allt hitt og það bara 

kemur með tímanum, maður nær alltaf betur og betur að 

sleppa, kannski tökum á þessu svona, þessari formfestu sem 

maður festir sig einmitt í þegar maður er að byrja að kenna. 

Eða ég geri það allavega. Þannig að ég held að fjölbreytileiki og 

svona ögranir og tengsl við þeirra veruleika og það sem mun 

nýtast þeim í framtíðinni bara. Og jákvætt viðhorf.  

Valdís hefur einnig dregið úr vægi málfræði í kennslu og leggur nú meiri 

áherslu á ritun. Hún kennir nemendum að skrifa ritgerðir en einnig lætur 

hún þá skrifa styttri texta eins og tækifærisræður eða starfsferilskrár, því 

hún vill að nemendur æfist í að skrifa texta sem geti nýst þeim í framtíðinni. 

Lesturinn finnst henni þó mikilvægastur, en að hennar mati er lestur besta 

alhliða námið í íslensku. Hún hvetur nemendur til lestrar og hefur sett upp 

bókaskáp á gangi skólans með bókum úr einkaeign, en auk þess hafa borist 

bækur að gjöf frá öðrum kennurum og foreldrum. Bókaskápurinn er ætlaður 

nemendum og þeir mega taka sér bækur til láns að vild, án nokkurar 

skráningar. Valdís segir að það sé meira að segja allt í lagi þótt gleymist að 

skila bókunum, bókaskápurinn eigi að vera lifandi. Í kennslustofunni hennar 

eru einnig bækur úr safni hennar. Hún reynir að ýta nemendum yfir 

þröskuldinn, úr unglingabókum yfir í fullorðinsbókmenntir. Stundum 

ákveður hún þema, þá eiga allir að lesa ástarsögur til dæmis, en stundum fá 

nemendur frjálsar hendur í valinu. Hún hefur einnig farið með nemendur 

sína á bókasafnið í hverfinu og kennt þeim að finna bækur þar. 

Nokkrir meginþættir komu fram í umræðum um skipulag kennslunnar. 

Það sem helst einkennir skipulagið hjá öllum viðmælendum er mikil áhersla 

á lestur og bókmenntir, en misjafnt er hvernig þeir koma lestrinum að í 

kennslunni. Einnig er lögð mikil áhersla á málfræði, í sumum tilvikum jafn 

mikil og á lesturinn. Vegna breyttra áherslna í aðalnámskrá hafa Fjóla, Valdís 

og Laufey minnkað vægi málfræði en eru óöruggar með hvaða atriði má 

taka út. Viðmælendur leggja einnig töluverða áherslu á ritun, mismikla þó. 

Hún er ýmist kennd jafnt og þétt yfir önnina eða í lotum. Ingibjörg, Kristján 
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og Laufey nefna að skipulag kennslunnar sé nokkuð frjálst, formfestan megi 

ekki vera of mikil.  

4.3 Lesið fyrir nemendur og notkun hlustunarefnis 

Viðmælendur voru spurðir hvort þeir læsu upphátt fyrir nemendur sína og 

hvort þeir notuðu hlustunarefni í kennslu. Ingibjörg les sjaldan fyrir 

nemendur en dregur oft aðalatriði út úr texta og segir nemendum frá þeim. 

Hún segist vera að mestu leyti hætt að nota hlustunarefni, en áður fyrr hafi 

hún notað það mikið vegna þess að samræmd próf hafi stýrt kennslunni. 

Og af því að það var á samræmdu prófi að þá vorum við að láta 

nemendur hlusta og þau fengu svo hrikalegar spurningar að 

mér fannst það eiginlega ekki við hæfi sko. Þannig að við, bara 

um leið og þetta var lagt af í samræmdu prófunum að þá 

höfum við ekki, sko ekki verið með markvisst, svona markviss 

hlustunarverkefni. 

Fjóla segist ekki nota hlustunarefni oft, þá helst þegar það eru 

hlustunarpróf, til dæmis í Mályrkju. Hún endi oftar á því að lesa sjálf því það 

sé fljótlegra heldur en að finna hlustunarefnið og koma því í gang. Henni 

finnst gott að lesa fyrir nemendur og gerir mikið af því. 

Þau kalla mikið eftir því, já ég les alltaf fornsögurnar fyrir þau 

og skýri þær út vegna þess að reynslan hefur bara sýnt mér að 

þau skilja þetta ekki öðruvísi. Þá ná þau ekki efninu og það 

verður mjög ruglingslegt. Þá verða þau neikvæð gagnvart 

fornsögunum. Það finnst mér mjög slæmt þannig ég vil frekar 

lesa fyrir þau og svo eru bara oft bækur eins og til dæmis 

Englar alheimsins og Korku saga og fleira svona kannski, bækur 

sem að eru, þú veist, reyna aðeins á skilning um ýmis málefni, 

jafnvel viðkvæm málefni og svoleiðis og þá finnst mér gott að 

lesa upp fyrir þau og þeim finnst það gott líka. 

Laufey tekur í sama streng, henni finnst gott að lesa fyrir nemendur því þá 

er hægt að vera með flóknara lesefni. Hún bendir á að síðan hún byrjaði að 

lesa Engla alheimsins fyrir nemendur hafi þeir orðið jákvæðari gagnvart 

sögunni og skilningurinn aukist. Hún segist hafa aukið það að lesa fyrir 

nemendur vegna þess hve vel það hefur gefist. Henni finnst þægilegra að 

lesa sjálf heldur en að nota hlustunarefni vegna þess að þá sé auðveldara að 
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vera undirbúin og gera hlé á lestrinum til að útskýra. Hún segist leggja meiri 

áherslu á að hún lesi sjálf heldur en að nota hlustunarefni. 

Jónas les helst úr fornsögum fyrir nemendur. Honum finnst það auka 

skilning nemenda ef hann getur numið staðar og útskýrt á meðan hann les. 

Hann glæðir sögurnar einnig lífi með því að leika eitt og eitt atriði. Einnig 

notar hann hlustunarefni talsvert og er byrjaður að nýta sér það meira í 

fornsögunum en hann gerði áður. Þá gerir hann gjarnan hlé á hljóðefninu og 

útskýrir þegar honum finnst það þurfa. Valdís grípur stundum til þess að 

leika atriði úr fornsögunum þegar hún les þær fyrir nemendur. Hún ákvað 

að byrja að lesa sögurnar upphátt fyrir nemendur vegna þess að henni 

leiddust fornsögur þegar hún var í grunnskóla, en þá þurfti hún að lesa 

sögurnar sjálf og skildi lítið um hvað þær fjölluðu. Hún ræðir við nemendur 

á meðan hún les sögurnar og setur þær í nútímalegan búning til að 

auðvelda þeim að skilja þær. Hún notar sjaldan hlustunarefni því hún kýs 

frekar að lesa sjálf. Hún segist þó stundum láta nemendur hlusta á sögukafla 

og henni finnst að hún mætti nota hlustunarefni oftar. 

Sigurbjörg notar upplestur helst í tengslum við fornbókmenntir, en henni 

finnst gott að geta gert hlé á lestrinum og útskýrt vegna þess að nemendur 

eiga oft erfitt með að skilja málið. Einnig nýtir hún hlustunarefni með  

fornbókmenntunum og finnst það góður kostur þegar hún er orðin þreytt á 

því að lesa upphátt. Auk þess notar hún hlustunarefni í tengslum við annað 

kennsluefni og nefnir þar bækurnar Með fjaðrabliki og Mér er í mun. Hún 

bendir á að nemendum sé líka hollt að meðtaka það sem þau heyra, hlusta 

eftir upplýsingum, og notar því hlustunarefni töluvert í kennslu. Kristján 

nýtir þær bækur sem hann notar í kennslu til að kenna nemendum 

bókmenntahugtök. Þá finnst honum gott að lesa kafla úr viðkomandi bók og 

fjalla svo um efnið. Hann les bækurnar ekki í heild sinni heldur nýtir 

upplesturinn þegar hann vill nota bækurnar í kennslu hugtaka. Hann les hins 

vegar alltaf fornsögurnar og finnst mikilvægt að nemendur kynnist forn-

bókmenntunum og skilji þær. 

Þær eru lesnar orð fyrir orð og við glósum sögurnar alveg bara 

frá fyrsta til síðasta orðs, glósum kaflana og útskýrum og í raun 

og veru íslenskum þær á þeirra tungumál. Af því að textinn, við 

eigum að búa til þessa brú. Þau eiga að fá að upplifa forna 

texta. En ég vil ekki fá einhvern nýjan texta á Gísla sögu til 

dæmis. Ég vil að þau sjái að þetta er íslenska líka, fornt málfar. 

En ég skal síðan vera þessi sem leiðir þau í gegnum, og ég les 

söguna, alveg hvert orð. 
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Kristján notar hlustunarefni í tengslum við þær bækur sem hann notar í 

kennslu og hann velur markvisst bækur sem eru einnig til sem hljóðbækur. 

Hann notar það ekki oft, en grípur helst til þess sem hvíld fyrir sig og til-

breytingu fyrir nemendur. 

Flestir viðmælendur lesa fornsögurnar upphátt fyrir nemendur vegna 

þess að þeim finnst þau auka skilning og áhuga nemenda. Misjafnt er 

hversu oft viðmælendur nota hlustunarefni. 

4.4 Framsögn 

Töluverður munur var á því hversu mikla áherslu viðmælendur lögðu á 

framsögn í kennslu. Sigurbjörg telur að hún mætti hafa framsögn oftar en 

bendir á að í skólanum sé mikil áhersla lögð á leiklist og því æfist nemendur 

í að koma fram. Hún segist því ekki leggja jafn mikla áherslu á framsögn og 

hún gæti gert vegna þess að hún veit að nemendur fá þjálfunina úr 

leiklistinni. Hún notar framsögnina helst þegar nemendur eru að kynna 

hópverkefni, en einnig hefur hún látið nemendur lesa smásögur og kynna 

þær munnlega. Í skólanum sem Ingibjörg starfar við er einnig lögð mikil 

áhersla á leiklist og þar eru meðal annars settir upp söngleikir. Nemendur fá 

því mikla þjálfun í að koma fram. Nemendur eru sjaldan með framsögn í 

íslenskutímum, en þá helst þegar þeir vinna með ljóð eða útdrætti. Hún 

hefur einnig látið þá vinna verkefni þar sem þeir draga hlut úr poka og lýsa 

honum.  

Jónas segir að nemendur sínir séu allt of sjaldan með framsögn, einu 

sinni eða tvisvar á hverri önn, en það sé slæmt vegna þess að nemendur 

hafi mög gott af henni. Hann segir tímaskort vera helstu ástæðu þess að 

hann er ekki með framsögn oftar. Hann segir nemendur sína flesta vera 

jákvæða gagnvart framsögn, en að sjálfsögðu séu sumir svolítið feimnir. 

Valdís nefnir það einnig að henni finnist of lítil framsögn í sinni kennslu. Hún 

er þó nýlega byrjuð með kennslustundir sem hún kallar nemendatíma, en 

þá skipuleggja nemendur kennslu í eina kennslustund, en hún þarf þó að 

samþykkja efnið.  

Það hefur hingað til ekki gerst að ég hafi þurft að hafna því. Það 

hefur verið mjög margvíslegt. Það var til dæmis um daginn 

eitthvað sem maður myndi nú ekki kannski segja að væri 

íslenska, svona fyrst, en það áttu allir að vinna saman í hópum 

og teikna mynd, og allir áttu að teikna saman og svo var þetta 

sem sagt keppni og flottasta myndin vann. Og ég bíddu, já, og 

svo segi ég bara, já ég ætla að láta reyna á þetta. Og síðan kom 
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í ljós að það þurfti að vera heilmikið samráð. Fólk þurfti að tala 

heilmikið saman og koma sér saman um að sko, hvernig þeirra 

mynd ætti að vera öðruvísi til þess að vinna, þurfti að beita 

tungumálinu og samvinnu. 

Kristján lætur nemendur alltaf kynna verkefnin sín fyrir framan bekkinn, allt 

frá kjörbókarskýrslum til myndbanda. Hann leggur mikla áherslu á sköpun í 

kennslu þannig að mörg tækifæri gefast til að láta nemendur kynna verkefni 

og afurðir sínar. Fjóla segir nemendur sína reglulega vera með framsögn þar 

sem þeir kynna verkefni sín fyrir bekknum. Það geti þó verið erfitt fyrir 

suma að koma fram og taka verði tillit til þess. Laufey hefur aukið vægi 

framsagnar í kennslu og leggur áherslu á að byrja fyrr en áður, þannig að 

nemendur venjist því að koma fram strax í 8. bekk. Hún segir nemendur tala 

fyrir framan bekkinn úr sætum sínum í nánast hverri viku og að lágmarki séu 

þeir með formlega framsögn í kennslustund þrisvar á önn, einu sinni í hóp 

og tvisvar einir. Einnig séu haldin réttarhöld að hausti í 10. bekk. Hún segir 

nemendur jákvæða gagnvart framsögn en nefnir að sumir veigri sér við að 

vera með framsögn.  

En það eru alltaf einhverjir einstaklingar í hverjum hópi sem að 

vilja ekki flytja og þá höfum við bara tekið það svona stig-

vaxandi, þau byrja á því að flytja fyrir mig og svo eru þrír inni, 

svo fimm og allt svona. Þannig að, en þau eru kvíðin, þú veist, 

maður finnur það alveg og þetta er, þetta reynist mörgum 

erfitt sko, þannig að þá náttúrulega skiptir líka máli að skapa 

bara þennan anda innan bekkjarins, að þú upplifir þig nokkuð 

öruggan að koma upp sko.   

Laufeyju finnst framsögn mikilvægur þáttur af náminu vegna þess að það 

undirbúi nemendur fyrir raunveruleikann. Hún bendir á að ekki sé hægt að 

komast hjá því að þurfa einhvern tímann að tala fyrir framan hóp fólks, 

hvort sem það er í skóla eða á vinnustað. Til að mynda er lokaverkefnið í 10. 

bekk flutt í samkomusal skólans fyrir fullum sal af fólki og því mikilvægt að 

nemendur fái góða þjálfun í framsögn á unglingastiginu.  

4.5 Umræður í kennslu 

Flestir viðmælendur nota umræður í kennslu en það er misjafnt hvernig þær 

fara fram og hversu oft. Jónas segist sjaldan nota umræður í kennslu, en 

það hafi einfaldlega þróast þannig. Sigurbjörg er einnig sjaldan með 

umræður. Henni finnst alltaf vera þeir sömu sem tala og það finnst henni 
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ekki nógu gott. Einnig finnst henni óþægilegt að hafa ekki stjórnina sjálf. 

Hún tekur fram að umræður milli minni hópa séu nokkuð algengar, til 

dæmis í tengslum við hópaverkefni, en þegar hún sé að kenna bókmenntir 

og vilji fá nemendur til að ræða um þær lendi hún stundum í því að aðeins 

hluti bekkjarins hafi lesið og því séu þeir sem ekki lásu óvirkir á meðan. Hún 

segist vera meðvituð um að það sé flott að hafa lifandi umræður og það líti 

vel út á blaði, en það gangi ekki alltaf jafn vel í framkvæmd og því noti hún 

sjaldan umræður í kennslu. 

Fjóla notar umræður helst í tengslum við bókmenntir en segir það mjög 

misjafnt milli bekkja hversu tilbúnir nemendur séu í umræður. Þegar hún les 

upphátt fyrir nemendur notar hún oft tækifærið og reynir að skapa 

umræður í kringum bókmenntirnar. Laufey notar sömu aðferð og finnst 

andrúmsloftið yfirleitt vera lifandi í sinni kennslu. Henni finnst umræðurnar 

skila sér í betri bekkjaranda en einnig finnst henni þær efla nemendur í að 

segja skoðanir sínar og rökræða. Henni finnst umræður í kringum 

bókmenntir einnig auka lesskilning nemenda og skilning þeirra á ýmsum 

málefnum.  

Valdís notar umræður í tengslum við bókmenntir og leggur mikla áherslu 

á umræður í kennslu. Hún nýtir oft tækifærið til að ræða fréttir við 

nemendur og reynir að velja viðfangsefni sem snerta nemendur, eða sem 

henni finnst að þeir ættu að velta fyrir sér. Nemendum finnst þetta 

áhugavert svo hún hefur ákveðið að byrja með kennslustundir sem fjalla um 

málefni líðandi stundar. Þar verður fjallað um helstu fréttir og nemendur 

vinna íslenskuverkefni út frá þeim. Þar gerir hún ráð fyrir töluverðum 

umræðum í bland við aðra vinnu. Kristján leggur líka mikla áherslu á 

umræður og segir þær vera lykilinn í sinni kennslufræði. Honum finnst 

mikilvægt að fá nemendur til að tala og fá tengingu milli þeirra og 

námsefnisins. Ingibjörg leggur áherslu á tjáningu í gegnum bókmenntir og 

því er mikil umræða í kringum bókmenntirnar í kennslustundum hjá henni. 

4.6 Málfar unglinga 

Flestir viðmælendur voru sammála um að málfar nemenda væri gott að því 

leyti að þeir töluðu nokkuð rétt málfræðilega. Jónas hefur mikla 

kennslureynslu að baki en honum finnst málfar unglinga alltaf hafa verið 

gott. Hann nefnir að nemendur séu með þágufallssýki en að öðru leyti þurfi 

ekki að hafa áhyggjur af málfari þeirra. Kristján er á sama máli en telur að 

nemendur vandi sig í návist hans. Honum finnst unglingum upp til hópa 

annt um tungumálið og segist ekki hafa stórkostlegar áhyggjur af stöðunni. 

Hann geri sér þó grein fyrir því að unglingar vandi sig ekki jafn mikið þegar 
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þeir tala sín á milli. Fjóla bendir á að málfarið sé fábreyttara en áður en það 

þýði ekki að nemendur tali málfræðilega rangt. Laufey hefur ekki miklar 

áhyggjur af málfari nemenda sinna en Valdísi finnst málfarinu hafa hrakað 

undanfarin ár, þó helst í sambandi við orðaforða. Ingibjörg hvetur nem-

endur sína til að nota blæbrigðaríkara mál í ritgerðum því henni finnst þeir 

oft skrifa of talmálslega. Sigurbjörg sker sig úr að því leyti að henni finnst 

nemendur ekki tala nógu málfræðilega rétt.  

Þau beygja vitlaust. Beygja til dæmis sagnir vitlaust í kenni-

myndum, segja kannski sofði eða og svo nota þau ranga sko, 

setninga, þú veist, orðauppröðun í setningum, segja það var 

sagt mér og allt þetta. Og svo það sem er áberandi mikið á 

undanhaldi, það er notkun á  viðtengingarhætti.  

Sigurbjörg hvetur nemendur sína til að nota viðtengingarhátt og veit hún til 

þess að foreldrar nemenda hafa einnig haft orð á því við börnin sín að nota 

viðtengingarháttinn oftar. Sigurbjörgu finnst málfar nemenda þó batna eftir 

því sem þeir eldast. Þetta sé verra í 8. bekk heldur en í 10. bekk. Hún segist 

ekki finna neinn mun á málfari nemenda á þeim tæpa áratug sem hún hefur 

starfað sem kennari.  

4.6.1 Orðaforði 

Þegar rætt var um málfar barst talið að orðaforða í öllum tilvikum og voru 

allir viðmælendur sammála um að orðaforði unglinga væri ekki nógu mikill á 

öllum sviðum. Kristjáni finnst það helst vera vandamál að nemendur skorti 

orðaforða í tengslum við áhugamál sín, til dæmis tölvuleiki og kvikmyndir, 

og noti þá ensk orð í staðinn. Ingibjörgu finnst orðaforðinn versna eftir því 

sem nemendur lesa minna. Henni finnst horfurnar batna nú þegar mikil 

áhersla er lögð á lestur og nefnir sem dæmi að ástandið hafi verið verra fyrir 

þremur árum, áður en farið var í lestrarátakið. Þó finni hún fyrir því að 

skilningur nemenda á orðum hafi farið versnandi. Þegar hún hafi komið úr 

veikindaleyfi nú í vetur hafi hún látið nemendur hafa glósur úr Gísla sögu 

Súrssonar sem hún á og hefur stundum notað þegar ekki gefst nægur tími til 

að láta nemendur skrifa glósur af töflunni. 

Og hérna, ég lét þau fá núna glósur og það voru nokkrir sem að 

skildu ekkert það sem ég var að segja, þurftu að spyrja mömmu 

og pabba um hvað stæði þarna. 
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Þetta finnst henni athyglisvert því hún hefur notað glósurnar í gegnum 

tíðina án vandræða. Hún veltir því fyrir sér hvort ástæðan sé sú að hún hafi 

ekki farið í efnið með þeim heldur afleysingakennari, því sjálf er hún vön að 

tala svolítið upphafið mál. Jónas nefnir að unglingar noti stundum orð sem 

hann skilur ekki sjálfur en bendir á að nemendur séu duglegir að spyrja 

hann ef þeir þekkja ekki merkingu orða. Honum finnst meira um eyður í 

eldra máli og oft spyrja nemendur um merkingu orða sem honum þykja 

einföld. Hann tekur fram að honum þyki það eðlilegt, líklega sé kynslóðabil 

skýringin á því. Fjólu finnst orðaforði nemenda vera lítill og tengir það við 

minni lestur. 

Þau lesa alltaf minna og minna. Og eftir því sem þau lesa 

minna, því minni orðaforði verður, og þá þýðir ekkert að vera 

unglingabókahöfundur eða barnabókahöfundur og skrifa 

bækur með allt of flóknu málfari, af því þá eru þær ekki lesnar. 

Þannig þetta er svolítil keðjuverkun, þú veist. 

Valdísi finnst orðaforða unglinga fara hrakandi og lendir í því í kennslu að  

upp kemur misskilningur vegna þess að nemendur leggja annan skilning í 

það sem hún segir. Hún segist finna fyrir mun síðan hún byrjaði að kenna og 

telur ástæðuna vera að unglingar lesi sífellt minna. Hún segir kennara í 

náttúrufræði og samfélagsfræði einnig finna fyrir þessari þróun, en þar 

virðast nemendur einnig reyna að komast hjá lestri. Henni er mikið í mun að 

hvetja nemendur til lestrar en notar einnig ritun til að efla orðaforða 

nemenda. Nemendur hennar fá þau fyrirmæli að nota samheitaorðabækur 

til að auðga orðaforðann og auka blæbrigði textans. Sigurbjörg rekur sig 

einnig á að orðaforði nemenda sé lítill. 

Þau skilja ekki eitthvað svona sem maður heldur að þau skilji, 

sum hver, og þá bara vita þau ekki, það eru bara svona einföld 

eins og, þau áttu að búa til eins mörg orð, eins og til dæmis í 

morgun áttu þau að búa til eins mörg orð og þau gætu úr rauð, 

þú veist, og þau voru komin með rauðglóandi og eitthvað 

svona og ég segi „já svo getið þið notað rauðbirkinn.“ Bara, 

hvað er það? 

Laufeyju kemur oft á óvart að nemendur skilji ekki ákveðin orð. Hún tekur 

dæmi úr kennslustund morgunsins þar sem orðin vök og for komu fyrir en 

fæstir vissu hvað þessi orð þýddu. Hennar tilfinning er sú að þetta hafi 

versnað á þeim áratug sem hún hefur starfað sem kennari og tekur dæmi 
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um spurningar á samræmdum prófum sem hún segir nemendur hnjóta um 

núna en telur að nemendur hefðu frekar skilið þegar hún byrjaði að kenna. 

Hún segist hvetja nemendur til lestrar svo þeir fái sem bestan og 

fjölbreyttastan orðaforða. 

4.6.2 Áhrif enskunnar 

Í tengslum við málfar nemenda nefndu nokkrir viðmælendur að enska hefði 

áhrif á málfar og orðaforða. Fjóla hefur oft fengið athugasemdir frá nem-

endum sínum um hvers vegna sé ekki bara töluð enska á Íslandi, hún sé 

miklu einfaldari en íslenska. Henni finnst stundum erfitt að bregðast við og 

glæða áhuga nemenda á tungumálinu, því að hennar mati dynur enskan á 

íslenskunni. Hún segist ekki alltaf taka eftir því þegar nemendur sletta. 

Sko ég er kannski svolítið lituð af því að ég á sjálf þrjá unglinga 

og hérna þú veist, þetta glymur í eyrunum á mér allan daginn 

og það er kannski margt sem er orðið mjög eðlilegt fyrir mér 

sem ég myndi kannski, ég veit það ekki, pikka meira í ef að ég 

væri ekki svona vön þessu heiman frá mér. Ég kem svolítið með 

þróuninni kannski. 

Sigurbjörg er nánast alltaf með nemendur sem lesa mikið en kjósa að lesa á 

ensku og jafnvel tala á ensku sín á milli. Segir hún að þessir nemendur gefi 

þá skýringu að þeir séu mjög góðir í ensku og finnist þægilegra að lesa á 

ensku. Henni finnst þetta ekki meira áberandi núna en áður, heldur finnst 

henni þetta hafa verið svona frá því hún byrjaði að kenna og hefur því ekki 

miklar áhyggjur af þessu, þó hún velti skýringunni fyrir sér. Ingibjörg hefur 

einnig orðið vör við að strákar tali sín á milli á ensku og finnst það helst vera 

strákar sem hafa mikinn áhuga á tölvum. Í fyrra tók hún eftir því að orðalag í 

ritgerðum nokkurra nemenda var undarlegt. Orðaröðin var óvenjuleg og 

málfarið einnig. Eftir að hafa rætt málið við þá kom í ljós að þeir hugsuðu á 

ensku og þýddu yfir á íslensku þegar þeir skrifuðu ritgerðir. Hún segir þetta 

hafa verið í fyrsta sinn á rúmum þrjátíu ára ferli sem hún hafi orðið vör við 

orðalag sem hafi borið svona mikinn keim af ensku. Kristján bendir á að 

nemendur grípi gjarnan til ensku þegar þá skortir orðaforða varðandi 

áhugamál sín, en honum finnst nemendur sletta töluvert mikið. Hann 

minnir á breytinguna sem hefur átt sér stað hvað þetta varðar á 

undanförnum áratugum: 

Og sletturnar þeirra eru á ensku, en aftur á móti þegar ég tala 

við ömmu þá slettir hún bara á dönsku. Og það er, maður 
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finnur það, allar slettur sem þau nota, og þau nota mikið af, 

þær eru enskar.  

Valdís bendir á að afþreying sé í miklum mæli á ensku og tekur dæmi af 

myndböndum frá enskum bloggurum sem unglingar horfi mikið á. Þeir þurfi 

því ekki einu sinni að lesa bloggin. Hún telur þessa afþreyingu ekki æskilega 

og finnst synd að unglingar lesi ekki meira. 

4.6.3 Málshættir og orðatiltæki 

Allir viðmælendur voru á einu máli um að þekking unglinga á málsháttum og 

orðatiltækjum væri lítil. Valdís hefur verið með sérstaka umfjöllun um 

málshætti og orðatiltæki og hefur notað bókina Orðhák í kennslu. Einnig 

lætur hún nemendur leysa orðaþrautir og fara í orðaleiki. Stundum skoðar 

hún líka spaugilegu hliðina á málsháttum og orðatiltækjum með 

nemendum. Sigurbjörg hefur einnig nýtt sér Orðhák í kennslu. Hún gerir sér 

það að leik að nota orðatiltæki þegar hún talar við nemendur til að reyna að 

kenna þeim þau. Henni finnst nemendur þó mun frekar skilja orðatiltæki 

inni í texta heldur en ef þeim er varpað fram án samhengis. Hún bendir 

jafnframt á að þeir nemendur sem lesa mikið séu mun líklegri til að skilja 

merkingu málshátta og orðatiltækja. Ingibjörg tekur í sama streng. Henni 

finnst nemendur sem lesa mikið skilja betur en telur að uppeldið leiki einnig 

stórt hlutverk.  

Hvað er lesið fyrir börnin og í hvernig málumhverfi eru þau? 

Eru þau inni í herbergi alla daga, bara með tölvunni, og 

Facebook og því, Twitter og öllu þessu, eða er borðað við 

eldhúsborðið? Þú veist, og talað saman. Mér finnst að við 

þurfum að fara að taka foreldrana svolítið meira með. 

Jónasi finnst skilningur nemenda á málsháttum og orðtökum allt of lítill og 

telur að þessir þættir séu smám saman að týnast úr málinu. Hann sagðist 

ekki fjalla markvisst um málshætti og orðatiltæki í kennslu en gerði það 

þegar tækifæri gæfust. Laufeyju finnst nemendur eiga í miklum erfiðleikum 

með að ráða í merkingu málshátta og orðatiltækja og hefur því látið hvern 

nemanda velja sér málshátt og túlka hann í orðum og myndum. Hún bendir 

á að nemendur noti málshætti og orðatiltæki lítið, bæði í töluðu og rituðu 

máli. Henni finnst þó ekki undarlegt að þetta vefjist fyrir þeim, enda hafi 

nemendur engar forsendur til að skilja marga málshætti og orðatiltæki. 

Veruleikinn sem málshættir og orðatiltæki tengjast sé orðinn þeim 

fjarlægur. Hún hafi til dæmis furðað sig á því hve mikil áhersla hafi verið 
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lögð á tengingu við sjávarútveg og sjómannatal í samræmda prófinu í haust 

í ljósi þess hve margir alast upp án þess að koma nokkurn tímann nálægt 

því.  

Þannig að mér finnst við einhvern veginn verða að hugsa sko, 

þó við viljum ekkert missa þetta sem, maður vill ekkert missa 

það sem er en maður verður samt að horfast í augu við 

raunveruleikann eins og hann er. Það er svona mín sýn á það. 

Það sem ég hef gert eins og í kennslu málshátta þá förum við 

bara í þetta saman. Það þýðir ekkert annað. 

Fjóla bendir einnig á þá fjarlægð sem er á milli uppruna málshátta og 

orðatiltækja og veruleika unglinga nútímans. Henni finnst þekking nemenda 

á þeim mjög rýr og finnst þeir ekki leggja sig fram við að reyna að skilja 

hvaðan merkingin kemur og hvers vegna þetta er notað. Hún tekur 

málshætti og orðatiltæki sérstaklega fyrir í 8. bekk og hún reynir að draga 

þessa þætti fram í texta og benda á þá. Kristjáni finnst vanta upp á þekkingu 

nemenda á þessum þáttum og segir það vera eitthvað sem þarf að vinna 

með. Hann tekur dæmi um verkefni sem hann gerði með nemendum á 

síðasta skólaári, en þá völdu nemendur sér orðatiltæki og túlkuðu þau með 

sjö sekúndna löngum myndböndum. Nemendur notuðu forrit í snjall-

símunum sínum til þess að gera myndböndin og segir Kristján það hafa verið 

góða nálgun að leyfa nemendum að nálgast orðatiltækin á eigin heimavelli.  

4.6.4 Leiðréttingar á málfari 

Allir viðmælendur leiðrétta málfar nemenda sinna í töluðu máli að einhverju 

leyti en flestir eru sammála um mikilvægi þess að gæta varúðar þegar 

nemendur eru leiðréttir. Ingibjörg leggur ekki ríka áherslu á að leiðrétta 

hvert einasta atriði en finnst mikilvægt að ákveðnum atriðum sé haldið til 

haga. 

En ef þau segja mér langar að þá segi ég mig langar og ef þau 

segja mér hlakkar til að þá segi ég ég. Og svo er ég alltaf að 

reyna að kenna þeim að setja nefnifall á undan þessum 

persónulegu sögnum og aukafall á undan ópersónulegum. Og 

ég er alveg á því að ef við viljum halda málinu okkar, þá er þörf 

á þessari málfræði. 

 Fjóla leiðréttir yfirleitt nemendur sína ef hún heyrir að þeir misskilja 

merkingu orða eða tala ekki rétt að einhverju leyti. Hún leiðréttir þó aldrei í 
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tengslum við framsögn fyrir framan bekkinn vegna þess að hún veit að 

nemendum finnst nógu erfitt að koma fram og því væri rangt að gagnrýna 

þau fyrir framan bekkinn. Frekar bíður hún eftir að allir hafi flutt mál sitt og 

telur upp atriði sem betur hefðu mátt fara hjá hópnum í heild. Hún gætir 

þess alltaf að koma fram við nemendur af kurteisi og virðingu. Valdís er á 

sama máli, hún grípur ekki fram í fyrir nemendum og leiðréttir þá, heldur 

minnist hún á það við nemandann síðar. Hún segist þó leiðrétta ef verið sé 

að þjálfa ákveðin málfræðiatriði. Jónas leiðréttir nemendur stundum en 

gerir það aldrei svo samnemendur þeirra heyri.  

Sigurbjörg leiðréttir alltaf málfar nemenda þegar það á við og finnst gott 

að segja hvað á maður að segja? því hún segir að nemendur viti það 

yfirleitt. Með þessu vill hún fá nemendur til að staldra við og vanda mál sitt. 

Hún telur að foreldrar nemenda séu einnig iðnir við að leiðrétta þá og segist 

vona að með tímanum síist þessi atriði inn. Laufeyju finnst aftur á móti ekki 

jafn mikilvægt að leiðrétta nemendur, enda séu þeir misjafnir og með ólíkan 

bakgrunn og nefnir hún nýbúa sérstaklega. Þetta sé því ekki forgangsatriði. 

Nei ég hef ekkert lagt mig fram við það að vera sko einhver 

málfarslögga, þú veist, og ég í rauninni set svolítið spurningar-

merki við þetta og mér finnst þetta svo fín lína hvenær þú ferð 

að ofvanda í rauninni mál þitt og það fer að há þér í tjáningu 

þannig að það er ekki, nei, mér finnst það ekki svona, ekki mitt 

svona missjón í kennslu. 

Kristján tekur í sama streng og segir að fólk verði að fara varlega í sakirnar. 

Hann á það til að leiðrétta nemendur þegar hann heyri þá tala vitlaust en 

gætir þess að tala aldrei niður til þeirra. Honum finnst heppilegra að benda 

á málfarsvillur heldur en beinlínis leiðrétta þær. Segir hann að ef nemendur 

séu leiðréttir ítrekað geti það minnkað sjálfstraust þeirra, sem bitnar á 

vinnu þeirra í skólanum. Þetta minntist hann meðal annars á í tengslum við 

unglingsstráka sem lítið skrifa, sem fjallað var um í kafla 4.2. 

4.6.5 Samantekt 

Á heildina litið hafa viðmælendur ekki miklar áhyggjur af málfari unglinga 

almennt, en hafa frekar áhyggjur af því að með minni lestri fari orðaforði 

minnkandi og sömuleiðis skilningur nemenda á orðatiltækjum og 

málsháttum. Þeir sýna mikinn metnað í að halda þessum atriðum við með 

því að reyna að fá nemendur til að lesa meira og með því að fjalla um 

orðatiltæki og málshætti í kennslu. Nokkrir viðmælendur hafa orðið varir við 

mikil áhrif ensku á orðaforða og málfar nemenda og tengja það við 
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áhugamál þeirra og afþreyingu. Viðmælendur fara varlega í leiðréttingar og 

gera sér grein fyrir því að ekki má ganga of langt í þeim efnum. 

 

4.7 Málfar kennara 

Allir viðmælendur eru meðvitaðir um málfar sitt í starfi sínu sem 

íslenskukennarar. Laufey hefur tamið sér að vera ekki of uppskrúfuð í 

málfarinu. Hún leyfir sér að sletta og finnst hún ná til nemenda með því, 

sérstaklega ef henni finnst athyglin í bekknum vera farin að minnka.  

En auðvitað er ég alveg meðvituð um mína stöðu sem 

íslenskukennari þeirra, ég hef líka passað mig á því og ég gerði 

það reyndar bara mjög fljótt, ég er ekki alvitur og ég reyni 

ekkert að vera það. Og ég segi þeim alveg ef ég veit ekki hlutina 

og ég næ í orðabók fyrir framan þau og fletti upp í henni 

skilurðu, ég er ekki, mér er þetta, mér finnst það bara mikið 

eðlilegra. Þannig að, og þá líka koma oft bara, sko fara af stað 

bara skemmtilegar umræður og rökræður. Þannig að, en ég 

reyni að vanda mál mitt, já, en hérna, en svona passlega mikið. 

Laufey finnur fyrir því að krafan um gott málfar sé meiri á íslenskukennara 

heldur en aðra kennara. Kennarar í öðrum greinum séu meðvitaðir um að 

þeir séu ákveðnar fyrirmyndir, en hugsi kannski frekar um það almennt 

heldur en sérstaklega varðandi málfar. Hún telur að fullyrðingin um að allir 

kennarar séu íslenskukennarar nái ekki til allra kennara á unglingastigi. Að 

hennar mati þyrfti samvinnan að vera meiri milli kennara á unglingastigi, til 

dæmis hvað lesskilning varðar. Hún er hluti af læsisteymi og upplifir að 

mörgum finnist læsi ekki eiga erindi inn í aðrar greinar en íslensku. Henni 

finnst ekki æskilegt að ábyrgðin sé öll á herðum íslenskukennara og bendir á 

að í greinum eins og náttúrufræði og samfélagsfræði sé oft þyngri lestexti 

heldur en í íslensku. Því sé mikilvægt að allir kennarar hafi lesskilning í huga. 

Einnig sé mikil ritun í þessum greinum og því fyndist henni eðlilegt að það 

væri meiri samfella á milli þessara greina. Þannig gæti 8. bekkur skrifað 

stóra ritgerð í samfélagsfræði og 9. bekkur í íslensku, í stað þess að 

íslenskukennarar sæju alfarið um að kenna atriði varðandi ritgerðarskrif. 

Jónas er meðvitaður um málfar sitt en telur að kennarar í öðrum fögum 

séu ekki jafn meðvitaðir. Honum finnst þó málfar kennara í þeim skóla sem 

hann starfar við almennt gott.  
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Ég held að ég tali nokkuð rétt. En ég sletti sjálfsagt stundum úr 

ensku. Eins og til dæmis, ég held ég hafi sagt hér áðan ókei. Og 

eitthvað svoleiðis. 

Sigurbjörg reynir að vera meðvituð um málfar sitt og finnst mjög mikilvægt 

að tala rétt. Henni finnst mikilvægt að nemendur átti sig á því að það sé 

öllum til framdráttar að vera góður í móðurmálinu og bendir á að 

auðveldara sé að ná tökum á öðrum tungumálum ef maður er góður í 

móðurmálinu. Hún telur að kennarar í öðrum faggreinum séu meðvitaðir að 

einhverju leyti um málfar sitt en viðurkennir að sér finnist óþægilegt þegar 

hún heyrir fullorðið fólk fara rangt með málshætti og orðatiltæki. Hún hafi 

þó ekki orðið vör við að málfar kennara sé vandamál innan skólans og telur 

það geta haft áhrif að í skólanum er meðalaldur kennara nokkuð hár og þar 

eru kennarar sem hafa starfað mjög lengi við kennslu. Valdís segist vera 

meðvituð um eigin málfar. Henni finnst hún stundum tala of hratt og nota 

of flókið mál fyrir nemendur.  

Og þá reyni ég að einfalda það en ég ákvað samt, það er líka 

meðvitað, að ég fer ekki niður á þeirra level. Mitt hlutverk er að 

bæta aðeins í orðaforðann. Þau segja stundum, af hverju 

segirðu þetta ekki bara á mannamáli? Já á hvaða máli heldurðu 

að ég hafi verið segja þetta, hvaða tungumál heldurðu að ég 

hafi verið að tala? Fornmál. Þá segi ég, ekki ef það er notað í 

dag, þá er það ekki fornmál. Og orðaforðinn sem ég er að nota 

er orðaforðinn sem er notaður. Stundum geri ég þetta algjör-

lega meðvitað og spyr svo, vitið þið hvað þetta þýðir? 

Hún notar oft tækifærið þegar nemendur skilja ekki orðin sem hún notar og 

fær þá til að reyna að finna merkinguna út frá orðinu. Hún nefnir dæmi þar 

sem orðið hagyrðingur kom upp og nemendur skildu ekki. Eftir svolítinn 

umhugsunartíma kom tillaga frá stúlku í bekknum um að sá sem væri 

hagyrðingur væri hagur með orð, eða flinkur með orð. Hins vegar áttaði 

stúlkan sig ekki sjálfkrafa á tengingunni á milli þess að vera flinkur með orð 

og góður í að yrkja, þannig að Valdís þurfti að leiða hana að merkingunni. 

Hún nefndi þetta sem dæmi um hvernig hægt væri að láta nemendur hugsa 

út í hvaðan orðin kæmu. Með þessari aðferð myndi þessi stúlka í það 

minnsta muna merkingu orðsins næst þegar hún rækist á það. Valdísi finnst 

kennarar hugsa misjafnlega mikið um málfar sitt í kennslu en finnst margir 

kennarar í unglingadeildinni standa sig vel í þeim efnum. Þó nefndi hún að 
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sumum þætti það súrt þegar hún segði á fundum að allir kennarar væru 

íslenskukennarar. 

Ingibjörg vandar mál sitt og segist tala upphafið mál að eðlisfari. Hún 

telur að það sé mjög persónubundið hvort kennarar séu meðvitaðir um 

málfar sitt. Hún hvetur nemendur sína til að hugsa um málfarið. 

Ég segi við nemendur, stundum, að þau verði að sko, ég segi að 

þau bera sig sjálf áfram í lífinu. Og þegar þau vilja fá vinnu, þá 

skiptir máli hvernig þau tala. Og ég segi stundum að, nefni 

dæmi um ýmsar stéttir og get sýnt þér hérna frammi að ég er 

með svona, vel, ég er með fólk sem var í þessum skóla í 

fréttum, þá tek ég úr fréttum, sko viðtöl við gamla nemendur 

þegar ég rekst á það. Og skipti því út og svona og mér finnst 

þetta vera starfskynning. Og ég svona, ég minnist oft á það við 

þau að það skipti máli að, ef þau vilji bera sig vel áfram að þá 

skiptir máli hvernig þau tala.  

Fjóla segist vera alin upp við að tala rétt mál og hún hafi því aldrei haft 

áhyggjur af því að tala vitlaust. Það sé henni eðlislægt að tala rétt og henni 

finnst að íslenskukennurum beri að gæta að eigin málfari. Hún telur að 

málfar annarra kennara sé oft á tíðum ekki nógu gott, þrátt fyrir að þeir vilji 

vera meðvitaðir. Að hennar mati er þágufallssýki nánast orðin yfirstaðin 

málbreyting í tungumálinu vegna þess hve algeng hún er og hversu lengi 

hún hefur verið við lýði. Því finnst henni erfitt að sporna við þessari 

breytingu, enda sé orðin undantekning ef fullorðið fólk talar rétt í 

leikskólum og grunnskólunum. Þar séu jafnvel stjórnendur og íslensku-

kennarar sem ekki tali rétt. Því finnst henni ósanngjarnt að nemendur séu 

prófaðir úr slíkum atriðum, því þeir séu aldir upp við aðra útgáfu af 

tungumálinu. Hún veltir því fyrir sér hvernig nemendur eigi að venja sig á að 

tala rétt ef foreldrar þeirrra, afar og ömmur, vinirnir og stór hluti af leik- og 

grunnskólakennurum gera það ekki. 

En mér finnst samt, þetta skipta dálítið miklu máli. Ég er bara 

enn þá þannig stemmd af því að ég er alin upp í því og mér 

finnst það skipta máli að tala rétt og mín tilfinning er alltaf sú 

að taka meira mark á fólki sem talar rétt en þú veist, það er 

svona samt spurning hvort maður má vera að dæma of mikið. 

En mér finnst samt, meðan er ekki búið að samþykkja einhverja 

málbreytingu, að þá á þetta náttúrulega að vera prinsippmál í 

skóla. Mér finnst það. En ég held það sé það ekki sko.  
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Kristján reynir að vera meðvitaður um málfar sitt en leikur sér stundum að 

því að grípa frasa nemenda á lofti og nota þá, til dæmis til að benda á að 

þeir séu svolítið skrýtnir. Honum finnst mikilvægt að nemendur fái tækifæri 

til að leika sér með tungumálið því tungumálið sé í raun valdatæki. Sá sem 

kunni að nota tungumálið standi næsta manni framar í samkeppninni. 

Honum finnst eitt mikilvægasta verkefni íslenskukennara vera að vekja 

áhuga nemenda á íslenskunni. Hann ræðir við nemendur um tungumálið og 

bendir þeim á að íslenska er tungumálið sem við hugsum á, tjáum okkur á 

og upplifum tilfinningar á. Kristján hefur áhyggjur af stöðu mála því honum 

finnst of fáir íslenskukennarar koma úr kennaranáminu um þessar mundir. 

Telur hann ástæðuna vera þá að fólk velji sig frá greinum sem það þyrfti að 

bæta sig í. Nefnir hann sem dæmi að upprunalega ætlaði hann sér að vera 

náttúrufræðikennari því hann tók mikla náttúrufræði í menntaskóla. Síðan 

hafi hann áttað sig á því að hann þyrfti frekar að bæta sig í íslensku. Einnig 

finnst honum vannýtt tækifæri á miðstigi grunnskólans. Hann segir góð 

tækifæri skapast á miðstigi til að kenna góða íslensku en það sé hans 

tilfinning að reynslulitlum kennurum sé oft stýrt inn á miðstigið. Þrátt fyrir 

að reynslulitlir kennarar geti verið góðir kennarar væri heppilegra að þeir 

störfuðu með reynslumeiri kennurum fyrstu árin til að árangurinn yrði 

meiri.  

4.8 Íslenska til alls og málstefna skóla 

Viðmælendur voru spurðir hvort þeir væru kunnugir málstefnu Alþingis, 

Íslensku til alls.  Kristján þekkir málstefnuna nokkuð vel, Fjóla kannast við að 

hafa heyrt um málstefnuna í námi sínu og Laufey hefur heyrt um 

málstefnuna en ekki kynnt sér hana. Aðrir viðmælendur könnuðust ekki við 

að hafa heyrt um Íslensku til alls. Viðmælendur voru einnig spurðir hvort 

mörkuð hefði verið sérstök málstefna innan skólans að þeim vitandi. Jónas, 

Valdís  og Fjóla könnuðust ekki við slíkt. Í skólanum sem Ingibjörg starfar við 

er málstefna. 

Já, við erum einn hluti af málstefnu sveitarfélagsins, sem er 

mjög metnaðarfull. Það er skipulag til ársins 2017, með ákveðin 

markmið. Hverju á að ná, hverju við ætlum að ná. Þannig við 

erum inni í þeirri markmiðssetningu. Og þar ber hæst læsi.  

Kristján segir að ekki sé sérstök málstefna innan skólans en hins vegar sé 

verið að vinna gríðarlega mikið starf varðandi íslenskuna. Sérstaklega er 

unnið með læsi og stærðfræði og helsta áherslan er að virkja foreldra og 

skólasamfélagið í að taka þátt í að halda utan um árangur í lestri og finna 



 

66 

úrræði fyrir þá sem þau þurfa. Einnig séu stýrikerfi í tölvum skólans á 

íslensku en reyndar séu einnig notaðar spjaldtölvur og þar sé allt á ensku. 

Það skipti þó ekki máli því oft séu myndir og tákn notuð þar í stað texta. Allir 

nemendur geti notað þessi forrit, líka þeir sem hafi annað móðurmál en 

íslensku.  

Sigurbjörg segir að byrjendalæsi hafi verið tekið inn fyrir þremur árum og 

Orð af orði í kjölfarið. Það sé notað í öllum námsgreinum. Þetta hefur reynst 

nemendum vel. Sigurbjörg segist ekki vera viss um hvort þetta teljist sem 

málstefna en að þetta sé sú stefna sem unnið er eftir. Laufey segir að unnið 

sé að því að búa til læsisstefnu fyrir alla áranga sem eigi að auka samfellu 

milli skólastiga og árganga.  

4.9 Lokaorð um niðurstöður 

Hér hefur verið farið yfir svör viðmælenda og ljóst er að þau er samhljóma 

að vissu leyti en mjög persónubundin hvað suma þætti varðar. Mikilvægt er 

að hafa í huga að kennarar eru ekki einsleitur hópur heldur hlýtur kennslan 

að taka mið af persónu hvers og eins. Það kristallast í svörum viðmælenda, 

sérstaklega hvað varðar skipulag kennslu og notkun vissra kennsluaðferða. 

Meiri samhljómur er í svörum viðmælenda varðandi málfar unglinga og 

málfar þeirra sjálfra. Markmið rannsóknarinnar var þó ekki að finna hvað 

íslenskukennarar eiga sameiginlegt, heldur einmitt að varpa ljósi á hvaða 

aðferðir þeir nota og hver viðhorf þeirra eru. Því hafa svör hvers og eins 

viðmælenda mikið gildi fyrir rannsóknina og gott er að hafa það í huga við 

lestur 5. kafla. 
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5 Umræða 

Markmið rannsóknarinnar var að athuga hvernig kennsluhættir og viðhorf 

íslenskukennara gætu varpað ljósi á þá sem málfyrirmyndir. Viðtöl við 

viðmælendur leiddu ýmislegt í ljós um þessa þætti. Hér verður fjallað um 

helstu niðurstöður í tengslum við fræðilega hluta verksins, en einnig verða 

settar fram umræður um niðurstöðurnar. Umræðukaflanum er skipt í fimm 

undirkafla. Fjórir kaflanna fjalla um svör viðmælenda sem flokkuð eru eftir 

þemum, en í fimmta undirkaflanum er leitast við að svara rannsóknar-

spurningunni í stuttu máli til að draga saman rannsóknarefnið. 

Eitt vakti sérstaka athygli við yfirferð gagnanna en eins og útskýrt var í 

kafla 3.3 var ákveðið að fjalla ekki sérstaklega um nemendur með íslensku 

sem annað mál, þrátt fyrir að þeir séu sístækkandi hluti af þeim nemendum 

sem stunda nám í íslenskum grunnskólum. Ekki var því spurt sérstaklega um 

þá í rannsókninni en þegar rætt var um kennsluna og nemendur voru 

hugtökin íslenskukennsla, íslenska, kennsla, nemendur og nemendur á 

unglingastigi einungis notuð og því var aldrei tekið fram sérstaklega að 

aðeins væri verið að fjalla um nemendur með íslensku að móðurmáli. Þrátt 

fyrir þetta kom það aðeins tvisvar upp í viðtölunum að nemendur með 

annað móðurmál en íslensku voru nefndir. Laufey minntist á nýbúa í 

tengslum við leiðréttingar (sjá kafla 4.7.4) og Kristján minntist á nemendur 

með annað móðurmál en íslensku í tengslum við málstefnu (sjá kafla 4.9). 

Hugsanlegar ástæður fyrir því að þessi hópur nemenda var aðeins nefndur á 

nafn tvisvar eru tvær: Annars vegar getur verið að viðmælendur hafi 

sjálfkrafa gert ráð fyrir því að verið væri að fjalla um kennslu nemenda með 

íslensku sem móðurmál og hins vegar sú að kennarar geri ekki greinarmun á 

kennslu nemenda með íslensku sem móðurmál og íslensku sem annað mál, 

heldur beiti sömu aðferðum og hafi svipaðar væntingar til allra nemenda. 

Síðari skýringin er nokkuð líkleg, sérstaklega ef gert er ráð fyrir því að 

nemendur taki ekki þátt í kennslustundum í íslensku nema þeir hafi 

einhvern grunn í íslensku, þ.e. hafi fengið sérkennslu í íslensku fyrst. 

5.1 Skipulag kennslu og áhersluþættir 

Í aðalnámskrá grunnskóla er íslensku skipt í fjóra meginþætti eins og fjallað 

var um í kafla 2.2.5. Ekki er tekið sérstaklega fram í námskránni hversu 

mikið vægi hver og einn þáttur á að hafa og því er það í höndum kennara að 

meta hvernig eigi að skipuleggja kennsluna þannig að nemendur öðlist þá 
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færni sem ætlast er til. Misjafnt er hvernig viðmælendur skipta kennslunni 

milli þessa fjögurra þátta íslensku sem tilgreindir eru í aðalnámskrá. Flestir 

viðmælenda leggja töluverða áherslu á málfræði en nokkrir viðmælendur 

hafa dregið úr vægi málfræði í kennslu vegna þess að ekki eru gerðar jafn 

miklar kröfur um að nemendur læri einstök málfræðiatriði í nýjustu aðal-

námskrá. Nú er meiri áhersla lögð á að öðlast góða málfærni og vera 

viðræðuhæfur um tungumálið. Í námskránni er tekið sérstaklega fram að 

málfræði eigi ekki að vera sérstök eining í kennslunni heldur eigi hún að 

vera samofin öðrum þáttum íslenskunnar (Mennta- og menningamála-

ráðuneytið, 2013:100). Gagnrýni kom fram um að það skorti leiðbeiningar 

um hvaða málfræðiatriði þurfi að kenna og hvað ekki, því enn virðist prófað 

úr öllum atriðum í samræmdum prófum. Þeir viðmælendur sem minnkað 

hafa vægi málfræði hafa í staðinn aukið vægi ritunar og aðrir viðmælendur 

leggja einnig töluverða áherslu á ritun.  

Allir viðmælendur leggja mesta áherslu á lestur og bókmenntir í kennslu 

sinni, en lestur er undirstaða alls annars náms (Mennta- og menningarmála-

ráðuneytið, 2013:99) og á stóran þátt í að auka orðaforða (Nippold, 

2007:29). Íslenskir unglingar lesa fremur lítið utan skóla og lestur utan skóla 

virðist almennt fara minnkandi hjá þessum hópi (Hrefna Pálsdóttir o.fl., 

2014). Þetta hefur haft neikvæð áhrif á lesskilning unglinga, sérstaklega 

drengja (Almar M. Halldórsson, Ragnar F. Ólafsson og Júlíus K. Björnsson, 

2013). Það hlýtur því að vera mikilvægt að nemendur kynnist mismunandi 

bókmenntum svo þeir finni lestrarefni sem þeim líkar. Í flestum skólunum 

sem viðmælendur starfa við er einhvers konar lestrarátak í gangi þar sem 

nemendur eiga að lesa eitthvað á hverjum degi eða ákveðið mikið á viku en 

einnig grípa sumir viðmælendur til eigin ráða til að auka lestur nemenda. 

Þannig hefur einn viðmælenda látið bókmenntir og lestur vera 

þungamiðjuna í kennslunni og aðrir þættir fléttast þar inn í. Með þessari 

aðferð lesa nemendur 6-7 bækur yfir skólaárið og lesa því 18-21 bók í 

íslensku á meðan þeir stunda nám á unglingastigi. Annar viðmælandi hefur 

komið fyrir bókaskáp með bókum sem nemendur mega fá að láni eins og 

þeir vilja. Með þessu eru nemendur hvattir til að prófa að lesa bækur sem 

þeim finnst áhugaverðar. Einnig hafa nemendur þessa viðmælanda fengið 

kennslu í að leita að efni á bókasöfnum. Meðal hæfniviðmiða við lok 10. 

bekkjar í íslensku er að nemendur geri sér grein fyrir gildi bókmennta og 

geti valið sér bækur eftir áhuga (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 

2013:103). Ljóst er að margir þurfa á leiðbeiningum að halda til að læra að 

finna bókmenntir sem þeir hafa áhuga á. Því er gagnlegt að nemendur læri 

að nota bókasöfn í þeim tilgangi og að þeir kynnist bókmenntum af ýmsum 

tegundum eftir mismunandi höfunda á skólagöngu sinni.  
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Viðmælendur lesa allir fyrir nemendur sína í kennslu, en misjafnlega 

mikið. Sumir viðmælendur lesa sjaldan, einn og einn kafla, á meðan aðrir 

lesa heilu bækurnar. Vinsælast er að lesa fornsögurnar fyrir nemendur enda 

getur reynt mikið á skilning við lestur þeirra. Nemendur eiga að hafa kynnst 

ólíkum tegundum bókmennta við lok grunnskóla og geta gert sér grein fyrir 

gildi bókmennta (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:102). Þar 

sem fornsögurnar eru stór hluti af menningararfi Íslendinga er mikilvægt að 

nemendur lesi þær og kynnist efni þeirra. Viðmælendum er það sýnilega 

mikilvægt að nemendur kynnist fornsögnunum og skilji þær. Þeir tala um að 

glæða sögurnar lífi, sporna við neikvæðni gagnvart þeim, nútímavæða þær 

til að betra samhengi náist og að búa til brú á milli íslenskunnar í sögunum 

og nútímaíslensku. Einn viðmælandi nefnir að honum finnist mikilvægt að 

nemendur sjái að sú íslenska sem er í fornsögunum er líka íslenska. Þar sem 

íslenskan hefur tekið tiltölulega litlum breytingum síðan fornsögurnar voru 

skrifaðar (Sigríður Sigurjónsdóttir og Maling, J., 2001:31) væri það synd að 

gera sögurnar ekki aðgengilegar nemendum. Sumir viðmælendanna lesa 

meira en fornsögur fyrir nemendur sína og nefna að aðrar bókmenntir sem 

geti reynt á skilning á ýmsum málefnum, til dæmis Englar alheimsins, verði 

aðgengilegri fyrir nemendur ef þær séu lesnar upphátt og útskýrðar jafn 

óðum. Viðmælendur eru nokkuð sammála um það að helsti tilgangur þess 

að lesa upphátt fyrir nemendur sé að gera þeim efnið aðgengilegt og 

skiljanlegt. Nemendur verði jákvæðari og finnist gott að láta lesa fyrir sig. 

Þetta samræmist rannsókn Albright og Ariail (2005) þar sem þessar ástæður 

voru meðal þeirra sem helst voru nefndar fyrir því að kennarar lásu upphátt 

fyrir nemendur á mið- og unglingastigi. Þetta eru einnig þær ástæður sem 

nemendur nefna helst fyrir því hvers vegna þeir vilja láta lesa fyrir sig eins 

og fram kemur í rannsókn Ivey og Broaddus (2001). Viðmælendur nota 

hlustunarefni misjafnlega mikið í kennslu. Sumir nota það sjaldan eða aldrei 

á meðan aðrir nota það mikið. Viðmælendur sem nota hlustunarefni 

reglulega segja það vera tilbreytingu fyrir nemendur og hvíld fyrir sig, enda 

getur mikill upplestur verið álag á rödd kennara. Einn viðmælenda nefnir að 

hann geri hlé á hlustunarefninu og útskýri þegar honum finnst þörf á. Hann 

notar því hlustunarefnið á sama hátt og þegar hann les upphátt. Einnig er 

nefnt að hollt sé fyrir nemendur að hlusta á og meðtaka upplýsingar og  því 

sé æskilegt að nota hlustunarefni reglulega.  

Allir viðmælendur láta nemendur kynna einstaklings- og/eða hópa-

verkefni fyrir framan bekkinn með framsögn. Aðrar aðferðir voru einnig 

nefndar, til dæmis að sjá um kennslustund, draga hlut úr poka og lýsa 

honum og kynna smásögur og ljóð. Mjög misjafnt er hversu mikla áherslu 

viðmælendur leggja á framsögn í kennslu. Þeir sem láta nemendur sjaldan 



 

70 

vera með framsögn segjast þó allir gera sér grein fyrir því að þeir ættu að 

gera meira af því, enda eiga nemendur að hafa öðlast góða færni í framsögn 

við lok 10. bekkjar og gera sér grein fyrir hvað einkennir góða framsögn 

(Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2013:101). Í tveimur af skólunum 

sem viðmælendur starfa við er mikil áhersla lögð á leiklist og því eru 

viðmælendur í þeim skólum fullvissir um að nemendur fái mikla þjálfun í 

framsögn. Því þurfi ekki að leggja jafn mikla áherslu á framsögn í 

íslenskutímum. Framsögn reynir einkum á þriðju gerð samskipta sem 

Nippold (2007) nefnir að þroskist á unglingsárunum, sem snýst um að miðla 

upplýsingum til annarra. Það er gagnlegt að geta metið og valið aðalatriði til 

að segja frá og því er æskilegt að nemendur fái ólík tækifæri til að flytja mál 

sitt fyrir aðra.  

Flestir viðmælendur nota umræður töluvert í kennslu og þá helst í 

tengslum við bókmenntir. Í aðalnámskrá kemur fram að þjálfun í umræðum 

stuðli að því að nemendur þjálfist í samskiptum, tillitssemi, kurteisi og 

málnotkun. Einnig þjálfist nemendur í að setja fram skoðanir sínar og 

rökstyðja þær (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:101). Þetta 

kemur sérstaklega heim og saman við ástæður eins viðmælandans fyrir því 

að nota umræður í kennslu, sem finnst umræður bæta bekkjarandann auk 

þess sem þær efli nemendur í að segja sínar skoðanir og rökræða þær. 

Viðmælendur nefna einnig að umræður auki lesskilning nemenda og 

skilning þeirra á ýmsum samfélagsmálum, auk þess sem að með umræðum 

náist tenging milli nemenda og námsefnisins. Þó verður að hafa í huga að 

umræður auka ekki endilega lesskilning samkvæmt rannsókn Murphy o.fl. 

(2009), heldur þarf að beita markvissum umræðuaðferðum til að sá árangur 

náist. Hins vegar geti umræður verið leiðin að markmiðinu. Umræður geta 

verið gagnlegar til að ræða um ýmis samfélagsleg mál sem fjallað er um í 

bókmenntum og hægt er að nota þær til þess að glæða áhuga nemenda á 

bókmenntum. Þrátt fyrir að ekki sé hægt að tryggja aukinn lesskilning geta 

umræður aukið skilning á viðfangsefni bókmenntanna og tengja það við 

daglegt líf nemenda.  

Tveir viðmælendur nota sjaldan umræður í kennslu. Annar segir 

kennsluna hjá sér hafa þróast þannig að það séu sjaldan umræður og hinum 

finnst óþægilegt að hafa ekki stjórnina sjálfur. Honum finnst einnig vera galli 

að það taki aldrei allir þátt í umræðunum. Athyglisvert er að þessi við-

mælandi tekur fram að hann geri sér grein fyrir því að það líti vel út á blaði 

að hafa lifandi umræður en hann bendir á að það gangi ekki alltaf jafn vel í 

framkvæmd. Þetta sýnir að nokkru leyti þær kröfur sem gerðar eru til 

kennara um lifandi kennslu þar sem nemendur eru miklir þátttakendur í 

kennslu og kennarinn ýtir undir umræður. Það verður að hafa í huga að 



 

71 

kennarar eru fjölbreytilegur hópur og misvel liggur fyrir fólki að stýra 

umræðum, enda getur það verið vandasamt verk. Bent hefur verið á að 

hlutverk kennarans í umræðum er stórt og hann ber ábyrgð á því að skapa 

aðstæður þar sem nemendur eru öruggir með að tjá sig. Einnig þarf að 

tryggja að nemendur hlusti hver á annan og geti tekið tillit til ólíkra 

sjónarhorna (Murphy o.fl, 2009; Goldman, 2012). Enn fremur á kennarinn 

að spyrja markvissra spurninga til að tryggja að allir taki þátt í umræðunum 

(Ingvar Sigurgeirsson, 1999). Murphy o.fl. (2009) benda á að umræður sem 

slíkar þjóni ekki þeim tilgangi að auka lesskilning nemenda nema notaðar 

séu markvissar umræðuaðferðir. Ef kennarar treysta sér ekki til þess að 

uppfylla öll þessi skilyrði er líklegt að þeir veigri sér við að nota umræður og 

noti þær þar af leiðandi sjaldan í kennslu. Þrátt fyrir að kennarar treysti sér 

ekki allir til að stýra umræðum innan bekkjarins þá skapast umræður milli 

nemenda í hópavinnu. Þar reynir helst á fyrstu og aðra gerð samskipta sem 

Nippold (2007) skilgreinir og fjallað er um í kafla 2.3.3. Einn viðmælandi 

hefur farið þá leið að leyfa nemendum að sjá um kennslustundir og lýsir því 

þegar nemendur héldu keppni um hvaða hópur myndi teikna flottustu 

myndina. Slík kennslustund reynir á alla þrjá þætti samskipta sem þroskast á 

unglingsárum (Nippold, 2007), þar sem nemendur þurfa að útskýra hver 

fyrir öðrum út á hvað verkefnið gengur, rökræða um hvernig teikna eigi 

myndina og koma sér saman um lausn sem allir eru sáttir við. Verkefni af 

þessu tagi eiga því fullt erindi í íslenskutíma á unglingastigi þrátt fyrir að 

tilgangurinn virðist ekki augljós í fyrstu. 

5.2 Málfar unglinga 

Ýmislegt vakti athygli þegar rætt var um málfar unglinga. Bæði veitti það 

innsýn í hvernig viðmælendur meta stöðuna á málfari unglinga en einnig 

kom eitt og annað í ljós um viðhorf þeirra til málfars og íslenskukennslu. 

Þetta gefur einnig mynd af því hvaða þættir viðmælendur telja mikilvæga í 

íslenskukennslu og hvað þarf að leggja mesta áherslu á. 

Viðmælendur eru flestir sammála um að nemendur tali nokkuð rétt 

málfræðilega, en einn viðmælandi nefnir að nemendur noti ekki 

viðtengingarhátt í nógu miklum mæli. Einnig verður hann var við að 

nemendur beygi sagnir vitlaust og noti nýju þolmyndina, þ.e. segi setningar 

á borð við það var sagt mér. Eins og fram kom í kafla 2.2.2 er þessi 

setningagerð nokkuð algeng í máli barna og unglinga og virðist notkun 

hennar fara vaxandi. Hér er um eiginlega málbreytingu að ræða þrátt fyrir 

að eldri kynslóðir samþykki hana ekki (Sigríður Sigurjónsdóttir og Joan 

Maling 2001). Ólíklegt er að nemendur skólans sem þessi viðmælandi kennir 
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við hafi almennt verra málfar en nemendur í hinum skólunum sem tengjast 

rannsókninni en skýringin á því að hann er sá eini sem hefur orð á þessu 

gæti verið mismunandi mat kennara á því hvað telst gott málfar og vont. 

Slíkt er alltaf háð smekk hvers og eins og misjafnt er hvað fólki finnst 

viðeigandi málnotkun við tilteknar aðstæður eins og Ari Páll Kristinsson 

(1998:26) bendir á. Sami viðmælandi tekur fram í viðtalinu að hann hafi 

alltaf lagt mikla áherslu á málfræði og því gæti verið að hann veitti þessum 

atriðum meiri athygli en aðrir viðmælendur. Annar viðmælandi bendir á að 

nemendur vandi sig í návist hans og hann er viss um að nemendur vandi sig 

ekki alltaf jafn mikið þegar þeir tala saman sín á milli. Þannig getur verið að 

sumir nemendur vandi sig meira í návist íslenskukennaranna sinna af því að 

þeir vita að íslenskukennararnir eru líklegir til að veita því athygli ef málfarið 

er vont.  

Allir viðmælendur telja orðaforða unglinga hafa breyst eða farið 

hnignandi að einhverju leyti og tengja það flestir við minnkandi lestur. Eins 

og fjallað var um í kafla 2.1.2 tengjast lestur og orðaforði á þann hátt að 

eftir því sem fólk les meira, því meiri orðaforða hefur það. Ástæðan fyrir því 

að lestur eykur orðaforðann er ekki síst sú að ef fólk rekst á orð sem það 

hefur ekki séð áður getur það ráðið merkingu þess út frá samhenginu. 

Einnig eru meiri líkur á því að fólk rekist á orð sem það þekkir ekki þegar það 

les og því skapast mörg tækifæri til að efla orðaforða ef mikið er lesið 

(Nippold, 2007:30). Einn viðmælandi bendir á að afþreying sem vinsæl er 

meðal unglinga bjóði ekki upp á nægilega örvun að þessu leyti, nemendur 

hlusti til dæmis á bloggara tala á ensku og það reyni ekkert á orðaforða 

íslenskunnar. Finnst honum nemendur reyna að koma sér hjá lestri en það 

gæti verið afleiðing þess að nú eru fleiri leiðir til að afla sér upplýsinga og 

afþreyingar sem krefjast minni fyrirhafnar. Sem dæmi má nefna vefsíðuna 

YouTube þar sem finna má milljarða myndbanda með ýmsum upplýsingum, 

leiðbeiningum og afþreyingu. Einnig er mun auðveldara og skilvirkara að 

finna upplýsingar með hjálp leitarvéla á netinu heldur en í bókartexta. 

Bækur hafa að þessu leyti fengið mjög mikla samkeppni á síðustu árum og 

kennarar verða að vera meðvitaðir um hana. 

Önnur afleiðing þess að nemendur lesa minna er rýr þekking á 

orðatiltækjum og málsháttum enda krefst sú færni, sem þarf að hafa til að 

geta beitt slíkum einingum í málinu og skilið þær, mikils lestrar (Höskuldur 

Þráinsson, 2000:142). Allir viðmælendur eru sammála um fjalla verði 

sérstaklega um þessa þætti í kennslu svo að nemendur kynnist þessum 

einingum og skilji þær, en misjafnt er hversu markvisst viðmælendur gera 

það og hvaða leiðir þeir nota. Eins og Jón G. Friðjónsson (2014:vii) bendir á 

er litið á málshætti sem fjársjóð sem berst milli kynslóða og virðast 
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viðmælendur vera sammála um það, því allir sýna þeir viðleitni til að halda 

bæði málsháttum og orðatiltækjum að nemendum svo að þessir þættir 

týnist ekki úr málinu. Einnig er það svo að við lok 10. bekkjar eiga nemendur 

að geta notað algeng orðatiltæki, málshætti og fleyg orð og eiga jafnframt 

að gera sér grein fyrir gildi lestrar í því samhengi samkvæmt núgildandi 

aðalnámskrá (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2013:104). Tveir 

viðmælendur benda á að merking margra þessara eininga er orðin nokkuð 

fjarlæg daglegu lífi yngri kynslóða og Nippold (2007:184-199) bendir á að sú 

færni sem þarf til að skilja orðatiltæki og málshætti sé enn að þroskast á 

unglingsárunum og því hafi unglingar ekki fulla getu til að öðlast skilning á 

þessum einingum án hjálpar. Þessir tveir þættir samankomnir geta því skýrt 

það hvers vegna unglingar þurfa töluverða hjálp við að þekkja orðatiltæki og 

málshætti og átta sig á merkingu þeirra. 

Einn viðmælandi telur kynslóðabil fyrst og fremst valda því að skilningur 

nemenda á eldra máli og orðaforða tengdum því sé lítill og hann hefur ekki 

áhyggjur af stöðunni, heldur telur að þessar breytingar séu eðlilegar. Þetta 

er í samræmi við það sem Sigurður Konráðsson (2000; 2012) hefur bent á, 

að orðaforði minnki ekki heldur breytist vegna þess að orð falla úr notkun 

eða breyta um merkingu. Þetta á ekki síst við nú í dag þegar tækniþróun er 

hröð og hlutir verða fljótt úreltir. Ekki er langt síðan orðin kasetta, disketta 

og segulband voru mikið notuð í daglegu tali en þau heyrast sjaldnar nú, 

enda eru þessir hlutir sjaldan eða aldrei notaðir nú á dögum. Yngri kynslóðir 

þekkja kannski þessi orð en þurfa líklega sjaldan að grípa til þeirra og þannig 

verða þau ekki hluti af almennum orðaforða þegar fram líða stundir, nema 

að þessum orðum verði fengin ný merking eða að notkun þessara hluta 

verði almenn á ný. Þetta mætti teljast eðlileg þróun tungumáls. Að sama 

skapi nota yngri kynslóðir orð sem eldri kynslóðir þekkja ekki, eins og þessi 

viðmælandi hefur orðið var við. Að vissu leyti má því segja að hver kynslóð 

eigi sinn orðaforða sem fylgir tíðarandanum, en aftur á móti má velta því 

upp hvort orðaforði unglinga hafi breyst eða minnkað fram yfir það sem 

eðlilegt telst vegna minni lestrar undanfarin ár. 

Eins og staðan er núna hefur enska töluverð áhrif á málnotkun hins 

almenna Íslendings, ekki síst yngri kynslóðarinnar sem sækir í afþreyingu á 

ensku, eins og samfélagsmiðla, tölvuleiki, sjónvarpsþætti, kvikmyndir og 

tónlist. Eins og fjallað var um í kafla 2.1.4 verja íslenskir unglingar 

töluverðum tíma á samskiptamiðlum, en um 90% nemenda á unglingastigi 

verja hálftíma eða meira á hverjum degi á samskiptamiðlum (Hrefna 

Pálsdóttir o.fl., 2014:20). Umhverfi þessara samskiptamiðla er oft á ensku 

og þar er málnotkun oft lituð af ensku eins og Vanessa Isenmann (2014) 

komst að í rannsókn sinni. Því er ekki að undra að mál unglinga verði að 
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einhverju leyti enskuskotið. Viðmælendur hafa orðið varir við þessa þróun 

og nefna dæmi um nemendur sem vilja helst bara tala og lesa á ensku. Einn 

viðmælandi hefur nýlega tekið eftir að enska hefur ekki einungis áhrif á 

orðaforða nemenda heldur setningauppbyggingu og orðalag. Í þeim 

tilvikum hafa nemendur sagst hugsa á ensku og þýða yfir á íslensku. Hér er 

um að ræða nemendur með íslensku að móðurmáli og því er þetta 

óneitanlega athyglisvert. Má ætla að helsta afþreying þessara nemenda sé á 

ensku og nefnir viðmælandinn að þetta séu helst strákar sem hafi mikinn 

áhuga á tölvum, en annar viðmælandi hefur einnig orð á því að það séu 

helst strákar sem lesi og tali sín á milli á ensku. Um 40% unglinga eyða 

hálftíma eða meira í að spila tölvuleiki á netinu daglega (Hrefna Pálsdóttir 

o.fl., 2014:20) og eru margir þeirra þess eðlis að keppt er við aðra spilara 

leiksins eða mynduð lið með þeim. Spilarar eiga jafnvel samskipti sín á milli 

með samskiptaforritinu Skype á meðan leikið er. Sumir tala við erlenda 

spilara á þennan hátt og þurfa því að tala ensku. Auk þess er umhverfi 

leikjanna á ensku. Einnig eru til hópar á Facebook þar sem spilarar leikja 

geta rætt saman um þá, en eins og áður var fjallað um virðist notkun enskra 

orða töluverð á Facebook. Einn viðmælandi nefnir tölvuleiki í sambandi við 

orðaforða nemenda og finnst þá skorta íslenskan orðaforða varðandi 

leikina. Þeir noti því enskuna í staðinn. Að þessu leyti er um umdæmisvanda 

að ræða eins og Kristján Árnason (2001:6) fjallar um, því á þessum sviðum 

virðist íslenskan ekki vera fyllilega nothæf ein og sér.  

Viðmælendur eru sammála um að ekki megi ganga of langt í því að 

leiðrétta talað mál nemenda. Flestir leiðrétta ekki fyrir framan aðra og gæta 

þess að tala ekki niður til nemenda. Þeir leiðrétta ekki í hvert skipti heldur 

meta það hvenær er þörf á leiðréttingum og hvenær ekki. Einn viðmælenda 

leiðréttir nemendur þegar honum finnst ástæða til og spyr nemendur hvað 

eigi að segja. Hann tekur mið af málfræðireglum með því að taka svona til 

orða, það á að segja eitthvað ákveðið vegna þess að það er rétt. Þessum 

viðmælanda finnst mikilvægt að tala rétt og hann leggur mikla áherslu á 

málfræði í kennslu. Því er ekki að undra þó hann hvetji nemendur til að tala 

gott mál.  Hann segir nemendur yfirleitt vita alveg hvað þeir eigi að segja og 

eru þetta greinilega reglur sem nemendur þekkja og vita að teljast réttar 

eða góðar. Frá sjónarhóli viðmælandans er þetta í raun fyrst og fremst 

áminning um að nemendur vandi mál sitt og noti það mál sem þeir viti að er 

gott. Með þessu leiðréttir hann nemendur ekki beint heldur fær nemendur 

til að staldra við og finna aðra valkosti í málnotkun. Annar viðmælandi hefur 

svipað viðhorf, hann vill heldur benda á málvillur heldur en að leiðrétta þær 

beinlínis. Með því er hægt að benda nemendum á að það sé rétt samkvæmt 

málfræðireglum að segja hlutina á ákveðinn hátt þó vissulega þekkist fleiri 
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afbrigði af málinu. Þetta er það sem Hanna Óladóttir (2010) bendir á, að 

ekki eigi að fordæma ákveðin málafbrigði heldur eigi frekar að tala um 

fjölbreytileika í máli. Einn viðmælandi vill fara sérstaklega varlega í leið-

réttingar og talar um að með leiðréttingum geti verið stutt í ofvöndun hjá 

fólki sem geti hamlað tjáningu þess. Þetta er í samræmi við það sem Baldur 

Ragnarsson (1977) og Hanna Óladóttir (2010) hafa bent á. Það er í raun 

varasamt að þvinga fólk til að tala með öðrum hætti en því er eiginlegt. 

Höskuldur Þráinsson (2014) telur að leiðréttingar sem stríða gegn mál-

tilfinningu fólks geti ruglað málnotandann þannig að óregla komist á 

málkerfi hans, enda geti til dæmis margir vanið sig á að nota frumlag í réttu 

falli í fyrstu og annarri persónu en noti svo annað fall í þriðju persónu.  

Lítið var talað um ákveðin málafbrigði í tengslum við leiðréttingar en 

tveir viðmælendur minntust á þágufallshneigð. Annar þeirra leiðréttir 

sjaldan en gerir alltaf athugasemdir við þágufallshneigð hjá nemendum eða 

þegar þeir nota ekki nefnifall með persónulegum sögnum. Þágufallshneigð 

hefur lengi þekkst í málinu og virðist komin til að vera ef marka má 

niðurstöður Finns Friðrikssonar (2009) og rannsóknar á tilbrigðum í íslenskri 

setningagerð (Höskuldur Þráinsson o.fl., 2013). Þetta bendir annar við-

mælandi líka á, en segir einnig að á meðan ekki sé búið að samþykkja 

þágufallshneigð sem málbreytingu vilji hann ekki samþykkja hana. Þessir 

viðmælendur taka því skýra afstöðu gegn þágufallshneigð sem málbreytingu 

og annar þeirra segir mikilvægt að halda í málfræðina ef íslenskan eigi að 

halda velli. Hinum finnst erfitt að sporna við þágufallshneigðinni vegna þess 

hve útbreidd hún er. Segir hann nemendur ekki hafa forsendur til að sleppa 

við hana vegna þess að fullorðnir í kringum þá, jafnvel kennarar, tali á 

þennan hátt. Því finnst honum ósanngjarnt að nemendur séu prófaðir úr 

slíkum atriðum, þeir séu aldir upp við aðra útgáfu af tungumálinu. Hann 

gerir sér grein fyrir því að þrátt fyrir að þágufallshneigð stríði gegn sinni 

eigin máltilfinningu sé hún hluti af máltilfinningu margra nemenda og tekur 

upp hanskann fyrir þá. Þetta kemur heim og saman við það sem Kristján 

Árnason (2001:5) og Baldur Ragnarsson (1977:23-24) hafa bent á. 

Málvitund barna mótist af uppeldinu og því geti nemendur tekið það nærri 

sér þegar málfar þeirra sé leiðrétt, enda geti þeir upplifað það sem 

persónulega árás.  

5.3 Málfar kennara 

Allir viðmælendur eru meðvitaðir um málfar sitt og stöðu sína og ábyrgð 

sem íslenskukennarar. Þeir hafa engu að síður mismunandi áherslur og 

aðferðir við að vera fyrirmyndir nemenda í þessum efnum. Tveir 



 

76 

viðmælendur leika sér með tungumál nemenda, grípa frasa þeirra eða 

slettur á lofti og nota sjálfir, bæði til að ná athygli nemenda og til að vekja 

athygli á að málnotkun þeirra sé forvitnileg. Þeir eru meðvitaðir um hlutverk 

sitt sem íslenskukennarar en finnst þetta góð leið til að eiga samræður um 

tungumálið við nemendur. Slíkar samræður geta aukið áhuga nemenda á 

tungumálinu og breytileika þess, enda leggur annar þessara viðmælenda 

áherslu á að eitt mikilvægasta hlutverk íslenskukennara sé að glæða þennan 

áhuga og benda nemendum á margþætt hlutverk móðurmálsins. Viðmæl-

endur nefndu fleiri atriði sem þeim finnst mikilvæg eins og að minna 

nemendur á að gott málfar verði þeim alltaf til framdráttar. Einn við-

mælandi nefnir að mikilvægt sé að sýna nemendum að enginn er alvitur. 

Það sé í góðu lagi að þurfa að fletta upp í orðabók ef maður er ekki viss, 

enda er það að fletta upp í orðabók ein af þremur helstu leiðum sem 

notaðar eru til að læra ný orð (Nippold, 2007:29).  

Tveir viðmælendur minna á að ekki megi falla í þá gryfju að einfalda 

málið um of. Annar nefnir þetta í tengslum við barna- og unglingabækur og 

telur að keðjuverkun geti orðið ef höfundar slíkra bókmennta einfaldi mál 

sitt um of. Hinn viðmælandinn minnist á einföldun í tengslum við eigið 

málfar. Hann reynir að einfalda mál sitt þegar hann finnur að nemendur 

skilja hann ekki en gætir þess að einfalda það ekki um of, fara ekki á sama 

stig og nemendurnir, vegna þess að honum finnst hann eiga að sjá til þess 

að eitthvað bætist í orðaforða nemenda. Hann hefur til dæmis nýtt sér 

orðhlutafræðilega greiningu í kennslu, sem snýst um að finna merkingu orðs 

út frá orðhlutum þess (Nippold, 2007: 32-33). Þetta hefur hann látið 

nemendur glíma við munnlega og telur að þannig festist merking orða betur 

í minni þeirra. 

Athyglisvert er að einn viðmælandi lenti í atviki sem gefur vísbendingar 

um áhrif hans sem kennara á orðaforða nemenda. Eftir veikindaleyfi fengu 

nemendur glósur sem hafa verið notaðar með góðum árangri undanfarin ár. 

Nemendur lentu í erfiðleikum með að skilja glósurnar og þurftu að biðja 

foreldra sína um aðstoð. Viðmælandinn taldi skýringuna geta legið í því að 

hann fór ekki sjálfur yfir efnið, heldur afleysingakennari. Sjálfur sé 

viðmælandinn vanur að tala upphafið mál sem gæti verið í samræmi við 

málfar í glósunum. Gámez og Lesaux (2012) sýndu fram á með rannsókn 

sinni að málfar kennara getur haft bein áhrif á orðaforða og málfar 

nemenda og því gæti þessi skýring átt við í tilfelli viðmælandans. 

Viðmælendur eru sammála um að það sé persónubundið hversu 

meðvitaðir kennarar, sem kenna aðrar greinar en íslensku, séu um málfar 

sitt í starfi. Flestir telja þó að margir gætu gert betur í þeim efnum. Einn 
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viðmælandi telur að betri samvinna á milli kennara ólíkra greina á 

unglingastigi myndi skila betri árangri í lesskilningi og ritun. Sami viðmæl-

andi hefur orðið var við að kennurum annarra greina finnst læsi ekki eiga 

erindi við sig, heldur eigi ábyrgðin fyrst og fremst að hvíla á herðum 

íslenskukennara. Annar viðmælandi hefur fengið neikvæð viðbrögð þegar 

hann hefur minnt aðra kennara á að allir kennarar séu íslenskukennarar.  

Eins og vikið var að í kafla 2.2.1 eru kennarar fjölbreyttur hópur mál-

notenda sem hafa alist upp og hlotið menntum við misjafnar aðstæður og 

við misjafnan tíðaranda, enda eru tæp þrjátíu ár milli elsta og yngsta 

viðmælanda. Í tengslum við málfar annarra kennara nefnir einn viðmælandi 

háan meðalaldur kennara sem líklega skýringu á því hvers vegna flestir 

kennarar sem hann starfar með tala vandað mál og eru meðvitaðir um 

málfar sitt. Þrátt fyrir að sjónum hafi ekki verið beint sérstaklega að 

bakgrunni og aldri kennarana þegar viðhorf þeirra voru skoðuð vakti athygli 

að þeir viðmælendur sem sögðust sletta og leika sér með tungumálið voru 

meðal yngstu viðmælenda rannsóknarinnar. Það gæti þó verið tilviljun því 

tveir viðmælendur eru nálægt þeim í aldri en þeir leggja báðir mikla áherslu 

á að vanda mál sitt alltaf. 

5.4 Íslenska til alls og málstefna skóla 

Íslenska til alls er, eins og fjallað var um í kafla 2.2.5, opinber málstefna 

Íslands, samþykkt af Alþingi í mars 2009. Málstefnan nær meðal annars til 

skólakerfisins og fjallað er um mikilvægi þess að íslenskukennsla sé efld og 

að íslenskukennarar verði að sinna starfi sínu á faglegan og vandaðan hátt 

(Menntamálaráðuneytið, 2008:27). Þrír af viðmælendunum sjö könnuðust 

við að hafa heyrt um málstefnuna en aðeins einn þeirra hafði kynnt sér 

hana nokkuð vel. Allir viðmælendur voru starfandi íslenskukennarar þegar 

málstefnan var samþykkt en óljóst er hvers vegna fjórir viðmælendur 

könnuðust ekki við að hafa heyrt á hana minnst. Líklegt er að hún hafi ekki 

verið rædd innan skólanna og hafi ekki verið notuð við stefnumótun í 

íslensku innan þeirra skóla sem viðmælendur starfa við.  

Aðeins einn viðmælandi gat staðfest að til væri opinber málstefna innan 

skólans sem hann starfar við. Þrír viðmælendur gátu nefnt dæmi um 

þróunarverkefni eða starf sem miðar að því að bæta íslenskukennsluna, en 

ekki var spurt sérstaklega um þess konar starf. Þessi dæmi voru nefnd vegna 

þess að viðmælendur voru ekki vissir um hvort slíkt starf teldist til málstefnu 

eða til að benda á að þrátt fyrir að ekki væri opinber málstefna við skólann 

þeirra væri unnið að því að bæta íslenskukennslu. Að öllum líkindum er 

vinna við málstefnu ekki hafin eða mjög skammt á veg komin í þeim fimm 
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skólum af sex sem kennararnir starfa við, því ætla má að reynslumiklir 

íslenskukennarar á unglingastigi fengju fregnir af því ef slík vinna væri hafin. 

5.5 Rannsóknarspurningunni svarað 

Eins og fram kom í inngangi var rannsóknarspurningin sem höfð var að 

leiðarljósi í rannsókninni svohljóðandi: Hvernig geta kennsluhættir og 

viðhorf íslenskukennara á unglingastigi varpað ljósi á þá sem mál-

fyrirmyndir?  

Viðhorf og kennsluhættir viðmælenda, sem eru íslenskukennarar á 

unglingastigi, gefa góða mynd af því hvernig þeir hugsa um tungumálið og 

hverju þeim finnst mikilvægt að miðla til nemenda sinna. Mesta áherslu 

leggja þeir á lestur í kennslu en hann hefur ótvírætt gildi í því að efla orða-

forða nemenda. Viðmælendur lesa fornsögurnar fyrir nemendur og ræða 

um þær til að auðvelda nemendum að skilja þær, efla áhuga þeirra og 

jákvæðni gagnvart þeim. Þannig sýna þeir viðleitni til að halda í þann 

menningararf sem fornsögurnar hafa að geyma. Einnig er þeim annt um 

málshætti og orðatiltæki og vilja að þessi þekking berist áfram til nemenda.  

Viðmælendur sýna þróun tungumálsins áhuga. Þeim finnst orðaforði 

nemenda breytast eða fara minnkandi en vilja leggja sitt af mörkum til að 

efla orðaforðann. Þeir taka eftir aukinni enskunotkun og eru vakandi fyrir 

þeim áhrifum sem enskan getur haft á íslenskuna. Þeir gefa nemendum 

tækifæri til að tjá sig, bæði með framsögn og umræðum og þeir sem gera 

ekki nógu mikið af því að láta nemendur tjá sig eru meðvitaðir um mikilvægi 

þess að þeir bjóði upp á slík tækifæri. Viðmælendur hafa misjafnar skoðanir 

á því hvað beri að leiðrétta í fari nemenda og hvað ekki en eru allir sammála 

um að sýna þurfi nærgætni í slíku. Þeir gera sér því grein fyrir einstaklings-

mun nemenda í þessum efnum. Allir viðmælendur eru meðvitaðir um 

málfar sitt og telja mikilvægt að þeir sem annist íslenskukennslu, og raunar 

alla kennslu, hugi að málfari sínu. Þeir taka sjálfa sig þó ekki of alvarlega og 

sumir leika sér að tungumálinu til að grípa athygli nemenda.  

Viðmælendur í rannsókninni voru aðeins sjö og endurspegla því ekki 

stétt íslenskukennara í heild. Þeir eru engu að síður á breiðu aldursbili, með 

misjafnan bakgrunn í menntun og starfa við sex skóla í fjórum sveitar-

félögunum. Því eru þeir ekki einsleitur hópur heldur fulltrúar úr ýmsum 

áttum úr stétt íslenskukennara. Viðhorf þeirra og kennsluhættir endur-

spegla mikinn áhuga þeirra á tungumálinu og viðleitni þeirra til að miðla 

áhuga sínum og þekkingu til nemenda. Þeim er bersýnilega annt um tungu-

málið og vilja haga kennslunni á þann hátt að nemendur þeirra umgangist 

tungumálið af virðingu og áhuga. 
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6 Lokaorð 

Gerð þessarar rannsóknar hefur verið sérlega lærdómsrík og niðurstöður 

hennar gefa góða innsýn í kennsluhætti og viðhorf starfandi íslensku-

kennara á unglingastigi. Margar spurningar hafa vaknað við gerð 

verkefnisins og áhugavert væri að gera frekari rannsóknir á efninu. Til 

dæmis væri athyglisvert að fá að fylgjast með kennslustundum til að sjá 

hvaða aðferðir íslenskukennarar nota, hvaða áhrif þær hafa og hvernig 

viðhorf þeirra endurspeglast í kennsluháttum þeirra. Þá væri einnig 

áhugavert að ræða við nemendur til að varpa ljósi á hvað þeim finnst 

einkenna góðar málfyrirmyndir.  

Verkefnið hefur aukið skilning minn og áhuga á því hvað felst í að vera 

málfyrirmynd. Gerð verkefnisins hefur auk þess fært mér sem verðandi 

kennara ríka þekkingu á ýmsu er við kemur íslenskukennslu. Slík þekking er 

fjársjóður og það er mín von að það sem fram kemur í þessu verkefni geti 

veitt verðandi og starfandi íslenskukennurum innblástur og hvatningu til að 

leggja sitt af mörkum í að efla íslenskuna á faglegan og vandaðan hátt, en 

ekki síst að miðla þekkingu sinni af ástríðu og áhuga gagnvart tungumálinu.  
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